
Die Deutsche The German L’ industrie La industria 
Dental-  dental dentaire dental 
Industrie industry allemande alemana

2019/2020



3

Sehr geehrte  
Damen und Herren,

heute dürfen wir Ihnen 
die sechzehnte Auflage 
unserer Imagebroschüre 
der Deutschen Dental-
Industrie überreichen.
Die Broschüre ist das 
bewährte „Who’s 
who“ der Deutschen 
Dental-Industrie. Der 
kompakte und über-
sichtliche Wegweiser zu 
Dental-Unternehmen in 
Deutschland und ihren 
vielfältigen Produkten, 
Systemlösungen sowie 
Dienstleistungen. Das 
Nachschlagewerk enthält 
wichtige Kontaktdaten für 
den Dentalfachhandel, 
den Im- und Export eben-
so wie für Institutionen 
der Wissenschaften und 
beruflichen Ausbildung.
Die Broschüre unterstützt 
Sie bei der Suche und 
Auswahl Ihrer geschäft-
lichen und beruflichen 
Kontakte. Online finden 
Sie unsere Broschüre 
unter www.gfdi.de

Haben Sie weitere 
Fragen? Sie finden uns 
im Internet unter:

www.gfdi.de,
www.ids-cologne.de,
www.vddi.de
oder www.dental-place.de

Mit freundlichen Grüßen

GFDI Gesellschaft zur
Förderung der Dental-
Industrie mbH

Verband der Deutschen 
Dental-Industrie VDDI

Dear Ladies and 
Gentlemen,

Today we have the  
pleasure of presenting to 
you the sixteenth edition 
of our image brochure  
for the German dental 
industry. The brochure 
is the well-established 
“who’s who” of the 
German dental industry. 
It is the compact and 
concise guide to dental 
companies in Germany 
and their wide-ranging 
products, system solu-
tions and services. This 
reference book contains 
important contact infor-
mation for the specialist 
dental trade, for import 
and export as well as for 
scientific institutions and 
vocational training. The 
brochure will help you 
to find and select your 
professional and business 
contacts.

You can find our brochure 
online at www.gfdi.de

Do you have any further 
questions? Find us online 
at:

www.gfdi.de,
www.ids-cologne.de,
www.vddi.de
or www.dental-place.de

Best regards,

GFDI Gesellschaft zur
Förderung der Dental-
Industrie mbH

Association of 
German Dental 
Manufacturers (VDDI)

Estimados/as señores/as:

Nos ponemos en contacto 
con ustedes con motivo 
de la décimo sexta edici-
ón del folleto ilustrado 
del sector dental en 
Alemania. El folleto 
recopila a los principales 
actores de este sector 
en Alemania. La guía 
compacta y clara para 
las empresas dentales en 
Alemania y sus diversos 
productos, soluciones 
de sistemas y servicios. 
Esta obra de referencia 
contiene datos de contac-
to importantes para el 
mercado odontológico, la 
importación y la expor-
tación, así como para las 
instituciones de ciencia 
y formación profesional.
El folleto le servirá de 
ayuda para la búsqueda 
y selección de contactos 
comerciales y profesio-
nales.

Puede encontrar nuestro 
folleto en línea en  
www.gfdi.de

¿Tiene más preguntas? 
Podrá encontrarnos en 
Internet en: 

www.gfdi.de,
www.ids-cologne.de,
www.vddi.de
o www.dental-place.de

Les saluda muy  
atentamente,

GFDI Gesellschaft zur 
Förderung der Dental-
Industrie mbH

Asociación de la Industria 
Dental Alemana (VDDI)

Madame, Monsieur,

Aujourd’hui, nous avons 
le plaisir de vous trans-
mettre la seizième édition 
de la brochure de présen-
tation de la Fédération 
allemande de l’industrie 
dentaire. Cette brochure 
constitue le « Who’s who » 
éprouvé de l’industrie 
dentaire allemande. 
C’est un guide clair et 
condensé des entreprises 
dentaires en Allemagne 
et des différents produits, 
solutions systèmes et ser-
vices qu’elles proposent. 
Cet ouvrage de référence 
contient des coordonnées 
importantes sur la dis-
tribution des produits 
dentaires, l’importation 
et l’exportation ainsi 
que sur les institutions 
scientifiques et de forma-
tion professionnelle. La 
brochure vous permet de 
cibler avec précision vos 
recherches et de choisir 
vos contacts commerciaux 
et professionnels.

Vous pouvez retrouver 
nos brochures en ligne 
sur www.gfdi.de

Avez-vous d’autres  
questions ? Vous nous 
trouverez sur Internet  
aux adresses suivantes :  

www.gfdi.de,
www.ids-cologne.de,
www.vddi.de
ou www.dental-place.de

Bien cordialement

GFDI Gesellschaft zur 
Förderung der Dental-
Industrie mbH

Association de l’industrie 
dentaire allemande 
(VDDI)
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Mark Stephen Pace

Dear Ladies and Gentlemen,

The dental industry all over the 
world is looking forward to the 
largest industry get-together in 
2019, the 38th International 
Dental Show (IDS) in Cologne.

As organisers and hosts, we 
would like to extend a warm 
welcome to you and promise 
you that IDS will once again  
be an outstanding event.

Our claim and our promise:  
“IDS is the leading global trade 
fair for the dental community, 
securing sustainable success as 
a platform for innovations and 
market trends.”

The IDS and the German dental 
industry have been inextricably 
linked for the past 95 years. Our 
international exhibitors and visi-
tors are part of an extraordinary 
success story, which we would 
like to continue together with you 
for the benefit of our patients.

The products and services of the 
German dental industry should 
support you in this endeavour. 
Our manufacturers enjoy an 
excellent reputation all over 
the world. The great innovative 
strength of our industry, the 
reliability of our products and 
system solutions as well as our 
pronounced customer orientation 
are appreciated everywhere, 
and have been for more than 
100 years now.

Sehr geehrte Damen und Herren,

die Dentalbranche in aller  
Welt freut sich auf das größte 
Branchentreffen 2019, die  
38. Internationale Dental-Schau 
(IDS) in Köln.

Als Veranstalter und Gastgeber 
heißen wir Sie herzlich will-
kommen und versprechen Ihnen, 
die kommende IDS wird auch für 
Sie wieder ein herausragendes 
Ereignis.

Unser Anspruch und unser  
Versprechen: 
„Die IDS ist die Weltleitmesse 
für die dentale Community, die 
als Plattform für die Innovationen 
und Markttrends nachhaltigen 
Erfolg sichert.”

Die IDS und die Deutsche Dental-
Industrie gehören seit nunmehr 
95 Jahren untrennbar zusam-
men. Unsere internationalen 
Aussteller und Besucher sind  
Teil einer großartigen Erfolgs- 
geschichte, die wir gemeinsam 
mit Ihnen zum Wohle der Patien-
ten fortsetzen wollen.

Die Produkte und Dienstleis-
tungen unserer Deutschen 
Dental-Industrie sollen Sie dabei 
unterstützen. Unsere Hersteller 
genießen in aller Welt einen 
hervorragenden Ruf. Die hohe 
Innovationskraft unserer Indus-
trie, die Zuverlässigkeit unserer 
Produkte und Systemlösungen 
sowie die ausgeprägte Kunden- 
orientierung finden überall 
Anerkennung – und das seit jetzt 
mehr als 100 Jahren.

Die Deutsche Dental-Industrie ist 
eine starke Gemeinschaft von 
überwiegend klein- und mittel-
ständischen Unternehmen sowie 
Weltkonzernen. Alle motivieren 
sich gegenseitig zu Bestleistun-
gen. Unser Ziel ist es, die hohen 
Anforderungen der modernen 
Zahnmedizin und Zahntechnik 
zu erfüllen und den Anwendern 
unserer Produkte die bestmög-
lichen Materialien, Instrumente 
und Geräte nach dem Stand  
der Wissenschaft und Technik  
anzubieten. So bleiben sie in 
der Lage, ihren Patienten auch  
in Zukunft die gesamte Therapie-
vielfalt anzubieten. 

Wir freuen uns, Sie auf der  
38. IDS in Köln vom  
12. –16.3.2019 begrüßen  
zu dürfen.

Mark Stephen Pace 
Vorsitzender des VDDI

Dr. Markus Heibach 
Geschäftsführer der GFDI/ 
des VDDI

The German dental industry is a 
powerful community of predomi-
nantly small and medium-sized 
enterprises as well as global 
corporations. Everyone motivates 
each other to achieve their best. 
Our goal is to meet the high 
demands of modern dentistry 
and dental technology and to 
offer the users of our products 
the best possible materials, 
instruments and devices accor-
ding to the state of the art in  
science and technology. This 
way, they remain in a position to 
offer their patients the full range 
of therapies in the future as well. 

We look forward to welcoming 
you to the 38th IDS in Cologne 
from 12th to 16th March 2019.

Mark Stephen Pace 
Chairman of the VDDI

Dr Markus Heibach  
Managing Director of the GFDI/ 
of the VDDI



Mesdames, Messieurs,

Le secteur dentaire international 
se réjouit du prochain rendez-
vous incontournable de la bran-
che qui se tiendra en 2019 : 
le 38e Salon international 
d’odontologie (IDS) à Cologne.

En tant qu’organisateur et hôte, 
nous vous souhaitons d’ores et 
déjà la bienvenue et vous pro-
mettons que l’IDS sera pour vous 
une expérience exceptionnelle.

Notre ambition et notre pro-
messe : « L’IDS est le plus grand 
salon international pour les 
représentants du secteur dentaire, 
il constitue une plate-forme pour 
les innovations et les tendances 
de marché qui assure un succès 
durable. »

L’IDS et l’industrie dentaire alle- 
mande sont indissociables depuis 
maintenant 95 ans. Nos expo-
sants et visiteurs internationaux 
font partie d’une histoire excep-
tionnelle couronnée de succès. 
Nous souhaitons poursuivre cette 
dernière en collaboration avec 
vous pour le bien des patients.

C’est pour vous l’occasion de 
mettre en avant les produits 
et services de notre industrie 
dentaire allemande. Nos expo-
sants profitent d’une excellente 
réputation dans le monde entier. 
Depuis maintenant plus d’un  
siècle, la force d’innovation 
élevée de notre industrie, la 
fiabilité de nos produits et de 
nos solutions systèmes ainsi que 
l’orientation clients marquée sont 
reconnues partout.

La force de l’industrie dentaire 
allemande réside dans sa diver-
sité d’entreprises majoritairement 
de petite et moyenne taille, mais 
aussi de groupes multinationaux. 
Toutes s’inspirent et s’émulent 
mutuellement pour fournir les 
meilleures prestations. Notre 
objectif est de répondre aux  
exigences élevées de la méde-
cine dentaire et de la tech-
nique dentaire et d’offrir aux 
utilisateurs de nos produits les 
meilleurs matériaux, outils et 
appareils possibles dans l’état 
actuel de la science et de la 
technique. Ainsi, vous pourrez 
continuer de proposer à vos 
clients le plus large éventail de 
solutions thérapeutiques. 

Nous nous réjouissons de vous 
retrouver lors du 38e Salon IDS 
à Cologne, du 12 au 16 mars 
2019.

Mark Stephen Pace 
Président de la VDDI

Dr. Markus Heibach 
Directeur de la GFDI/ 
Directeur de la VDDI

Estimados/as señores/as:

La industria dental de todo el 
mundo está deseando que se 
celebre la mayor reunión del 
sector en 2019, la 38ª Feria 
internacional de odontología 
(IDS) en Colonia.

Como organizadores y anfitri-
ones, les damos una cálida 
bienvenida y les prometemos 
que la IDS volverá a ser un 
evento excepcional para ustedes.

Nuestras pretensiones y com-
promisos: «La IDS es la feria 
líder mundial para la comu-
nidad odontológica y, como 
plataforma de innovaciones y 
tendencias de mercado, garan-
tiza un éxito sostenible».

Desde hace ya más de 95 años, 
la IDS y la industria dental ale-
mana están unidas de forma 
inseparable. Nuestros exposi-
tores y visitantes internacionales 
son parte de una larga historia 
de éxitos que deseamos continu-
ar escribiendo para el bienestar 
de los pacientes.

Los productos y servicios de 
nuestra industria dental ale-
mana deben apoyarle en ello. 
Nuestros fabricantes gozan de 
una excelente reputación en 
todo el mundo. La gran capa-
cidad innovadora de nuestra 
industria, la fiabilidad de nue-
stros productos y las soluciones 
de sistemas, así como una  
orientación al cliente intrínseca 
son reconocidas en todo el 
mundo desde hace ahora más 
de 100 años.

 

La industria dental alemana 
es una comunidad sólida de 
pequeñas y medianas empresas, 
así como corporaciones mundi-
ales. Todas se motivan mutua-
mente para rendir al máximo. 
Nuestro objetivo es satisfacer 
las altas exigencias de la  
odontología moderna y la  
técnica dental y ofrecer a los 
usuarios de nuestros productos 
los mejores materiales, instru-
mentos y aparatos posibles de 
acuerdo con las últimas nove-
dades en ciencia y tecnología. 
Lo que les permite seguir  
ofreciendo a sus pacientes  
toda la gama de terapias en  
el futuro. 

Les esperamos en la edición 
número 38 de la IDS en Colonia 
que se celebrará del 12 al 16 
de marzo de 2019.

Mark Stephen Pace 
Presidente de la VDDI

Dr. Markus Heibach 
Director ejecutivo de GFDI/  
de VDDI

Innovation + Qualité + Service Innovación + Calidad + Servicio
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Dentists and dental techni-
cians from all over the world.

In 2019, the leading trade fair in 
the dental industry will once again 
showcase the latest trends and 
developments from across the inter-
national dental sector in one central 
location. This makes a visit to the 
IDS a must for dentists and dental 
technicians, for the specialist dental 
trade and for young professionals 
from all dental professions. The 
most important reasons for visiting 
the 38th IDS from 12th to 16th 
March 2019 in Cologne:

Size: With 2,305 exhibitors across 
a total exhibition area of 163,000 
square metres in 2017, the IDS 
is by far the largest dental trade 
fair in the world. It also boasted a 
record number of visitors: 155,000 
industry visitors from all over the 
world.

Internationality: The Internatio-
nal Dental Show lives up to its 
name. In 2017, 72 % of exhibitors 
and 60 % of industry visitors came 
to the 37th IDS in Cologne from 
abroad.

Location: The IDS is held every 
two years in Cologne. The dentistry 
capital of the world is easily to 
reach using any means of transport.

Whether you come from Germany, 
our European neighbour countries 
or from further afield, the IDS is 
very centrally located.

Duration: If you want to get an 
in-depth overview of new product 
ranges, you need time. The IDS is 
open for five days, so you can see 
all of the highlights at the dental 
show and try them out in your own 
time.

Innovations: The IDS is a window 
display for all of the important 
innovations and reflects the latest 
developments in dentistry and den-
tal technology. The IDS is already 
showcasing the future of dentistry 
today!

Contacts: The IDS is the largest 
communication platform for the 
world of this industry. Industry  
visitors and manufacturers meet 
here to share their views and  
experiences. If you are looking to 
cultivate contacts, establish new 
ones and develop networks, then 
the best place to be is the IDS.

Koelnmesse: Koelnmesse is the 
professional organiser of the IDS 
and, together with the German 
dental industry, ensures that the 
IDS remains the leading trade fair 
for the global dental industry in the 
future.

Internationale Dental-Schau (IDS) International Dental Show (IDS)
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Zahnärzte und Zahntechniker 
aus der ganzen Welt.

Die Leitmesse der Dentalbranche 
zeigt auch 2019 die aktuellsten 
Trends und neuesten Entwicklun-
gen der gesamten internationalen 
Zahnheilkunde an einem zentralen 
Ort. Das macht den Besuch der IDS 
für Zahnärzte und Zahntechniker, 
für den Dentalfachhandel sowie den 
Nachwuchs aller dentalen Berufs-
gruppen beinahe zu einer Pflichtver-
anstaltung. Die wichtigsten Gründe 
für den Besuch der 38. IDS vom  
12. bis 16. März 2019 in Köln:

Die Größe: Mit zuletzt 2.305 
Ausstellern im Jahr 2017 auf einer 
Bruttofläche von 163.000 Quadrat-
metern ist die IDS mit Abstand die 
größte Dentalmesse der Welt.  
Einen neuen Rekord gab es bei  
den Besucherzahlen: 155.000 
Fachbesucher aus aller Welt.

Die Internationalität: Die Inter-
nationale Dental-Schau trägt ihren 
Namen zu Recht. Im Jahr 2017  
kamen 72 % der Aussteller und 
60 % der Fachbesucher aus dem 
Ausland zur 37. IDS nach Köln.

Der Standort: Die IDS findet alle 
zwei Jahre in Köln statt. Der dentale 
Mittelpunkt der Welt ist mit allen 
Verkehrsmitteln leicht zu erreichen.

Ob aus Deutschland, unseren 
europäischen Nachbarländern oder 
aus aller Welt – die IDS liegt sehr 
zentral.

Die Dauer: Wer sich einen 
umfassenden Überblick über neue 
Produktwelten verschaffen will, 
braucht dafür Zeit. Die IDS hat fünf 
Tage lang geöffnet, damit Sie alle 
Höhepunkte der Dental-Schau sehen 
und in Ruhe ausprobieren können.

Die Innovationen: Die IDS ist 
Schaufenster der wichtigen Inno-
vationen und spiegelt den neuesten 
Entwicklungsstand in Zahnmedizin 
und Zahntechnik wider. Die IDS zeigt 
die dentale Zukunft schon heute!

Die Kontakte: Die IDS ist das 
größte Kommunikationsforum für  
die Fachwelt. Hier treffen sich 
Fachbesucher und Hersteller zum 
Meinungs- und Erfahrungsaus-
tausch. Wer Kontakte pflegen, 
Kontakte aufbauen und Netzwerke 
knüpfen möchte, ist auf der IDS am 
besten Platz.

Die Koelnmesse: Die Koelnmesse 
ist professioneller Organisator der 
IDS und sorgt gemeinsam mit der 
Deutschen Dental-Industrie dafür, 
dass auch in Zukunft die IDS die 
Leitmesse der weltweiten Dental-
branche bleibt.



Dentistas y técnicos dentales 
de todo el mundo.

La feria de referencia del sector 
dental muestra también en 2019  
las tendencias más actuales y los 
últimos avances de toda la odon-
tología internacional que se con-
centran en un único lugar. Por ello, 
la visita a la IDS es casi obligada 
para odontólogos y protésicos den-
tales, para el comercio especializa-
do en odontología y para la nueva 
generación de todos los sectores 
profesionales de la odontología.
Los motivos más importantes para 
acudir a la edición número 38 de 
la IDS del 12 al 16 de marzo de 
2019 en Colonia:

El tamaño: Con más de 2.305 
expositores en 2017 en una super-
ficie total de 163.000 metros cuad-
rados, la IDS es, con diferencia, la 
feria dental más grande del mundo. 
Hubo un nuevo récord en el número 
de visitantes: 155.000 visitantes 
especializados de todo el mundo.

El carácter internacional: La 
Feria internacional de odontología 
hace honor a su nombre. En el año 
2017 el 72 % de los expositores y 
el 60 % de los visitantes especializ-
ados que acudieron a la edición 
número 37 de la IDS celebrada en 
Colonia eran extranjeros.

El emplazamiento: La IDS se 
celebra cada dos años en Colonia. 
Se puede llegar al núcleo dental

mundial con cualquier medio de 
transporte y de forma sencilla. Ya 
sea desde Alemania, desde los 
países europeos vecinos o desde 
otras partes del mundo, la IDS está 
muy céntrica.

La duración: Los que quieran 
conocer en profundidad los produc-
tos más nuevos necesitarán tiempo 
para hacerlo. La IDS se mantiene 
abierta durante cinco días para que 
pueda ver todos los puntos destaca- 
dos de la feria odontológica y pueda 
probar los productos con calma.

Las innovaciones: La IDS es el 
escaparate de las innovaciones 
más importantes y en ella quedan 
reflejados  los últimos avances en 
odontología y técnica dental. ¡La 
IDS muestra el futuro dental!

Los contactos: La IDS es el mayor 
foro de comunicación del mundo 
especializado. Aquí se reúnen visi-
tantes especializados y fabricantes 
para intercambiar experiencias y 
opiniones. La IDS se convertirá en 
el mejor sitio para aquellos que 
deseen mantener y crear contactos 
y establecer redes.

Koelnmesse: Koelnmesse es el 
organizador profesional de la IDS 
y, junto con la industria dental 
alemana, se encarga de que la IDS 
continúe siendo en el futuro la feria 
de referencia del sector dental en 
todo el mundo.

Salon dentaire international (IDS) Feria Dental Internacional (IDS)
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Des dentistes et prothésistes 
dentaires du monde entier.

En 2019 également, le salon phare 
du secteur dentaire montre les 
dernières tendances et les dével-
oppements extrêmement récents de 
l’ensemble du secteur de l’odon-
tologie au niveau mondial au sein 
d’un même lieu. C’est pourquoi 
l’IDS est un rendez-vous incontour-
nable pour les dentistes et prothé-
sistes dentaires, les distributeurs de 
produits dentaires et les étudiants et 
apprentis de tous les secteurs den-
taires. Voici les principales raisons 
de se rendre au 38e IDS du 12 au 
16 mars 2019 à Cologne :

L’envergure : Avec 2 305 expo-
sants lors de la dernière édition en 
2017 sur une surface brute de  
163 000 mètres carrés, l’IDS est de 
loin le plus grand salon dentaire au 
monde. Un nouveau record a été 
battu pour le nombre de visiteurs : 
155 000 visiteurs professionnels  
du monde entier.

L’internationalité : Le Salon 
international d’odontologie porte 
bien son nom. En 2017, 72 % des 
exposants et 60 % des visiteurs 
professionnels présents au 37e 
Salon international d’odontologie 
de Cologne étaient originaires de 
l’étranger.

Le lieu : L’IDS a lieu tous les deux 
ans à Cologne. Le centre névral-
gique mondial du secteur dentaire

est parfaitement desservi par tous 
les moyens de transport. Qu’ils 
viennent d’Allemagne, de pays 
européens voisins ou du monde 
entier, l’IDS est facilement accessi-
ble à tous.

La durée : Pour avoir une vue 
d’ensemble complète des nouvelles 
gammes de produits, il faut du 
temps. L’IDS ouvrira ses portes 
pendant cinq jours, pour que vous 
puissiez voir et tester tous les produ-
its phares du Salon.

Les innovations : L’IDS repré-
sente la vitrine d’exposition d’inno-
vations importantes et reflète le 
dernier niveau de développement 
de l’odontologie et de la tech-
nique dentaire. L’IDS donne dès 
aujourd’hui un aperçu de la tech-
nique dentaire de demain !

Les contacts : L’IDS constitue le 
plus grand forum de communication 
du secteur. Des visiteurs professi-
onnels et des fabricants s’y donnent 
rendez-vous pour échanger leurs 
points de vue et leur expérience. 
Si vous souhaitez entretenir vos 
contacts ou en établir et construire 
des réseaux, l’IDS est l’endroit où 
vous rendre.

Koelnmesse : Organisateur pro-
fessionnel de l’IDS, Koelnmesse veil-
le, en collaboration avec l’industrie 
dentaire allemande, à ce que l’IDS 
demeure à l’avenir le salon phare 
du secteur dentaire mondial.
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Die Internationale Dental-Schau 
(IDS) ist der größte Treffpunkt 
und Handelsplatz für Dental-
produkte, Dienstleistungen und 
Kommunikation.

Die 38. IDS lädt vom 12. –16.03. 
2019 Aussteller und Fach-
besucher aus aller Welt 
zum größten Marktplatz der 
Dentalbranche nach Köln ein.
Zahnärzte, Zahntechniker, 
Mitarbeiter aus Praxis und 
Labor sowie Dentalfachhändler 
und der Nachwuchs aus 
Wissenschaft und Handwerk 
werden sich wieder begegnen, 
um sich über die neuesten 
Trends und Entwicklungen in der 
Dentalbranche zu informieren 
und strategische Entscheidungen 
für ihr Berufsleben treffen.

Die IDS (Internationale Dental-
Schau) findet alle zwei Jahre in 
Köln statt und wird veranstaltet 
von der GFDI Gesellschaft zur 
Förderung der Dental-Industrie 
mbH, dem Wirtschaftsunter-
nehmen des Verbands der 
Deutschen Dental-Industrie e.V. 
(VDDI), durchgeführt von der 
Koelnmesse GmbH, Köln.

The International Dental Show 
(IDS) is the largest meeting point 
and trading platform for dental 
products, services and commu-
nication.

The 38th IDS to be held from 
12th to 16th March 2019 in 
Cologne invites exhibitors and 
visitors from the industry from 
all over the world to the largest 
marketplace in the dental sector. 
Dentists, dental technicians, 
employees from practices and 
laboratories as well as dental 
retailers and young professionals 
from science and trade will meet 
again to learn about the latest 
trends and developments in the 
dental sector and make strategic 
decisions for their professional 
lives.

The IDS (International Dental 
Show) takes place every two 
years in Cologne and is hosted 
by the Society for the Promotion 
of the Dental Industry (GFDI) and 
the commercial enterprise of 
the Association of the German 
Dental Industry (VDDI), it is orga-
nised by Koelnmesse GmbH, 
Cologne.

La Feria dental internacional (IDS) 
es el mayor punto de encuentro 
y el lugar de negociación de los 
productos, servicios y la comuni-
cación del mundo dental.

La 38ª edición de la IDS, del 
12 al 16 de marzo de 2019, 
invita a expositores y visitantes 
especializados de todo el mundo 
al mayor mercado del sector 
dental en Colonia. Odontólogos, 
protésicos dentales, empleados 
de las consultas y laboratorios, 
así como comerciantes especi-
alizados en odontología y la 
nueva generación de la ciencia y 
el comercio se reunirán de nuevo 
para informarse sobre las últimas 
tendencias y avances del sector 
dental y tomar decisiones estraté-
gicas para su vida profesional.

La IDS (Feria internacional de 
odontología) se celebra cada 
dos años en Colonia y la orga-
nizan la GFDI, Sociedad para 
la Promoción de la Industria 
Dental mbH y las empresas de 
la Federación Alemana de la 
Industria Dental (VDDI), y la 
lleva cabo Koelnmesse GmbH 
de Colonia.

39. Internationale  
Dental-Schau (IDS) 

Köln · 9.–13. März 2021

Le Salon international d’odonto-
logie (IDS) représente le principal 
lieu de rencontre et de négo-
ciation en matière de produits 
dentaires, de prestations et de 
communication.

Le 38e Salon international 
d’odontologie organisé du  
12 au 16 mars 2019 convie à 
Cologne des exposants et des 
visiteurs professionnels du monde 
entier au plus grand marché du 
secteur dentaire. Des dentistes, 
prothésistes dentaires, collabo-
rateurs au sein de cabinets et de 
laboratoires, ainsi que des dis-
tributeurs de produits dentaires 
et la génération montante des 
secteurs scientifique et dentaire 
se retrouveront de nouveau pour 
s’informer sur les tendances 
et développements récents du 
secteur dentaire et prendre des 
décisions stratégiques pour leur 
vie professionnelle.

Le Salon international 
d’odontologie (IDS) se déroule 
tous les deux ans à Cologne 
sur le site de Koelnmesse. Il est 
organisé par la Société pour la 
promotion de l’industrie dentaire 
(GFDI) mbH et par la Fédération 
allemande de l’industrie dentaire 
e.V. (VDDI).

 39. Internationale Dental-Schau
39 th International Dental Show

www.ids-cologne.de

NEXT DATE:
09. März: Fachhändlertag · 09 March: Trade Dealer Day

Köln, 09. – 13. März 2021
Cologne, 09 – 13 March 2021

LEADING DENTAL
BUSINESS SUMMIT

Koelnmesse GmbH 
Messeplatz 1
50679 Köln, Germany  
Tel. +49 180 577-3577
ids@visitor.koelnmesse.de

IDS_2019_Anzeige_Lemke_Werbeagentur_VDDI_210x297mm_DE.indd   1 09.11.18   15:12



Um welches dentale Produkt 
es sich auch im mer handelt, 
stets liegt ihm das Merkmal 
höchster Qualität zugrunde. 
Denn Innovation ohne Steige
rung der Qualität bedeutet 
Rückschritt.
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German dental products are 
characterised by superior 
quality at all times. For  
reliance on innovation  
alone, without an increase  
in quality, is inevitably a step 
backward.

Les produits dentaires alle
mands se distinguent par 
une qualité de tout premier 
ordre dont le constant souci 
d’innovation n’est certaine
ment pas la moindre cause. 
En effet, innovation et amélio 
ration de la qualité doivent 
aller de pair pour assurer le 
progrès.

Los productos dentales ale
manes se distinguen por  
su alta calidad, que no deja 
de ser el resultado de una 
innovación constante. Porque 
innovación sin mejora en la 
calidad significa un retroceso.

Produktgruppen  
und Leistungsbereiche 
der Deutschen Dental-
Industrie

Product groups and 
services of the German 
dental industry 

Catégories de produits 
et secteurs d’activité 
de l’industrie dentaire 
allemande

Grupos de productos  
y campos de la acti-
vidad de la industria 
dental alemana
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Praxiseinrichtungen und  Equipment and furnishings for  
- möblierungen the medical practice 
 

Zahnärztliche Werkstoffe Dental materials  
  
 

Zahnärztliche Instrumente Dental instruments and  
und Hilfsstoffe auxiliary materials 
 

Prophylaxe Hilfsmittel  Prophylactic auxiliary materials 
  
 

Dentale Pharmazeutika  Dental pharmaceuticals  
  
 

Dentalimplantate Dental implants 
 
 

CAD/CAM für Zahnersatz  CAD/CAM for dental 
und Operationsunterstützung prostheses and surgical support 
 
   

Einrichtung und Möblierung  Equipment and furnishings 
für das Dentallabor  for the dental laboratory 
 

Zahntechnische Werkstoffe  Dental materials 
   
 

Zahntechnische Geräte Dental equipment and 
und Instrumente  instruments 
 

Reinigungs-, Desinfektionsmittel Cleaning agents, disinfectants 
und Schutzkleidung and protective clothing 
 

Informations- und  Information and 
Organisationsmittel organisational material 
  

 1

 2

 3

 4

 5

 6

 7

 8

 9

 10

 11

 12
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Installations et mobilier Mobiliario y equipamiento de 
de cabinet médical clínicas dentales  
  

Matériaux de dentisterie Materiales de odontología  
  
 

Instruments et auxiliaires  Instrumentos y materiales 
de dentisterie odontológicos auxiliares 
 

Agents prophylactiques  Materiales profilácticos  
  
 

Produits pharmaceutiques Fármacos dentales  
dentaires  
 

Implants dentaires Implantes dentales 
 
 

Système CAD/CAM pour CAD/CAM para prótesis y 
prothèse dentaire et  asistencia en operaciones 
support d’opération   
  

Installation et mobilier  Mobiliario y equipamiento 
du laboratoire dentaire para laboratorios dentales 
  
 

Matériaux de technique dentaire Materiales para 
 laboratorios dentales  
  

Appareils et instruments de Instrumentos y aparatos para 
technique dentaire laboratorios dentales 
  

Détergents, agents de désinfection Detergentes, desinfectantes y 
et vêtements de protection ropa de trabajo protectora 
 

Supports d’informations Material informativo y de 
et d’organisation organización 
  

 1

 2

 3

 4

 5

 6

 7

 8

 9

 10

 11

 12
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Quality made in GermanyQuality made in Germany

http://100.vddi.de



Technologische Kompetenz 
ist ein wichtiger Baustein 
bei der Herstellung von den
talen Produkten „made in 
Germany“. Denn überzeugen 
de neue Produkte kommen 
nur dann zustande, wenn es 
gelingt, neue Technologien 
mit traditionellem Knowhow 
und vorhandener Kompetenz 
zu verbinden.

15

Technological expertise is  
an important component in 
the manufacture of dental  
products “made in Germany”. 
Because the only way to cre
ate new products that inspire 
confidence is to combine 
advanced technology with 
traditional knowhow and 
expertise.

La compétence technologique 
est un aspect important de la 
fabrication de produits den 
taires « made in Germany ». 
En effet, des produits nou
veaux et convaincants ne  
peuvent voir le jour sans une 
symbiose réussie entre nou
velles technologies d’une part 
et savoirfaire traditionnel ainsi 
que compétence d’autre part.

La competencia tecnológica 
es un pilar importante en la 
fabricación de productos den
tales “made in Germany“, ya 
que los productos nuevos y 
convincentes sólo se crean 
cuando se consiguen aliar  
las nuevas tecnologías con 
el knowhow tradicional y la 
competencia existente.

Mitgliedsunternehmen 
des VDDI

Member companies in 
VDDI

Liste des membres de 
la VDDI

Empresas miembro  
de la VDDI
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A.K. TEK GmbH
Medizintechnik 
Röhrenspring 16
D–58093 Hagen

Telefon +49 (0) 23 31/39 60 36 - 0
Telefax +49 (0) 23 31/39 60 36 - 13
e-mail: info@ak-tek.de
http://www.ak-tek.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 48

al dente Dentalprodukte GmbH
Am Tobel 15
D–88263 Horgenzell

Telefon +49 (0) 75 04/9 70 91- 0
Telefax +49 (0) 75 04/9 70 91- 20
e-mail: info@aldente.de
http://www.aldente.de

Aesculap AG
Am Aesculap -Platz 
D–78532 Tuttlingen

Telefon +49 (0) 74 61/95 - 0 
Telefax +49 (0) 74 61/95 - 21 27 
e-mail: dental@aesculap.de 
http://www.aesculap-dental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 50

3M Deutschland GmbH 
Standort Seefeld
Espe Platz
D–82229 Seefeld

Telefon +49 (0) 81 52/7 00 - 0
Telefax +49 (0) 81 52/7 00 -13 66
e-mail: info3mespe@mmm.com
http://www.3M.de/OralCare

ACTEON Germany GmbH
Klaus-Bungert-Straße 5
D–40468 Düsseldorf

Telefon +49 (0) 2 11/16 98 00 - 0
Telefax +49 (0) 2 11/16 98 00 - 48
e-mail: info@de.acteongroup.com
http://www.de.acteongroup.com

acurata GmbH & Co. KG
Schulstraße 25 
D–94169 Thurmansbang

Telefon +49 (0) 85 04 /91 17- 0 
Telefax +49 (0) 85 04/91 17- 90
e-mail: info@acurata.de 
http://www.acurata.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 49

Alpha Laser GmbH
Junkersstraße 16
D–82178 Puchheim

Telefon +49 (0) 89/89 02 37- 0
Telefax +49 (0) 89/89 02 37- 30
e-mail: info@alphalaser.de
http://www.alphalaser.de
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Amann Girrbach GmbH
Dürrenweg 40  
D–75177 Pforzheim

Telefon +49 (0) 72 31/9 57-1 00 
Telefax +49 (0) 72 31/9 57-1 59 
e-mail: germany@amanngirrbach.com 
http://www.amanngirrbach.com

American Orthodontics GmbH
Hauptstraße 435 
D–79576 Weil am Rhein

Telefon +49 (0) 76 21/16 90 72 
Telefax +49 (0) 76 21/16 90 88 
e-mail: de.info@americanortho.com 
http://www.americanortho.com

ALPRO MEDICAL GMBH
Mooswiesenstraße 9
D–78112 St. Georgen

Telefon +49 (0) 77 25/93 92 - 0
Telefax +49 (0) 77 25/93 92 - 91
e-mail: info@alpro-medical.de
http://www.alpro-medical.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 51

Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG
Oskar-Schindler-Straße 4 
D–50769 Köln

Telefon +49 (0) 2 21/7 09 36 - 0 
Telefax +49 (0) 2 21/7 09 36 - 66 
e-mail: info@bauschdental.de 
http://www.bauschdental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 52

Alfred Becht GmbH
Carl-Zeiss-Straße 16
D–77656 Offenburg

Telefon +49 (0) 7 81/6 05 86 - 0
Telefax +49 (0) 7 81/6 05 86 - 40
e-mail: info@becht-online.de
http://www.becht-online.de

Telefon +49 (0) 4 21/20 28 - 0
Telefax +49 (0) 4 21/20 28 -1 00
e-mail: info@bego.com
http://www.bego.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 53

BEGO Unternehmensgruppe
Wilhelm-Herbst-Str. 1
D–28359 Bremen 

Bellotti GmbH & Co. KG 
Carl-Benz-Straße 13
D–75217 Birkenfeld

Telefon +49 (0) 72 31/94 88 90
Telefax +49 (0) 72 31/94 88 92
e-mail: info@bellotti.de
http://www.bellotti.de



18

Belmont Takara 
Company Europe GmbH
Berner Straße 18 
D–60437 Frankfurt am Main

Bien-Air Deutschland GmbH
Jechtinger Straße 11 
D–79111 Freiburg

Telefon +49 (0) 69/50 68 78 - 0 
Telefax +49 (0) 69/50 68 78 - 20
e-mail: dental@takara-belmont.de
http://www.takara-belmont.de 

Telefon +49 (0) 7 61/45 57 40 
Telefax +49 (0) 7 61/47 47 28
http://www.bienair.com 

bisico  
Bielefelder Dentalsilicone 
GmbH & Co. KG
Johanneswerkstraße 3
D–33611 Bielefeld

Telefon +49 (0) 5 21/8 01 68 00
Telefax +49 (0) 5 21/8 01 68 01
e-mail: info@bisico.de
http://www.bisico.de

BLUE SAFETY GmbH
Siemensstr. 57
D–48153 Münster

Telefon +49 (0) 2 51/92 77 85 40
Telefax +49 (0) 2 51/92 77 85 41
e-mail: hello@bluesafety.com
https://www.bluesafety.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 54

B. Braun Melsungen AG
Schwarzenberger Weg 73 - 79 
D–34212 Melsungen

Telefon +49 (0) 56 61/71 33 99 
Telefax +49 (0) 56 61/71 36 70 
e-mail: info@bbraun.com 
http://www.bbraun.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 50

bredent GmbH & Co. KG 
Weißenhorner Straße 2 
D–89250 Senden

Telefon +49 (0) 73 09/8 72 - 0 
Telefax +49 (0) 73 09/8 72 - 24
Export: 
Telefon +49 (0) 73 09/87 24 40+4 42 
e-mail: info@bredent.com 
http://www.bredent.com 

brumaba GmbH & Co. KG 
Bürgermeister - Graf - Ring 17
D–82538 Geretsried

Telefon +49 (0) 81 71/26 72 - 0
e-mail: info@brumaba.de
http://www.brumaba.de
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CAMLOG Vertriebs GmbH
Maybachstraße 5
D–71299 Wimsheim

Telefon +49 (0) 70 44/94 45 -1 00
Telefax +49 (0) 8 00/94 45 - 0 00
e-mail: info.de@camlog.com
http://www.camlog.de

Carestream Dental  
Germany GmbH
Hedelfinger Straße 60 
D–70327 Stuttgart

Telefon +49 (0) 8 00/45 67 76 54
Telefax +49 (0) 7 11/20 70 73 33
e-mail: operationsdental@csdental.com
http://www.carestreamdental.de

Cefla Dental Groupe
Eisbachstraße 2
D–53343 Meckenheim

Telefon +49 (0) 22 25/9 99 64 - 0 
http://www.cefladentale.com

CHARMING Dentalprodukte GmbH
Zur Beeke 25
D–59457 Werl

Telefon +49 (0) 29 22/84 00 - 2 10
Telefax +49 (0) 29 22/84 00 - 2 39
e-mail: info@charming-dental.de
http://www.charming-dental.de

Telefon +49 (0) 22 63/86 - 0
Telefax +49 (0) 22 63/2 07 41
e-mail: mail@busch.eu
http://www.busch.eu

Firmenvorstellung: siehe Seite 55

Rotierende Präzisionsinstrumente  
und -werkzeuge 
Unterkaltenbach 17-27 
D–51766 Engelskirchen

C. Hafner GmbH + Co. KG
Gold- und Silberscheideanstalt
Maybachstraße 4
D–71299 Wimsheim

Telefon +49 (0) 70 44/9 03 33 - 0
Telefax +49 (0) 70 44/9 03 34 - 0
e-mail: info@c-hafner.de
http://www.c-hafner.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 56

Coltène/Whaledent GmbH + Co. KG
Raiffeisenstraße 30 
D–89129 Langenau

Telefon +49 (0) 73 45/8 05 - 0
Telefax +49 (0) 73 45/8 05 - 2 01 
e-mail: info.de@coltene.com
http://www.coltene.com
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CompuGroup Medical 
Dentalsysteme GmbH
Maria Trost 25
D–56070 Koblenz

Telefon +49 (0) 2 61/80 00 -19 00
Telefax +49 (0) 2 61/80 00 -19 22
http://www.cgm-dentalsysteme.de

Cumdente GmbH
Paul-Ehrlich-Straße 11
D–72076 Tübingen

Telefon +49 (0) 70 71/9 75 57 21
Telefax +49 (0) 70 71/9 75 57 22
e-mail: info@cumdente.de
http://www.cumdente.com

DAISY Akademie + Verlag GmbH 
Lilienthalstraße 19 
D–69214 Eppelheim

Telefon +49 (0) 62 21/40 67- 0
Telefax +49 (0) 62 21/40 27 00
e-mail: info@daisy.de
http://www.daisy.de

DCI-Dental Consulting GmbH
Kämpenstraße 6 b
D–24106 Kiel

Telefon +49 (0) 4 31/3 50 38
Telefax +49 (0) 4 31/3 52 80
e-mail: info@dci-dental.com
http://www.dci-lupenbrille.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 57

DEKEMA 
Dental-Keramiköfen GmbH 
Industriestraße 22
D–83395 Freilassing

Telefon +49 (0) 86 54/46 39 - 0
Telefax +49 (0) 86 54/6 61 95
e-mail: info@dekema.com
http://www.dekema.com

DeltaMed GmbH
Raiffeisenstraße 8a
D–61169 Friedberg

Telefon +49 (0) 60 31/72 83 - 0
Telefax +49 (0) 60 31/72 83 - 29
e-mail: info@deltamed.de
http://www.deltamed.de

Dentaco GmbH & Co. KG 
Postfach 34 01 25
D–45037 Essen
Max - Keith - Straße 46
D–45136 Essen

Telefon +49 (0) 2 01/80 98 29 - 0
Telefax +49 (0) 2 01/80 98 29 - 99
e-mail: info@dentaco.de
http://www.dentaco.de
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DENTAURUM GmbH & Co. KG
Turnstraße 31
D–75228 Ispringen

Telefon +49 (0) 72 31/8 03 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/8 03 - 2 95
e-mail: info@dentaurum.com
http://www.dentaurum.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 58

DENTAURUM IMPLANTS GmbH
Turnstraße 31
D–75228 Ispringen

Telefon +49 (0) 72 31/80 3 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/80 3 - 2 95
e-mail: info@dentaurum-implants.com
http://www.dentaurum-implants.com

dent-e-con
Gartenstraße 19
D–89173 Lonsee

Telefon +49 (0) 73 36/9 21 33 69
Telefax +49 (0) 73 36/9 21 33 79
e-mail: info@dent-e-con.de
http://www.dent-e-con.de

dentona AG
Otto-Hahn-Straße 27
D–44227 Dortmund

Telefon +49 (0) 2 31/55 56 - 0
Telefax +49 (0) 2 31/55 56 - 30
e-mail: mailbox@dentona.de
http://www.dentona.de

Dental Direkt GmbH 
Industriezentrum 106 -108
D–32139 Spenge

Telefon +49 (0) 52 25/8 63 19 - 0
Telefax +49 (0) 52 25/8 63 19 - 99
e-mail: info@dentaldirekt.de
http://www.dentaldirekt.de

Dentsply Sirona 
DeguDent GmbH
Rodenbacher Chaussee 4 
D–63457 Hanau-Wolfgang 

Telefon +49 (0) 61 81/59 - 50
Telefax +49 (0) 61 81/59 58 58
e-mail:  
info.degudent-de@dentsplysirona.com
http://www.dentsplysirona.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 59
Lab

Dentsply Sirona 
(Preventive, Restorative, Endodontics)
DENTSPLY DeTrey GmbH
De-Trey-Straße 1
D-78467 Konstanz 

Telefon +49 (0) 75 31/58 30
Telefax +49 (0) 75 31/58 31 04
e-mail:  
service-konstanz@dentsplysirona.com
http://www.dentsplysirona.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 59
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DETAX  
GmbH & Co. KG
Carl-Zeiss-Straße 4
D–76275 Ettlingen

Telefon +49 (0) 72 43/5 10 - 0
Telefax +49 (0) 72 43/5 10 -1 00
e-mail: post@detax.de
http://www.detax.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 60

DFS-DIAMON GmbH
Ländenstraße 1
D–93339 Riedenburg

Telefon +49 (0) 94 42/91 89 - 0
Telefax +49 (0) 94 42/91 89 - 37
e-mail: info@dfs-diamon.de
http://www.dfs-diamon.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 61

DKL GmbH
An der Ziegelei 1 - 3
D–37124 Rosdorf

Telefon +49 (0) 5 51/5 00 60
Telefax +49 (0) 5 51/5 00 62 96
e-mail: info@dkl.de
http://www.dkl.de

DMG 
Dental-Material Gesellschaft mbH 
Elbgaustraße 248
D–22547 Hamburg 
Telefon +49 (0) 40/8 40 06 - 0 
Telefax +49 (0) 40/8 40 06 - 2 22

Kostenfreies Service-Telefon
(aus dem deutschen Festnetz)
0 800/3 64 42 62
e-mail: info@dmg-dental.com
http://www.dmg-dental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 62

Dentsply Sirona
DENTSPLY Implants 
DENTSPLY IH GmbH 
Zweigniederlassung Mannheim 
Steinzeugstraße 50
D–68229 Mannheim

Telefon +49 (0) 6 21/43 02 - 0 06
Telefax +49 (0) 6 21/43 02 - 0 07
e-mail:  
implants-de-info@dentsplysirona.com
http://www.dentsplysirona.com/implants

Firmenvorstellung: siehe Seite 59

Dentsply Sirona
(CAD/CAM, Imaging, Instruments, 
Treatment centers)
Sirona Dental Systems GmbH
Fabrikstraße 31
D-64625 Bensheim

Telefon +49 (0) 62 51/16 - 0
Telefax +49 (0) 62 51/16 - 25 91
e-mail: contact@dentsplysirona.com
http://www.dentsplysirona.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 59

DOCERAM  
Medical Ceramics GmbH
Hesslingsweg 65 - 67
D–44309 Dortmund

Telefon +49 (0) 2 31/92 56 68-0
Telefax +49 (0) 2 31/92 56 68-600
e-mail: info@nacera.de
http://www.nacera.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 63
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Dreve Dentamid GmbH
Postfach 13 54
D–59403 Unna
Max-Planck-Straße 31
D–59423 Unna

Telefon +49 (0) 23 03/88 07- 0
Telefax +49 (0) 23 03/88 07- 55
e-mail: info.dentamid@dreve.de
http://www.dreve.com

Drux rotierende  
Dentalinstrumente GmbH
Hardtstraße 2
D–51643 Gummersbach

Telefon +49 (0) 22 61/29 02 - 0
Telefax +49 (0) 22 61/29 02 - 21
e-mail: info@drux-gmbh.de
http://www.drux-gmbh.de

DÜRR DENTAL SE
Höpfigheimer Straße 17
D–74321 Bietigheim-Bissingen

Telefon +49 (0) 71 42/7 05 - 0
Telefax +49 (0) 71 42/7 05 - 5 00
e-mail: info@duerrdental.com
http://www.duerrdental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 64

EICKHORST & Co. KG
Borsteler Chaussee 85-99
D–22453 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/51 40 00 -10
Telefax +49 (0) 40/51 40 00 - 30
e-mail: info@eickhorst.com
http://www.eickhorst.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 65

Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH
Dr.-Konrad-Wiegand-Straße 9
D–63939 Wörth am Main

Telefon +49 (0) 93 72/94 04 - 0
Telefax +49 (0) 93 72/94 04 - 29
e-mail: info@eisenbacher.de
http://www.eisenbacher.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 66

Drendel + Zweiling
DIAMANT GmbH
Schürenbreder Weg 27
D–32689 Kalletal 

Telefon +49 (0) 52 64/6 57 92 80
Telefax +49 (0) 52 64/6 57 92 84
e-mail: info@drendel.com
http://www.drendel.com

elexxion AG
Otto-Hahn-Straße 7
D–78224 Singen

Telefon +49 (0) 77 31/9 07 33 - 0
Telefax +49 (0) 77 31/9 07 33 - 55
e-mail: info@elexxion.com
http://www.elexxion.com
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Erkodent Erich Kopp GmbH
Postfach 1140
D–72281 Pfalzgrafenweiler
Siemensstraße 3
D–72285 Pfalzgrafenweiler

Telefon +49 (0) 74 45/85 01- 0 
Telefax +49 (0) 74 45/20 92 
e-mail: info@erkodent.com 
http://www.erkodent.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 68

EURONDA Deutschland GmbH
Am Landwehrbach 5
D–48341 Altenberge

Telefon +49 (0) 25 05/93 89 - 0
Telefax +49 (0) 25 05/93 89 - 29
e-mail: info@euronda.de
http://www.euronda.de

EVE Ernst Vetter GmbH
Neureutstraße 6
D–75210 Keltern

Telefon +49 (0) 72 31/97 77 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/97 77 - 99
e-mail: info@eve-rotary.com
http://www.eve-rotary.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 70

EUKAMED OHG 
Cranachstraße 44
D–42549 Velbert

Telefon +49 (0) 20 51/31 94 04
Telefax +49 (0) 20 51/31 94 06
e-mail: info@eukamed.de
http://www.eukamed.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 69

EMS 
Electro Medical Systems GmbH
Schatzbogen 86
D–81829 München

Telefon +49 (0) 89/42 71 61- 0
Telefax +49 (0) 89/42 71 61- 60
e-mail: info@ems-ch.de
http://www.ems-dental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 67

EnvisionTEC GmbH
Brüsseler Straße 51
D–45968 Gladbeck

Telefon +49 (0) 20 43/98 75 - 00
Telefax +49 (0) 20 43/98 75 - 99
e-mail: info@envisiontec.de
http://www.envisiontec.com

exocad GmbH
Julius-Reiber-Straße 37
D–64293 Darmstadt 

Telefon +49 (0) 61 51/62 94 89 - 0
Telefax +49 (0) 61 51/62 94 89 - 9
e-mail: info@exocad.com
http://exocad.com
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FORESTADENT 
Bernhard Förster GmbH
Westl. Karl-Friedrich-Str.151
D–75172 Pforzheim

Telefon +49 (0) 72 31/4 59 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/4 59 - 1 02
e-mail: info@forestadent.com
http://www.forestadent.com

Frank Dental GmbH
Tölzer Straße 4
D–83703 Gmund am Tegernsee

Telefon +49 (0) 80 22/67 36 - 0
Telefax +49 (0) 80 22/67 36 -9 00
e-mail: info@frank-dental.de
http://www.frank-dental.com

Feguramed GmbH
Jahnstraße 2 
D–74722 Buchen (Odenwald)

Telefon +49 (0) 62 81/52 27 - 0
Telefax +49 (0) 62 81/52 27 -15
e-mail: info@feguramed.de
http://www.feguramed.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 71

FOLLOW-ME! Technology GmbH
Regerstraße 27
D–81541 München

Telefon +49 (0) 89/45 21 70 60
Telefax +49 (0) 89/45 21 70 69
e-mail: info@fm-dental.com
http://follow-me-tech.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 72

Finzler, Schrock & Kimmel GmbH 
Arzbacher Straße 55/57 
D–56130 Bad Ems

Telefon +49 (0) 26 03/96 03 - 0
Telefax +49 (0) 26 03/96 03 - 70
e-mail: info@fis-online.com
http://www.fis-online.com

FAVODENT Karl Huber GmbH 
Greschbachstraße 17 
D–76229 Karlsruhe 

Telefon +49 (0) 7 21/6 26 86 - 0
Telefax +49 (0) 7 21/6 26 86 - 66
e-mail: info@favodent.com
http://www.favodent.com

frasaco GmbH
Oberhofer Straße 18
D–88069 Tettnang

Telefon +49 (0) 75 42/93 15 - 23
Telefax +49 (0) 75 42/93 15 -15
e-mail: info@frasaco.de
http://www.frasaco.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 73
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gebdi DENTAL-PRODUCTS GmbH
Industriestraße 3a
D–78234 Engen

Telefon +49 (0) 77 33/94 10 16
Telefax +49 (0) 77 33/64 34
e-mail: info@gebdi-dental.com
http://www.gebdi-dental.com

Gramm Technik GmbH 
Geschäftsbereich Dental 
Einsteinstraße 4
D–71254 Ditzingen-Heimerdingen

Telefon +49 (0) 71 52/50 09 - 60
Telefax +49 (0) 71 52/50 09 - 80
e-mail: gramm.dental@t-online.de
http://www.galvanoforming.de

Hager & Meisinger GmbH
Postfach 21 03 55
D–41429 Neuss
Hansemannstraße 10
D–41468 Neuss

Telefon +49 (0) 21 31/20 12 - 0
Telefax +49 (0) 21 31/20 12 - 2 22
e-mail: info@meisinger.de
http://www.meisinger.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 75 

HAGER & WERKEN GmbH & Co. KG
Ackerstraße 1
D–47269 Duisburg

Telefon +49 (0) 2 03/9 92 69 - 0
Telefax +49 (0) 2 03/29 92 83
e-mail: info@hagerwerken.de
http://www.hagerwerken.de

GC Germany GmbH
Seifgrundstraße 2
D–61348 Bad Homburg

Telefon +49 (0) 61 72/9 95 96 - 0
Telefax +49 (0) 61 72/9 95 96 - 66
e-mail: e-mail: info.germany@gc.dental
http://www.germany.gceurope.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 74

Freuding Labors GmbH
Am Schleifwegacker 2
D–87778 Stetten

Telefon +49 (0) 82 61/76 76 - 0
Telefax +49 (0) 82 61/76 76 - 50
e-mail: mail@freuding.com 
http://www.freuding.com

E. HAHNENKRATT GmbH 
Benzstraße 19
D–75203 Königsbach-Stein

Telefon +49 (0) 72 32/30 29- 0
Telefax +49 (0) 72 32/30 29-99
e-mail: info@hahnenkratt.com
http://www.hahnenkratt.com
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Hanse Dental GmbH
Gotenstraße 34
D–26121 Oldenburg

Telefon +49 (0) 4 41/23 36 96 - 70
Telefax +49 (0) 4 41/23 36 96 - 79
e-mail: info@hansedental.de
http://www.hansedental.de

Harvard Dental 
International GmbH
Margaretenstraße 2-4
D–15366 Hoppegarten

Telefon +49 (0) 30/9 92 89 78 - 0
Telefax +49 (0) 30/9 92 89 78 -19
e-mail: info@harvard-dental.de
http://www.harvard-dental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 76

Hatho GmbH 
Freiburger Straße 18
D–79427 Eschbach

Telefon +49 (0) 76 34/50 39- 0
Telefax +49 (0) 76 34/50 39- 22
e-mail: info@hatho.de
http://www.hatho.de

Adolf Haupt & Co. GmbH 
Dental-Med. Großhandlung
Louis-Pasteur-Straße 1a 
D–97076 Würzburg

Telefon +49 (0) 9 31/3 55 01- 0
Telefax +49 (0) 9 31/3 55 01-13
e-mail: hauptdental@t-online.de
http://www.haupt.dental

Karl Hammacher GmbH
Postfach 12 02 09
D–42677 Solingen  
Steinendorfer Straße 27  
D–42699 Solingen

Telefon +49 (0) 2 12/2 62 50 - 0 
Telefax +49 (0) 2 12/6 71 35
e-mail: post@hammacher.de
http://www.hammacher.deInstrumente

Harnisch + Rieth GmbH + Co. KG 
Küferstraße 14-16 
D–73650 Winterbach

Telefon +49 (0) 71 81/96 78 - 0
Telefax +49 (0) 71 81/7 31 39
e-mail: info@hr-dental.de
http://www.hr-dental.de

Hedent GmbH
Wolfgang Heynold
Postfach 20 50
Obere Zeil 6-8 
D–61440 Oberursel

Telefon +49 (0) 61 71/5 20 36
Telefax +49 (0) 61 71/5 20 90
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ERNST HINRICHS Dental GmbH
Borsigstraße 1
D–38644 Goslar

Telefon +49 (0) 53 21/5 06 24
Telefax +49 (0) 53 21/5 08 81
e-mail: info@hinrichs-dental.de
http://www.hinrichs-dental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 77

Dr. Hinz 
Dental-Vertriebsgesellschaft  
mbH & Co. KG  
Mont-Cenis-Straße 5 
D–44623 Herne 

Telefon +49 (0) 23 23/5 93 - 4 20
Telefax +49 (0) 23 23/5 93 - 4 29
e-mail: info@dr-hinz-dental.de
http://www.dr-hinz-dental.de

Hoffmann Dental  
Manufaktur GmbH
Wangenheimstraße 37/39 
D–14193 Berlin

Telefon +49 (0) 30/8 20 09 90
Telefax +49 (0) 30/8 22 81 45
e-mail: info@hoffmann-dental.com
http://www.hoffmann-dental.com

Dr. Hopf GmbH & Co. KG
Bayernstraße 9
D–30855 Langenhagen

Telefon +49 (0) 5 11/7 85 33 94
Telefax +49 (0) 5 11/74 11 30
e-mail: info@sunshine-dental.de
http://www.sunshine-dental.de

Heimerle + Meule GmbH
Dennigstraße 16
D–75179 Pforzheim

Telefon +49 (0) 72 31/94 00
Telefax +49 (0) 72 31/9 40 27 01
e-mail: info@heimerle-meule.com
http://www.heimerle-meule.com

Hopf, Ringleb & Co. GmbH & Cie.
Gardeschützenweg 82
D–12203 Berlin 

Telefon +49 (0) 30/8 30 00 30
Telefax +49 (0) 30/8 33 29 95
e-mail: info@horico.de
http://www.horico.de

HPdent GmbH
Erwin-Dietrich-Straße 5 
D–78244 Gottmadingen

Telefon +49 (0) 77 31/3 81 10 44
Telefax +49 (0) 7731/3 19 71 23
e-mail: kontakt@hp-dent.com
http://www.hp-dent.com



Identa Dental Material GmbH
Anton-Flettner-Straße 3
D–27472 Cuxhaven

Telefon +49 (0) 47 21/3 99 96 - 0
Telefax +49 (0) 47 21/3 99 96 - 9
e-mail: info@identadental.de
http://www.identadental.de

Dr. Ihde Dental GmbH
Erfurter Straße 19
D–85386 Eching/München

Telefon +49 (0) 89/31 97 61- 0
Telefax +49 (0) 89/31 97 61- 33
e-mail: info@ihde-dental.de
http://www.implant.com

Ivoclar Vivadent GmbH
Dr. Adolf-Schneider-Straße 2
D–73479 Ellwangen

Telefon +49 (0) 79 61/8 89 - 0
Telefax +49 (0) 79 61/63 26
e-mail: info@ivoclarvivadent.de
http://www.ivoclarvivadent.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 78

Jörg & Sohn GmbH
Lindenstraße 24
D–96482 Ahorn-Schorkendorf

Telefon +49 (0) 95 61/82 99 - 0
Telefax +49 (0) 95 61/82 99- 37
e-mail: info@joergundsohn.de
http://www.joergundsohn.de
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IC Medical GmbH
Schorndorfer Straße 67
D–73635 Rudersberg

Telefon +49 (0) 71 81/70 60 - 0
Telefax +49 (0) 71 81/70 60 - 99
e-mail: info@icmedical.de
http://www.icmedical.de

Hu-Friedy Mfg. Co., LLC. 
European Headquarters 
Lyoner Straße 9 
D–60528 Frankfurt/Main

Telefon +49 (0) 69/24 45 36 40 
Free Call +49 (0) 8 00/48 37 43 39
Telefax +49 (0) 69/25 57 70 15
e-mail: info@hu-friedy.eu
http://www.hu-friedy.eu

KAESER KOMPRESSOREN SE
Carl-Kaeser-Straße 26
D–96450 Coburg

Telefon +49 (0) 95 61/6 40 - 0
Telefax +49 (0) 95 61/6 40 -130
e-mail: info@kaeser.com
http://www.kaeser.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 79
KOMPRESSOREN
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KaVo Dental GmbH
Bismarckring 39
D–88400 Biberach/Riss

Telefon +49 (0) 73 51/56 - 0
Telefax +49 (0) 73 51/56 -14 88
http://www.kavo.com

Kentzler-Kaschner Dental GmbH
Mühlgraben 36
D–73479 Ellwangen

Telefon +49 (0) 79 61/90 73 - 0
Telefax +49 (0) 79 61/5 20 31
e-mail: info@kkd-topdent.de
http://www.kkd-topdent.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 80

Kerr GmbH 
Murgstraße 1/14 
D–76437 Rastatt 

Telefon +49 (0) 72 22/9 68 97- 0
Telefax +49 (0) 72 22/9 68 97- 22
e-mail: info@KerrHawe.com
http://www.KerrDental.de

Kettenbach GmbH & Co. KG
Im Heerfeld 7
D–35713 Eschenburg 

Telefon +49 (0) 27 74/7 05 - 0
Telefax +49 (0) 27 74/7 05 - 66
e-mail: info@kettenbach.com
http://www.kettenbach.com

Klasse 4 Dental GmbH
Bismarckstraße 21
D–86159 Augsburg

Telefon +49 (0) 8 21/60 89 14 - 0
Telefax +49 (0) 8 21/60 89 14 -10
e-mail: info@klasse4.de
http://www.klasse4.de

KANIEDENTA GmbH & Co. KG 
Dentalmedizinische Erzeugnisse 
Zum Haberland 36
D–32051 Herford

Telefon +49 (0) 52 21/34 55 - 0
Telefax +49 (0) 52 21/34 55 -11
e-mail: info@kaniedenta.de
http://www.kaniedenta.de

Kohdent Roland Kohler  
Medizintechnik GmbH & Co. KG
Bodenseeallee 14–16
D–78333 Stockach

Telefon +49 (0) 77 71/6 49 99 - 0
Telefax +49 (0) 77 71/6 49 99 - 50
e-mail: info@kohler-medizintechnik.de
http://www.kohler-medizintechnik.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 81



31

Ernst Krauskopf 
Fabrik chirurgischer und 
zahnärztlicher Instrumente  
Flensburger Straße 18  
D–42655 Solingen

Telefon +49 (0) 2 12/5 00 41
Telefax +49 (0) 2 12/5 21 84
e-mail: ernst-krauskopf@t-online.de

Kreussler & Co. GmbH
Rheingaustraße 87-93
D–65203 Wiesbaden

Telefon +49 (0) 6 11/92 71- 0
Telefax +49 (0) 6 11/92 71-1 11
e-mail: info@dynexan.de
http://www.kreussler-pharma.de

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Straße 4
D–65795 Hattersheim

Telefon +49 (0) 69/30 53 58 35
Telefax +49 (0) 69/30 59 83 58 35
e-mail: dental.de@kuraray.de
http://www.kuraraynoritake.eu

Firmenvorstellung: siehe Seite 84

Emil Lange Zahnbohrerfabrik e. K. 
Leppestraße 62 
D–51766 Engelskirchen

Telefon +49 (0) 22 63/9 29 44 - 0
Telefax +49 (0) 22 63/9 29 44 - 44
e-mail: info@emil-lange.de
http://www.emil-lange.de

Kulzer GmbH
Leipziger Straße 2
D–63450 Hanau

http://www.kulzer.com 
Laboratory: info.lab@kulzer-dental.com
Dentistry: info.dent@kulzer-dental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 83

Komet Dental 
GEBR. BRASSELER GmbH & Co. KG
Trophagener Weg 25
D–32657 Lemgo

Telefon +49 (0) 52 61/7 01- 7 00
Telefax +49 (0) 52 61/7 01- 2 89
e-mail: info@kometdental.de
http://www.kometdental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 82

lege artis
Pharma GmbH + Co. KG
Postfach 60
D–72132 Dettenhausen 
Breitwasenring 1
D–72135 Dettenhausen

Telefon +49 (0) 71 57/56 45 - 0
Telefax +49 (0) 71 57/56 45 - 50
e-mail: info@legeartis.de
http://www.legeartis.de
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Lukadent GmbH 
Felsenbergweg 2
D–71701 Schwieberdingen

Telefon +49 (0) 71 50/3 29 55
e-mail: info@lukadent.de
http://www.lukadent.de

MANN GmbH
Praxis- und Labormöbel
Carl-Zeiss-Straße 2
D–74354 Besigheim

Telefon +49 (0) 71 43/85 33 - 0
Telefax +49 (0) 71 43/85 33 33
e-mail: info@mann-moebel.de
http://www.mann-moebel.de

Carl Martin GmbH 
Fabrik zahnärztlicher Instrumente
Neuenkamper Straße 80-86
D–42657 Solingen

Telefon +49 (0) 2 12/81 00 44 
Telefax +49 (0) 2 12/8 73 45
e-mail: info@carlmartin.de
http://www.carlmartin.de

medentex GmbH
Piderits Bleiche 11
D–33689 Bielefeld

Telefon +49 (0) 52 05/75 16 - 0
Telefax +49 (0) 52 05/75 16 - 20
e-mail: info@medentex.de
http://www.medentex.com

Licefa Kunststoffverarbeitung
GmbH & Co. KG 
Lemgoer Straße 11
D–32108 Bad Salzuflen

Telefon +49 (0) 52 22/28 04 - 0
Telefax +49 (0) 52 22/28 04 - 35
e-mail: info@licefa.de
http://www.licefa.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 85

Otto Leibinger GmbH
Griesweg 27
D–78570 Mühlheim

Telefon +49 (0) 74 63/72 32
Telefax +49 (0) 74 63/2 22
e-mail: info@leibinger-dental.de
http://www.leibinger-dental.de

MEGADENTA 
Dentalprodukte GmbH
Carl-Eschebach-Straße 1A
D–01454 Radeberg

Telefon +49 (0) 35 28/4 53 - 0
Telefax +49 (0) 35 28/4 53 - 21
e-mail: info@megadenta.de
http://www.megadenta.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 86
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MELAG Medizintechnik oHG
Geneststraße 6 –10
D–10829 Berlin

Telefon +49 (0) 30/75 79 11- 0 
Telefax +49 (0) 30/75 79 11- 99
e-mail: info@melag.de
http://www.melag.com

Merz Dental GmbH
Eetzweg 20
D–24321 Lütjenburg

Telefon +49 (0) 43 81/4 03 - 0
Telefax +49 (0) 43 81/4 03 -1 00
e-mail: info@merz-dental.de
http://www.merz-dental.de

Mihm-Vogt GmbH & Co. KG
Friedrich-List-Straße 8
D–76297 Stutensee-Blankenloch

Telefon +49 (0) 72 44/7 08 71- 0
Telefax +49 (0) 72 44/7 08 71- 20
e-mail: info@mihm-vogt.de
http://www.mihm-vogt.de

Miele & Cie. KG
Carl - Miele -Straße 29
D–33332 Gütersloh

Telefon 0 800/2 24 46 44
Telefax 0 800/3 35 55 33
e-mail: info@miele-professional.de
http://www.miele-professional.de

MEGA-PHYSIK
Gesellschaft für physikalische  
Meßtechnik mbH & Co. KG 
Industriestraße 36
D–76437 Rastatt

Telefon +49 (0) 72 22/90 46 - 0
Telefax +49 (0) 72 22/90 46 -10
e-mail: info@mega-physik.com
http://www.mega-physik.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 87

megadental GmbH
Seeweg 20
D–63654 Büdingen

Telefon +49 (0) 60 42/97 55 - 0
Telefax +49 (0) 60 42/97 55 - 20
e-mail: info@megadental.de
http://www.megadental.de

MK1 Dental-Attachment GmbH
Am Geeschendamm 2b
D–26345 Bockhorn 

Telefon +49 (0) 44 53/97 80 97
Telefax +49 (0) 44 53/97 80 96
e-mail: info@mk1.de
http://www.mk1.de
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Müller-Omicron GmbH & Co. KG
Schlosserstraße 1
D–51789 Lindlar

Telefon +49 (0) 22 66/47 42 - 0
Telefax +49 (0) 22 66/47 42 - 23
e-mail: info@mueller-omicron.de
http://www.mueller-omicron.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 88

MULTIVOX-Petersen GmbH
Dental Gegensprechanlagen
Eilendorfer Straße 215
D–52078 Aachen

Telefon +49 (0) 2 41/50 21 64 
Telefax +49 (0) 2 41/50 40 53
http://www.multivox.de

Morita
Justus-von-Liebig-Straße 27a
D–63128 Dietzenbach

Telefon +49 (0) 60 74/8 36 - 0
Telefax +49 (0) 60 74/8 36 - 2 99
e-mail: info@morita.de 
http://www.morita.com/europe

MORSA Wachswarenfabrik  
Sallinger GmbH
Nordstraße 3
D–86381 Krumbach

Telefon +49 (0) 82 82/8 00 44 - 0
Telefax +49 (0) 82 82/8 00 44 - 33
e-mail: info@morsa.de
http://www.morsa-dental.de

model-tray GmbH 
für rationellen Dental-Bedarf
Julius-Vosseler-Straße 42
D–22527 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/3 99 03 66 - 0
Telefax +49 (0) 40/3 99 03 66 -22
e-mail: info@model-tray.de
http://www.model-tray.de

MK-dent GmbH 
Marie-Curie-Straße 2
D–22941 Bargteheide

Telefon +49 (0) 45 32/4 00 49 - 0
Telefax +49 (0) 45 32/4 00 49 -10
e-mail: info@mk-dent.com 
http://www.mk-dent.com

MUSS Dental GmbH
Am Weingarten 7
D–30974 Wennigsen

Telefon +49 (0) 51 03/70 65 - 0
Telefax +49 (0) 51 03/70 65 - 79
e-mail: info@muss-dental.de
http://www.muss-dental.de
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ökoDENT Preußer OHG
Lindenweg 13
D–07639 Tautenhain

Telefon +49 (0) 3 66 01/5 09 - 29
Telefax +49 (0) 3 66 01/5 09 - 19
e-mail: sales@oekodent.de
http://www.oekodent.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 90

Orangedental GmbH & Co. KG
Aspachstraße 11
D–88400 Biberach a. d. Riß

Telefon +49 (0) 73 51/4 74 99 - 0
Telefax +49 (0) 73 51/4 74 99 - 44
e-mail: info@orangedental.de
http://www.orangedental.de

Nobel Biocare Deutschland GmbH
Stolberger Straße 200
D–50933 Köln

Telefon +49 (0) 2 21/5 00 85 - 5 90
Telefax +49 (0) 2 21/5 00 85 - 3 33
e-mail: info.germany@nobelbiocare.com
http://www.nobelbiocare.com

NTI-Kahla GmbH 
Rotary Dental Instruments 
Im Camisch 3  
D–07768 Kahla

Telefon +49 (0) 3 64 24/5 73 - 66
Telefax +49 (0) 3 64 24/5 73 - 29
http://www.nti.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 89 

ORGANICAL CAD/CAM GmbH
Ruwersteig 43
D–12681 Berlin

Telefon +49 (0) 30/54 99 34 - 2 00
Telefax +49 (0) 30/54 37 84 - 32
e-mail: organical@cctechnik.com
http://www.cctechnik.com

MVK-line GmbH
Hauptstraße 45a
D–30974 Wennigsen

Telefon +49 (0) 51 03/7 04 99- 0
Telefax +49 (0) 51 03/7 04 99-9
e-mail: info@mvk-line.de
http://www.mvk-line.de

Philips GmbH
UB Consumer Lifestyle (S&V/P&A) 
Röntgenstraße 22-26  
D–22335 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/28 99 - 0
Telefax +49 (0) 40/28 99 28 - 29
http://www.philips.de
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REITEL FEINWERKTECHNIK GMBH 
Senfdamm 20
D–49152 Bad Essen

Telefon +49 (0) 54 72/94 32 - 0
Telefax +49 (0) 54 72/94 32 - 40
e-mail: info@reitel.com
http://www.reitel.com

Pluradent AG & Co KG
Kaiserleistraße 3 
D–63067 Offenbach

Telefon +49 (0) 69/8 29 83 - 0
Telefax +49 (0) 69/8 29 83 - 2 71
e-mail: offenbach@pluradent.de
http://www.pluradent.de

POLIRAPID
Dr. Montemerlo GmbH & Co. KG
Josef-Schüttler-Straße 49
D–78224 Singen

Telefon +49 (0) 77 31/94 72 20
Telefax +49 (0) 77 31/94 72 21
e-mail: poli@polirapid.de
http://www.polirapid.de

Rapid Shape GmbH
Römerstraße 21
D–71296 Heimsheim

Telefon +49 (0) 70 33/30 98 78 - 0
Telefax +49 (0) 70 33/30 98 78 - 40
e-mail: info@rapidshape.de
http://www.rapidshape.de

Planmeca Vertriebs GmbH
Nordsternstraße 65
D–45329 Essen

Telefon +49 (0) 2 01/31 64 49 - 0
Telefax +49 (0) 2 01/31 64 49 - 22
e-mail: info.germany@planmeca.com
http://www.planmeca.de

picodent GmbH
Lüdenscheiderstraße 24 -26
D–51688 Wipperfürth

Telefon +49 (0) 22 67/65 80 - 0
Telefax +49 (0) 22 67/65 80 - 30
e-mail: picodent@picodent.de
http://www.picodent.de

Renfert GmbH
Untere Gießwiesen 2
D–78247 Hilzingen

Telefon +49 (0) 77 31/82 08 - 0
Telefax +49 (0) 77 31/82 08 - 70
e-mail: info@renfert.com
http://www.renfert.com
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Sanofi-Aventis 
Deutschland GmbH
Dental/Analgetika
Postfach 60 23 29
D–22233 Hamburg

http://www.dental-pharma.de

Röder Dentalinstrumente 
GmbH & Co. KG
Oskar - Messterstraße 18
D–85737 Ismaning

Telefon +49 (0) 89/96 99 74 - 0
Telefax +49 (0) 89/96 99 74 -11
e-mail: Roeder.FD@t-online.de

S & C Polymer
Silicon- und Composite
Spezialitäten GmbH 
Robert-Bosch-Straße 2
D–25335 Elmshorn

Telefon +49 (0) 41 21/4 83 - 0
Telefax +49 (0) 41 21/4 83 -1 81
e-mail: info@sc-polymer.com
http://www.sc-polymer.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 91

retec® Kunststofftechnik GmbH
Industriestraße 2
D–61191 Rosbach

Telefon +49 (0) 60 07/91 57- 0
Telefax +49 (0) 60 07/91 57- 29
e-mail: info@retec-dent.de
http://www.retec-dent.de

Ritter Concept GmbH
Freiburgerstraße 45
D–88400 Biberach

Telefon +49 (0) 73 51/5 29 25 -10
Telefax +49 (0) 73 51/5 29 25 -11
e-mail: info@ritterconcept.com
http://www.ritterconcept.com

SAM Präzisionstechnik GmbH
Fussberg - Straße 1
D–82131 München - Gauting

Telefon +49 (0) 89/800 6 54 - 0
Telefax +49 (0) 89/800 6 54 - 32
e-mail: info@sam-dental.de
http://www.sam-dental.de

S&S Scheftner GmbH 
Dekan-Laist-Straße 52
D–55129 Mainz

Telefon +49 (0) 61 31/9 47 14 - 0
Telefax +49 (0) 61 31/9 47 14 - 40
e-mail: service@scheftner.dental
http://www.scheftner.dental

Firmenvorstellung: siehe Seite 92
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Schütz Dental GmbH
Dieselstraße 5- 6
D– 61191 Rosbach 

Telefon +49 (0) 60 03/8 14 - 0
Telefax +49 (0) 60 03/8 14 - 9 06
e-mail: info@schuetz-dental.de
http://www.schuetz-dental.de

SCHULER-DENTAL GmbH & Co. KG
Johannesstraße 6-8 
D–89081 Ulm

Telefon +49 (0) 7 31/9 27 72 - 0
Telefax +49 (0) 7 31/9 27 72 - 49 
e-mail: info@schuler-dental.com
http://www.schuler-dental.com

Schülke & Mayr GmbH
Robert-Koch-Straße 2
D–22851 Norderstedt

Telefon +49 (0) 40/5 21 00 - 0
Telefax +49 (0) 40/5 21 00 - 1 32
e-mail: info@schuelke.com
http://www.schuelke.com

SCHICK GmbH
Lehenkreuzweg 12
D–88433 Schemmerhofen

Telefon +49 (0) 73 56/95 00 - 0
Telefax +49 (0) 73 56/95 00 - 95
e-mail: info@schick-dental.de
http://www.schick-dental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 94

Schlumbohm GmbH & Co. KG
Klein Floyen 10
D–24616 Brokstedt

Telefon +49 (0) 43 24/89 29 - 0
Telefax +49 (0) 43 24/89 29-29
e-mail: post@schlumbohm.de
http://www.schlumbohm.de

SCHEU–DENTAL GmbH
Am Burgberg 20
D–58642 Iserlohn
Telefon +49 (0) 23 74/92 88 - 0
Telefax +49 (0) 23 74/92 88 - 90

e-mail: service@scheu-dental.com
http://www.scheu-dental.com
http://www.tap-schiene.de
http://www.ca-clear-aligner.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 93

A. Schweickhardt GmbH & Co. KG 
Hersteller zahnärztlicher 
und chirurgischer Instrumente 
Tuttlinger Straße 12
D–78606 Seitingen-Oberflacht

Telefon +49 (0) 74 64/9 89 10 - 7 00
Telefax +49 (0) 74 64/9 89 10 - 7 19
e-mail: contact@schwert.com
http://www.schwert.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 95



SHERA 
Werkstoff-Technologie 
GmbH & Co. KG
Espohlstraße 53
D–49448 Lemförde

Telefon +49 (0) 54 43/99 33 - 0
Telefax +49 (0) 54 43/99 33 -100
e-mail: info@shera.de
http://www.shera.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 96

SHOFU Dental GmbH
Am Brüll 17
D–40878 Ratingen

Telefon +49 (0) 21 02/86 64 - 0
Telefax +49 (0) 21 02/86 64 - 65
e-mail: info@shofu.de
http://www.shofu.de

Servo-Dental GmbH & Co. KG
Rohrstraße 30
D–58093 Hagen 

Telefon +49 (0) 23 31/95 91- 0
Telefax +49 (0) 23 31/95 91- 25
e-mail: info@servo-dental.de
http://www.servo-dental.de
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SDI Germany GmbH
Hansestraße 85
D–51149 Köln

Telefon +49 (0) 22 03/92 55 - 0
Telefax +49 (0) 22 03/92 55 - 20 0
e-mail: Germany@sdi.com.au 
http://www.sdi.com.au

Septodont GmbH
Felix-Wankel-Straße 9
D–53859 Niederkassel

Telefon +49 (0) 2 28/9 71 26 - 0
Telefax +49 (0) 2 28/9 71 26 - 66
e-mail:  info@septodont.de
http://www.septodont.de

SciCan GmbH
Wangener Straße 78
D–88299 Leutkirch

Telefon +49 (0) 75 61/9 83 43 - 0
Telefax +49 (0) 75 61/9 83 43 - 6 99
e-mail: info.eu@scican.com
http://www.scican.com

Sigma Dental 
Systems-Emasdi GmbH
Heideland 22
D–24976 Handewitt

Telefon +49 (0) 4 61/9 57 88 - 0
Telefax +49 (0) 4 61/9 57 88 - 30
e-mail: vertrieb@sigmadental.de
http://www.sigmadental.de
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SPEIKO - Dr. Speier GmbH
Walther-Rathenau-Straße 59 
D–33602 Bielefeld

Telefon +49 (0) 5 21/77 01 07- 0
Telefax +49 (0) 5 21/77 01 07 - 22
e-mail: info@speiko.de
http://www.speiko.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 98

Spitta GmbH
Ammonitenstraße 1
D–72336 Balingen

Telefon +49 (0) 74 33/9 52 - 0
Telefax +49 (0) 74 33/9 52 -1 11
http://www.spitta.de

SRL Dental GmbH
Giulinistraße 2
D–67065 Ludwigshafen

Telefon +49 (0) 6 21/57 09 69 91
Telefax +49 (0) 6 21/57 09 64 89
e-mail: srl-info@summitresearchlabs.com 
http://www.srl-dental.com

Si-tec GmbH 
Dental-Spezialartikel
Leharweg 2
D–58313 Herdecke

Telefon +49 (0) 23 30/8 06 94 - 0
Telefax +49 (0) 23 30/8 06 94 - 20
e-mail: info@si-tec.de
http://www.si-tec.de

smart optics Sensortechnik GmbH 
Lise-Meitner-Allee 10
D–44801 Bochum

Telefon +49 (0) 2 34/2 98 28 - 0
Telefax +49 (0) 2 34/2 98 28 - 20
e-mail: info@smartoptics.de
http://www.smartoptics.de

SILADENT 
Dr. Böhme & Schöps GmbH
Im Klei 26
D–38644 Goslar

Telefon +49 (0) 53 21/37 79 - 0
Telefax +49 (0) 53 21/38 96 32
e-mail: info@siladent.de
http://www.siladent.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 97

steco-system-technik 
GmbH & Co. KG
Kollaustraße 6
D–22529 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/55 77 81- 0
Telefax +49 (0) 40/55 77 81- 99
e-mail: info@steco.de
http://www.steco.de
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Tokuyama Dental  
Deutschland GmbH
Am Landwehrbach 5
D–48341 Altenberge

Telefon +49 (0) 25 05/9 38 - 5 13
Telefax +49 (0) 25 05/9 38 - 5 15
e-mail: info@tokuyama-dental.de
http://www.tokuyama-dental.de

ULTRADENT Dental-Medizinische 
Geräte GmbH & Co. KG
Eugen-Sänger-Ring 10
D–85649 Brunnthal

Telefon +49 (0) 89/42 09 92 - 71
e-mail: info@ultradent.de
http://www.ultradent.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 100

Straumann GmbH
Heinrich-von-Stephan-Straße 21
D–79100 Freiburg

Telefon +49 (0) 7 61/45 01- 0
Telefax +49 (0) 7 61/45 01-1 49
e-mail: info.de@straumann.com
http://www.straumann.de

SycoTec GmbH & Co. KG
Wangener Straße 78
D–88299 Leutkirch

Telefon +49 (0) 75 61/86 - 0
Telefax +49 (0) 75 61/86 - 3 71
e-mail: info@sycotec.eu
http://www.sycotec.eu

Storz am Mark GmbH
Emminger Straße 39
D–78576 Emmingen-Liptingen

Telefon +49 (0) 74 65/92 60 - 70
Telefax +49 (0) 74 65/92 60 - 77 70
e-mail: sam@stoma.de
http://www.stoma.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 99

Ultradent Products GmbH
Am Westhover Berg 30
D–51149 Köln

Telefon +49 (0) 22 03/35 92 - 15
Telefax +49 (0) 22 03/35 92 - 22
e-mail: infoDE@ultradent.com
http://www.ultradent.com/de

Sulzer Mixpac Deutschland GmbH
Zum Kesselort 53
D–24149 Kiel

Telefon +49 (0) 4 31/97 99 79 - 0
Telefax +49 (0) 4 31/97 99 79 - 59
e-mail: transcodent@sulzer.com
http://www.transcodent.de
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VOCO GmbH
Anton-Flettner-Straße 1- 3
D–27472 Cuxhaven

Telefon +49 (0) 47 21/7 19 - 0
Telefax +49 (0) 47 21/7 19 -1 09
e-mail: info@voco.de
http://www.voco.dental

Firmenvorstellung: siehe Seite 102

W&H Deutschland GmbH
Raiffeisenstraße 3b
D–83410 Laufen/Obb.

Telefon +49 (0) 86 82/89 67- 0
Telefax +49 (0) 86 82/89 67-11
e-mail: office.de@wh.com
http://www.wh.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 103

Dr. Walser Dental GmbH
Fritz-Reichle-Ring 18
D–78315 Radolfzell

Telefon +49 (0) 77 32/33 00
Telefax +49 (0) 77 32/5 72 23
e-mail: info@walser-dental.com
http://www.walser-dental.com

VITA Zahnfabrik
H. Rauter GmbH & Co. KG
Spitalgasse 3
D–79713 Bad Säckingen

Telefon +49 (0) 77 61/5 62 - 0
Telefax +49 (0) 77 61/5 62 - 2 99
e-mail: info@vita-zahnfabrik.com
http://www.vita-zahnfabrik.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 101

VDW GmbH  
Bayerwaldstraße 15 
D–81737 München

Telefon +49 (0) 89/6 27 34 - 0
Telefax +49 (0) 89/6 27 34 -3 04
e-mail: info@vdw-dental.de
http://www.vdw-dental.com

USTOMED INSTRUMENTE 
Ulrich Storz GmbH & Co. KG
Hersteller von Chirurgie- und 
Dentalinstrumenten
Bischof-Sproll-Straße 2
D–78532 Tuttlingen

Telefon +49 (0) 74 61/9 65 85 - 0
Telefax +49 (0) 74 61/9 65 85 - 65
e-mail: info@ustomed.de
http://www.ustomed.de

WASSERMANN 
Dental-Maschinen GmbH
Rudorffweg 15-17
D–21031 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/73 09 26 - 0
Telefax +49 (0) 40/7 30 37 24
e-mail: info@wassermann-dental.com
http://www.wassermann.hamburg
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Willmann & Pein GmbH
Schusterring 35 
D–25355 Barmstedt

Telefon +49 (0) 41 23/92 28 - 0
Telefax +49 (0) 41 23/92 28 - 49
e-mail: info@wp-dental.de
http://www.wp-dental.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 104

YETI Dentalprodukte GmbH
Industriestraße 3
D–78234 Engen

Telefon +49 (0) 77 33/94 10 - 0
Telefax +49 (0) 77 33/94 10 - 22
e-mail: info@yeti-dental.com
http://www.yeti-dental.com

Zahnärztlicher Fach-Verlag GmbH
Mont-Cenis-Straße 5
D–44623 Herne

Telefon +49 (0) 23 23/59 31 41
Telefax +49 (0) 23 23/59 31 55
e-mail: info@zfv.de
http://www.zfv.de

WHITE SMILE GmbH
Weinheimer Straße 6
D–69488 Birkenau

Telefon +49 (0) 62 01/8 43 21- 90
Telefax +49 (0) 62 01/8 43 21- 99
e-mail: info@whitesmile.de
http://www.whitesmile.de

Wiegelmann Dental GmbH
Landsberger Straße 6 
D–53119 Bonn

Telefon +49 (0) 2 28/9 87 91- 0
Telefax +49 (0) 2 28/9 87 91-19
e-mail: dental@wiegelmann.de
http://www.wiegelmann.de

Whitepeaks Dental Solutions 
GmbH & Co. KG
Langeheide 9
D–45239 Essen

Telefon +49 (0) 2 81/20 64 58 - 0
Telefax +49 (0) 2 81/20 64 58 -13
e-mail: info@white-peaks-dental.de
http://www.white-peaks-dental.com

Zahnfabrik Bad Nauheim 
GmbH & Co. KG
Frankfurter Straße 70
D–61231 Bad Nauheim

Telefon +49 (0) 60 32/8 09 - 20
Telefax +49 (0) 60 32/8 09- 2 17
e-mail: info@zahnfabrik.net
http://www.zahnfabrik.net
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ZL-Microdent-Attachment 
GmbH & Co. KG
Harkortstraße 2
D–58339 Breckerfeld

Telefon +49 (0) 23 38/8 01- 0
Telefax +49 (0) 23 38/8 01- 40
e-mail: info@zl-microdent.de
http://www.zl-microdent.de

Zhermack GmbH Deutschland
Öhlmühle 10
D–49448 Marl am Dümmer

Telefon +49 (0) 54 43/20 33 - 0
Telefax +49 (0) 54 43/20 33 - 11
e-mail: info@zhermack.de
http://www.zhermack.de

Zimmer Dental GmbH
Wilhelm-Wagenfeld-Straße 28
D–80807 München

Telefon +49 (0) 800/1 01 64 20
Telefax +49 (0) 800/3 13 11 11
e-mail: zb.dental@zimmerbiomet.com
http://www.zimmerbiomet.com

Helmut Zepf  
Medizintechnik GmbH
Obere Hauptstr. 16-22
D–78606 Seitingen-Oberflacht

Telefon +49 (0) 74 64/98 88 - 0
Telefax +49 (0) 74 64/98 88 - 88
e-mail: info@zepf-dental.com
http://www.zepf-dental.com

Firmenvorstellung: siehe Seite 105

ZEISING GERMANY GmbH
Preuschlwiesen 1
D–91227 Leinburg

Telefon +49 (0) 91 20/18 27 27
Telefax +49 (0) 91 20/18 29 111
e-mail: kontakt@zeising.info
http://www.zeising.info

Zebris Medical GmbH
Am Galgenbühl 14
D–88316 Isny im Allgäu

Telefon +49 (0) 75 62/97 26 - 0
Telefax +49 (0) 75 62/97 26 - 50
e-mail: info@zebris.de
http://www.zebris.de

ZrO2 PowerTools GmbH & Co. KG
Raiffeisenstraße 2
D–92637 Weiden

Telefon +49 (0) 9 61/20 64 81 82
Telefax +49 (0) 961/3 81 42 40
e-mail: powertools@zro2.net 
http://www.zro2powertools.de
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ZUBLER Gerätebau GmbH
Buchbrunnenweg 26
D–89081 Ulm

Telefon +49 (0) 7 31/14 52 - 0
Telefax +49 (0) 7 31/14 52 -13
e-mail: info@zubler.de
http://www.zubler-group.de

Firmenvorstellung: siehe Seite 106



Besuchen Sie die Website www.dental-place.com,  
dort finden Sie die Suchmaschine, die Sie schnell  
und anwenderfreundlich über die Mitgliedsunternehmen  
des VDDI informiert.

Wir freuen uns auf Ihren baldigen Besuch auf unserer Website!

Verband der Deutschen Dental-Industrie

Visit the website www.dental-place.com where you will find  
the search engine which informs you about the VDDI member 
companies in a quick and user-friendly manner.

We look forward to welcoming you on our website soon!

The Association of the German dental industry

Consultez la site Internet www.dental-place.com, vous y  
trouverez un moteur de recherche qui vous informera  
de manière rapide et conviviale des sociétés membres de  
l’association VDDI. 

Nous serons heureux de vous accueillir bientôt sur notre site web !

L’Association de l’industrie dentaire allemande

Visite el sitio web www.dental-place.com, donde puede  
encontrar el buscador que le informa rapidamente y de  
fácil manejo sobre las empresas afiliadas de VDDI. 

¡Nos alegrará recibir su visita en nuestra página web!

Asociación de la Industria Dental Alemana
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www.dental-place.de / www.dental-place.com

DentalPlace

Deutsche Dentalprodukte =  
Qualität „Made in Germany“

German dental products =  
Quality ”made in Germany“

 Produits dentaires allemands =  
 Qualité « made in Germany »

 Productos dentales alemanes =  
 Calidad ”made in Germany“



Kunden in aller Welt ver-
trauen immer wieder auf die 
herausragende Qualität der 
Deutschen Dental-Industrie. 
Und wer sonst als der zufrie-
dene Kunde könnte die ent-
scheidende Instanz für den 
Erfolg eines Herstellers sein?
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That is why customers all  
over the world place their 
trust in dental products ”made 
in Germany“. And who other 
than the satisfied customer 
could determine a manufac-
ture’s success?

La qualité exceptionnelle des 
produits et des services de 
l’industrie dentaire allemande 
bénéficie de la confiance 
toujours renouvelée de clients 
venant du monde entier. Et 
qui est mieux placé qu’un 
client satisfait pour décider du 
succés d’unfabricant ?

Clientes de todo el mundo 
confían en los productos 
dentales “made in Germany“. 
¿Y quién mejor que un cliente 
satisfecho para dejar constan-
cia del éxito de un fabricante?

Firmenvorstellungen Presentation of  
companies 

Présentation  
d’entreprises

Presentación de 
empresas
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WE FOLLOW NATURE’S 
DESIGN
Logic will take you from A to B.  
”Imagination will take you everywhere”

For A.K.TEK MEDIZINTECHNIK this  
means the stimulus to develop and manu-
facture individual precision components with 
intelligent surfaces, which on the one hand 
serve as a replacement for what the human 
body has lost and on the other hand perform 
well for the physician.  

In close and very trusting collaboration 
with our customers, with implantologists, 
clinics, institutes and by considering 
patient feedback we are a sought – after 
development and manufacturing partner in 
medical technology, particularly for dental 
implantology and spine and hand 
surgery.

We offer you the combination of:
• Development competence
• Highend production technology
• Intelligent surface technology
• Cleaning 
• Assembly
• Packaging
• Continuous quality assurance  

(EN ISO 13485).

We offer a range of products and services, 
from individual to series and / or 
cleaning, assembly and packaging 
in Class C clean room (ISO 7) are 
available from us!

NOUS SUIVONS LA 
FORMULE DE LA NATURE
« La logique permet d‘aller d‘un point A 
à un point B. L‘imagination, elle, permet 
d‘aller partout »
Pour A.K.TEK MEDIZINTECHNIK, il  
s’agit là d’une incitation à développer 
et à fabriquer des pièces de précision 
individuelles avec des surfaces intelligentes, 
qui servent d’une part de rechange pour 
ce que le corps humain a perdu, mais qui 
rendent par ailleurs de bons services  
au médecin.  

En collaboration étroite et empreinte d’une 
grande confiance avec nos clients, avec des 
implantologues, des cliniques et des instituts, 
tout en intégrant les retours des patients, 
nous sommes devenus des partenaires de 
développement et de fabrication demandés 
dans le domaine de la technique médicale, 
notamment pour l’implantologie 
dentaire ainsi que la chirurgie de la 
colonne vertébrale et de la main.
Nous proposons une combinaison de :
• Compétence en développement
• Technique de fabrication haut de 

gamme
• Technique de traitement de 

surface intelligente
• Nettoyage 
• Montage
• Emballage
• Contrôle qualité en continu 

(EN ISO 13485)

Nous pouvons tout aussi bien fabriquer 
à l‘unité qu‘en série, et assurer le netto-
yage, le montage et l‘emballage en 
salle blanche de classe C (ISO 7) ! 

SEGUIMOS LA FÓRMULA DE 
LA NATURALEZA
“Logic will take you from A to B.  
Imagination will take you everywhere“

Para A.K.TEK, MEDIZINTECHNIK es un 
aliciente para desarrollar y producir piezas 
de precisión individuales con superficies 
inteligentes que sirven para sustituir las que 
el cuerpo humano haya perdido y que, por 
otra parte, ayuden a los médicos.  

Trabajamos en estrecha colaboración con 
nuestros clientes, implantólogos, clínicas, 
institutos. Al involucrar la retroalimentación 
de pacientes, somos un socio muy solicitado 
a la hora de desarrollar y fabricar productos 
de tecnología médica, especialmente en 
implantología dental y cirugía de la 
columna vertebral y manos.

Le ofrecemos la combinación de:
• Competencia en el desarrollo
• Tecnología de producción de alta 

gama
• Técnica de superficies inteligente
• Limpieza 
• Montaje
• Embalaje
• Control de calidad continuo  

(EN ISO 13485)

Nosotros podemos ofrecer fabricación 
individual o en serie y/o la limpieza, 
montaje y embalaje en la sala limpia 
de clase C (ISO 7)!

WIR FOLGEN DER FORMEL 
NATUR
„Logic will take you from A to B.  
Imagination will take you everywhere”

Für A.K.TEK MEDIZINTECHNIK bedeutet  
dies Ansporn, individuelle Präzisionsteile mit  
intelligenten Oberflächen zu entwickeln und 
herzustellen, die zum einen als Ersatz für  
etwas dienen, das dem menschlichen  
Körper verloren ging und zum anderen  
dem Mediziner gute Dienste tun.

In enger und sehr vertrauensvoller Zusam-
menarbeit mit unseren Kunden, mit Implan-
tologen, Kliniken, Instituten sowie durch die 
Einbeziehung von Patienten-Feedback sind 
wir gefragter Entwicklungs- und Herstellungs- 
partner in der Medizintechnik insbesondere  
für die dentale Implantologie sowie die 
Wirbelsäulen- und Handchirurgie.

Wir bieten Ihnen die Kombination 
von:
• Entwicklungskompetenz
• High-End-Fertigungstechnik
• intelligenter Oberflächentechnik
• Reinigung 
• Montage
• Verpackung
• kont. Qualitätssicherung  

(DIN EN ISO 13485)

Von der Einzel- bis zur Serienfertigung 
u./o. die Reinigung, Montage und  
Verpackung im Reinraum Klasse C 
(ISO 7) sind bei uns möglich!

C

A.K. TEK GmbH
Medizintechnik 
Röhrenspring 16
D–58093 Hagen

Telefon +49 (0) 23 31/39 60 36 - 0
Telefax +49 (0) 23 31/39 60 36 - 13
e-mail: info@ak-tek.de
http://www.ak-tek.de



acurata GmbH & Co. KG
Schulstraße 25 
D–94169 Thurmansbang

Telefon +49 (0) 85 04 /91 17-0 
Telefax +49 (0) 85 04/91 17-90
e-mail: info@acurata.de 
http://www.acurata.de
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acurata®

Qualität durch Hochleistungs-
technologie
Der Name acurata steht für hochwertige 
rotierende Instrumente für zahntechnische 
Labore und zahnärztliche Praxen. Wir sind 
Hersteller eines breiten Sortiments an Hart-
metall-, Diamant- und Polierinstrumenten. 
Unser Produktportfolio beinhaltet auch 
Instrumente für Endodontie und Chirurgie 
sowie Werkzeuge für die Frästechnik und 
CAM-Anwendungen. Alle Instrumente zeich- 
nen sich durch eine lange Nutzungsdauer 
und hohe Wirtschaftlichkeit aus, da nur aus-
gesuchte Werkstoffe und Fertigungsverfahren 
zum Einsatz kommen. Wir sind zertifiziert 
nach DIN EN ISO 13485. Technische Kom-
petenz und innovative Produktionsmethoden 
bilden die Basis für die Kundenzufriedenheit 
und den ausgezeichneten Ruf unseres Unter-
nehmens. Die zukunftsorientierte Entwicklung 
anwenderfreundlicher Produkte verbunden 
mit der Fertigung auf höchstem Qualitäts-
niveau ergeben eine Firmenphilosophie, die 
weltweit alle Erzeugnisse unseres Hauses 
auszeichnet.

Quality through high- 
performance technology
The name acurata is synonymous with high- 
quality rotary instruments for dental laborato-
ries and practices. We manufacture a wide 
range of tungsten carbide, diamond and 
polishing instruments. Our product portfolio 
also includes instruments for endodontics and  
surgery as well as tools for milling and CAM 
applications. All our instruments are charac-
terized by a long service life and high cost-
effectiveness because we only use selected 
materials and production procedures. We 
are certified according to DIN EN ISO 
13485. Technical competence and innovative 
production methods form the basis of our 
customer’s satisfaction and the excellent 
reputation of our company. The forward- 
looking development of user-friendly products 
combined with the highest production quality 
result in a company philosophy that is reflec- 
ted in all our products worldwide.

La qualité grâce à la  
technologie de pointe
Le nom acurata se rapporte aux instruments 
rotatifs à haute performance pour les labo-
ratoires de prothèse dentaire et les cabinets 
dentaires. Nous fabriquons une large gamme 
d’instruments en carbure de tungstène et en  
diamant, ainsi que des instruments de 
polissage. Notre portefeuille de produits 
comprend également des instruments pour 
l’endodontie et la chirurgie, tout comme des  
outils pour la technique de fraisage et les  
applications de fabrication assistée par ordi-
nateur. Tous les instruments se distinguent 
par une longue durée d‘utilisation et une 
forte rentabilité, étant donné que seuls les  
meilleurs matériaux et méthodes de fabri-
cation sont utilisés. Nous sommes certifiés 
selon la norme DIN EN ISO 13485. La 
compétence technique et les méthodes de  
production innovantes constituent la base 
de la satisfaction du client et l’excellente 
réputation de notre entreprise. Le développe-
ment orienté vers l’avenir de produits pra-
tiques pour l’utilisateur lié à une production 
du meilleur niveau de qualité ont pour effet 
une philosophie d’entreprise qui caractérise 
tous les produits de notre maison.

Calidad gracias a una 
tecnología de alto 
rendimiento
El nombre acurata es símbolo de instrumen- 
tos rotativos de gran calidad para laborato- 
rios técnicos dentales y consultas odontológi-
cas. Somos fabricantes de un amplio surtido 
de instrumentos de metal duro, diamantados 
e instrumentos de pulido. Nuestra gama de 
productos también incluye instrumentos para 
realizar endodoncias y cirugías, así como 
herramientas para la técnica de fresado y  
aplicaciones CAM. Todos los instrumentos  
se caracterizan por una larga vida útil y una 
gran rentabilidad, ya que sólo se utilizan 
materiales y procedimientos seleccionados. 
Estamos certificados según la norma DIN 
EN ISO 13485. La competencia técnica 
y los innovadores métodos de producción 
son la base de la satisfacción de nuestros 
clientes y la excelente reputación de nuestra 
empresa. El desarrollo de productos fáciles 
de manejar con futuro unido a la fabricación 
de gran calidad tiene como resultado una 
filosofía de empresa que caracteriza en todo 
el mundo a los productos de nuestra casa.



Aesculap AG
Am Aesculap -Platz 
D–78532 Tuttlingen
Telefon +49 (0) 74 61/95-0 
e-mail: dental@aesculap.de 
http://www.aesculap-dental.com

B. Braun Melsungen AG 
Schwarzenberger Weg 73 - 79 
D–34212 Melsungen
Telefon +49 (0) 56 61/71 33 99 
e-mail: info@bbraun.com 
http://www.bbraun.com
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B. Braun Aesculap AG 
Qualität und Zuverlässigkeit –  
seit 1867 steht hierfür der Aesculap-
Schlangenstab. Seit mehr als 100 Jahren 
werden bei Aesculap hochwertige Dental-
instrumente entwickelt und hergestellt. Für 
neue OP- und Behandlungs-Techniken stellt 
Aesculap ein modernes und innovatives 
Instrumentarium und Sterillagerungssytem 
bereit.
Mit ERGOPLANT, dem ergonomischen 
Instrumentarium für die zahnärztliche 
Implantologie, setzt Aesculap neue Maß-
stäbe. Erstmals steht dem implantologisch 
orientierten Zahnarzt eine einheitliche und 
vollständige Produktlinie, die alle wichtigen 
Indikationen abdeckt, zur Verfügung.
Aesculap-Produkte entstehen grundsätzlich 
durch unseren intensiven Kundenkontakt und 
haben sich in der täglichen Praxis, auch 
unter Kostenaspekten, weltweit bewährt.

B. Braun Melsungen AG 
Seit Jahrzehnten entwickelt, produziert und 
vermarktet die B. Braun Melsungen AG 
Desinfektionsmittel und Nahtmaterial für  
den weltweiten Vertrieb.
Das Desinfektionsmittelprogramm umfasst 
Produkte für die Instrumenten- und Flächen-
desinfektion sowie eine Komplettrange für 
die Händedesinfektion, -reinigung und  
-pflege. Produktinnovationen im Bereich 
Händehygiene sind Deutschlands erste 
gelartige Händedesinfektionsmittel Softa- 
Man ViscoRub sowie das Hochleistungs- 
desinfektionsmittel Softa-Man acute mit 
umfassender Viruswirksamkeit (RKI-gelistet  
A und B). 
Für den Wundverschluss stellt die B. Braun 
Melsungen AG unterschiedlichste Naht- 
materialien her, die den Anforderungen 
der modernen dentalen Chirurgie Rechnung 
tragen. Im Speziellen ist dies Premilene 
für die Implantologie und Parodontologie. 
In 2008 wurde das 100-jährige Jubiläum 
der ersten sterilen industriellen B. Braun 
Nahtmaterialproduktion gefeiert. 

B. Braun Aesculap AG 
Quality and reliability – since 1867, 
this is what the serpent bar of Aesculap has 
stood for. For more than 100 years, top-qua-
lity dental instruments have been developed 
and produced at Aesculap. For new OP and 
treatment techniques, Aesculap provides 
modern and innovative instruments and a 
sterile storage system.
With ERGOPLANT, the ergonomic instru-
ment for dental implantology, Aesculap is 
setting new standards. For the first time,  
a standard and complete product range, 
which covers all important indications, is 
available to implantology-oriented dentists.
Aesculap products are created essentially 
through our intensive contact with customers 
and have been tried and tested in daily 
practice worldwide, including consideration 
of the cost aspect.

B. Braun Melsungen AG
B. Braun Melsungen AG has have been 
developing, producing and marketing disin-
fectants and suture materials for distribution 
around the world for decades. 
Our disinfectant range includes products for 
instrument and surface disinfection as well 
as a complete range for hand disinfection, 
cleaning and care of hands. Our product 
innovations include Germany’s first gel hand 
disinfectant Softa-Man ViscoRub and the 
highly effective disinfectant 
Softa-Man acute with a 
broad virucidal activity 
(effective range A and B 
according to the Robert 
Koch Institute list). 
For wound closure  
B. Braun Melsungen AG 
manufactures a variety of 
suture materials that satisfy 
the demands of modern 
dental surgery. Premilene, 
for example, is suited  
for implantology and  
periodontics. In 2008  
B. Braun we celebrated 
the 100th anniversary of the first sterile 
industrial production of B. Braun our suture 
materials. 

B. Braun Aesculap AG 
Calidad y fiabilidad – Desde 1867 esto 
es representado pora la vara de Esculapio. 
Desde hace más de 100 años, en Aesculap 
se desarrolla y se produce instrumental  
dental de la máxima calidad. Aesculap  
produce un instrumental y un sistema  
de almacenamiento estéril modernos e  
innovadores para las nuevas técnicas de 
operación y tratamiento.
Con ERGOPLANT, el instrumental  
ergonómico para implantología dental, 
Aesculap marca nuevas pautas. Pone a 
disposición del dentista implantólogo una 
línea de productos completa y exclusiva 
adecuada para todos los principales  
tratamientos.
Los productos de Aesculap están creados 
básicamente gracias a nuestro intensivo  
contacto con el cliente y han recibido  
la aceptación de las clínicas cotidianas,  
también en el aspecto económico, en todo 
el mundo.

B. Braun Melsungen AG
Desde hace décadas, la empresa B. Braun 
Melsungen AG desarrolla, produce y  
comercializa desinfectantes y material  
de sutura para la distribución mundial.  
El catálogo de desinfectantes incluye produc- 
tos para la desinfección de instrumentos y 
superficies y una gama completa para la 
desinfección, la limpieza y el cuidado de las 
manos. Las innovaciones de producto para 
el sector de la higiene de las manos son el 
Softa-Man ViscoRub, el primer desinfectante 
de manos gelatinoso de Alemania, y el  
desinfectante de alto rendimiento Softa-Man 
acute, de gran efectividad virucida (incluido 
en la lista de desinfectantes comprobados 
y reconocidos por el Instituto Robert Koch, 
áreas de acción A y B). 
Para la cicatrización la B. Braun Melsungen 
AG fabrica los más diversos materiales de 
sutura adaptados a las demandas de la  
cirugía dental moderna. Cabe destacar el 
Premilene para la implantología y periodon- 
cia. En el año 2008 se celebró el centenario 
de la primera producción industrial de  
material de sutura estéril de B. Braun. 

B. Braun Aesculap AG 
Qualité et fiabilité – Incarnées depuis 
1867 par le caducée d’Esculape. Depuis 
plus de 100 ans, des instruments dentaires 
de qualité ont été conçus et produits par 
Aesculap. L’entreprise met à disposition  
des instruments modernes et innovants et  
un système de stockage stérile au service  
des nouvelles techniques chirurgicales et  
thérapeutiques.
Avec ERGOPLANT, les instruments dentaires 
ergonomiques pour l’implantologie dentaire, 
Aesculap impose de nouveaux standards. 
Pour la première fois, une ligne homogène  
et complète de produits qui couvre toutes les 
indications importantes se tient à la disposi- 
tion des dentistes spécialisés en implantologie.
Les produits Aesculap naissent principalement 
de nos interactions avec les clients et ont fait 
leur preuve tant dans la pratique quotidienne 
qu’au niveau de leurs coûts dans le monde 
entier.

B. Braun Melsungen AG
Depuis des dizaines d’années, la société  
B. Braun Melsungen AG conçoit, réalise et 
commercialise des désinfectants et du matériel 
de suture distribués dans le monde entier. 
La gamme des désinfectants englobe des 
produits servant à désinfecter les surfaces et 
les instruments ainsi que toute une panoplie 
pour désinfecter, nettoyer et soigner les 
mains. Le premier désinfectant des mains à 
être commercialisé sous la forme d’un gel  
en Allemagne Softa-Man ViscoRub ainsi que 
le désinfectant très performant Softa-Man 
acute, doté d’un puissant effet virucide 
(répertorié A et B dans la liste de l’Institut 
Robert Koch), constituent des innovations 
techniques dans le domaine de l’hygiène 
des mains. 
La société B. Braun Melsungen AG fabrique 
du matériel de suture très varié pour refermer 
les plaies répondant aux exigences de la 
chirurgie dentaire moderne. Le monofilament 
Premilene est ainsi spécialement destiné  
à l’implantologie et à la parodontologie.  
Le centenaire de la première production 
industrielle de matériel de suture stérile  
par B. Braun a été célébré en 2008.  
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Herzlich Willkommen 

ALPRO MEDICAL GMBH zählt zu den 
kreativsten Firmen im Bereich Infektions-
kontrolle und zeichnet sich durch hoch-
wertige, umweltfreundliche Produkte und 
Zuverlässigkeit aus. Ebenso gehört ALPRO 
zu den weltweit führenden Spezialisten 
für die Reinigung, Pflege und Desinfektion 
zahnärztlicher Absauganlagen mit und 
ohne Amalgamabscheider (AlproJet-D, 
AlproJet-DD, AlproJet-W, Alpro-
Cleaner). 

Aldehyd- und phenolfreie Produkte sind für 
uns eine Selbstverständlichkeit; hierzu ge-
hören unsere seit Jahren praxisbewährten 
ALPRO-Produkte sowie unsere QAV-frei-
en Produkte PlastiSept eco MaxiWipes 
und PlastiSept eco Jumbo Wipes 50.

Weltweit spitze ist ALPRO in der For-
schung und Entwicklung von Produkten 
zur Beseitigung von Biofilm in zahnärzt-
lichen Behandlungseinheiten und zur 
Betriebswasserentkeimung. Mit dem BRS® 
(Biofilm-Removing-System) und Alpron/
Bilpron gelingt es, in zahnärztlichen 
Behandlungseinheiten Trinkwasserqualität 
zu erreichen sowie die Anforderungen der 
DIN EN ISO 16954:2015 zu erfüllen. Um 
diesen für die Zahnarztpraxis notwendi-
gen Standard aufrecht zu erhalten, stehen 
zum Anschluss an die zahnärztliche 
Behandlungseinheit zwei verschiedene 
Betriebswasserentkeimungssysteme 
Weekend-System II und BCS (Bottle-
CareSystem) zur Verfügung.

Weitere Highlights sind unsere aldehyd-, 
chlorid-, phenol- und sogar QAV-freien 
Reinigungs- und Desinfektionslösungen 
BIB forte eco und PlastiSept eco. 
BIB forte eco z. B. erfüllt als universell 
einsetzbares Bohrer- und Instrumentenbad 
in Kombination mit dem enzymati-
schen Reinigungsgranulat Alpro-
Zyme sogar die Vorgaben der DVV 
2012 (im praxisnahen Carriertest) zur 
High-Level-Viruzidie.

ALPRO MEDICAL GMBH
Mooswiesenstraße 9
D–78112 St. Georgen

Telefon +49 (0) 77 25/93 92 - 0
Telefax +49 (0) 77 25/93 92 - 91
e-mail: info@alpro-medical.de
http://www.alpro-medical.de

Welcome

ALPRO MEDICAL GMBH is one of the 
most creative companies in the infection 
control sector and stands out due to high-
quality and environment-friendly products 
and reliability. Furthermore, ALPRO is one 
of the world’s leading specialists in the 
cleaning, maintenance and disinfection 
of dental suction systems with and without 
amalgam separator (AlproJet-D, Alpro-
Jet-DD, AlproJet-W, AlproCleaner).

Products free of aldehydes and phenols 
are a matter of course for us; this applies 
to our ALPRO-products practice-proven for 
years as well as our QAC-free products 
PlastiSept eco MaxiWipes and PlastiSept 
eco Jumbo Wipes 50.

ALPRO is a global leader in the research 
and development of products for removing 
biofilm in dental unit water lines and 
decontamination of procedural water. By 
means of the BRS® (Biofilm Removing 
System) and Alpron/Bilpron, drinking 
water quality is achieved in dental units as 
well as requirements of the DIN EN ISO 
16954:2015 are met. In order to main-
tain this standard which is necessary for 
the dental practice, two different systems 
for the decontamination of procedural 
water, Weekend-System II and BCS 
(Bottle Care System), are available for 
connection to the dental unit.

Further highlights are our cleaning and 
disinfection solutions BIB forte eco and 
PlastiSept eco – free of aldehydes, 
chloride, phenols and even QAC. BIB 
forte eco, for example, as universally 
applicable drill and  
instrument bath even  
meets, in combination  
with the enzymatic  
cleaning granulate  
AlproZyme, the  
requirements  
of DVV 2012  
(in practical carrier  
test) for high level  
virucidal efficacy. 

Bienvenue

ALPRO MEDICAL GMBH est l’une  
des entreprises les plus créatives dans 
le domaine du contrôle des infections et 
se distingue par des produits de haute 
qualité et respectueux de l’environnement 
et par la fiabilité. De plus, ALPRO est l’une 
des spécialistes leader mondial pour le 
nettoyage, l’entretien et la désinfection des 
systèmes d’aspiration dentaires avec et 
sans séparateur d’amalgame (AlproJet-
D, AlproJet-DD, AlproJet-W, Alpro-
Cleaner). 

Des produits sans aldéhyde et phénol 
sont pour nous la moindre des choses ; y 
compris nos produits ALPRO éprouvés à 
l’usage des années ainsi que nos produits 
sans CAQ PlastiSept eco MaxiWipes 
et PlastiSept eco Jumbo Wipes 50.

ALPRO est leader mondial dans les  
domaines de la recherche et du développe- 
ment de produits visant à supprimer 
le biofilm dans les unités de traitement 
dentaires et pour la décontamination 
de l’eau de traitement. Avec le BRS® 
(Biofilm-Removing-System) en combinaison 
avec Alpron/Bilpron, on parvient à 
obtenir une qualité de l’eau potable dans 
les unités de traitement dentaire ansi que 
répondre aux exigences de la norme DIN 
EN ISO 16954 :2015. Pour maintenir 
ce standard nécessaire pour le cabinet 
dentaire, deux différents systèmes de 
décontamination de l’eau de traitement, 
Weekend-System II et BCS (Bottle Care 
System), sont disponibles pour le branche-
ment à l’unité de traitement dentaire.

D’autres produits supérieurs sont nos 
solutions de nettoyage et désinfection 
BIB forte eco et PlastiSept eco – sans 
aldéhyde, chloride, phénol et même CAQ. 
BIB forte eco, par exemple, comme bain 
de fraises et d’instruments même répond, 
en combinaison avec les granulés de net-
toyage alcalin-enzymatique AlproZyme, 
aux exigences de DVV 2012 (carrier test 
en conditions pratiques).

Bienvenidos

ALPRO MEDICAL GMBH es una de 
las empresas màs creativas en el sector 
del control de infecciones y se distingue 
por productos de alta calidad y res-
petuosos con el medio ambiente y por 
la fiabilidad. También ALPRO es una 
empresa líder mundial especializada 
en la limpieza, el mantenimiento y la 
desinfección de sistemas de aspiración 
odontológicos con y sin separador de 
amalgama (AlproJet-D, AlproJet-DD, 
AlproJet-W, AlproCleaner). 

Por supuesto, nuestros productos son sin 
aldehído y fenol, incluyendo nuestros 
productos ALPRO probados en la prác-
tica desde hace años así como nuestros 
productos sin CAC PlastiSept eco 
MaxiWipes y PlastiSept eco Jumbo 
Wipes 50.

ALPRO es líder mundial en la investiga-
ción y el desarrollo de productos para  
la eliminación de la biopelícula de las 
unidades dentales y la descontaminación 
del agua de proceso. Con el BRS® 
(Biofilm-Removing-System) y Alpron/
Bilpron se puede conseguir calidad 
de agua potable en unidades dentales 
así como cumplir las exigencias de la 
norma DIN EN ISO 16954:2015. Para 
mantener este estándar necesario en 
las consultorios odontológicos y para la 
conexión a la unidad dental, se dispone 
de dos sistemas de descontaminación de 
agua de proceso, Weekend-System II 
y BCS (Bottle Care System). 

Otros productos superiores son nuestros 
soluciones de limpieza y desinfección 
sin aldehído, cloruro, fenol y aún CAC 
BIB forte eco y PlastiSept eeco. BIB 
forte eco, por ejemplo, como baño 
de uso universal para fresas dentales 
y instrumentos cumple en combinación 
con el granulado enzimático limpiador 
AlproZyme los requisitos de DVV 
2012 para alto nivel virucida  
(carrier test en condiciones prácticas).



Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG
Oskar-Schindler-Straße 4 
D–50769 Köln

Telefon +49 (0) 2 21/7 09 36 - 0 
Telefax +49 (0) 2 21/7 09 36 - 66 
e-mail: info@bauschdental.de 
http://www.bauschdental.de 
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Der Name Bausch ist der Begriff 
für Artikulations- und Okklusions-
Prüfmittel.  
Seit 1953 stellt die Firma Dr. Jean Bausch 
GmbH & Co. KG spezielle Artikulations- 
und Okklusions-Prüfmittel her. Die Gründer 
der Firma, die Zahnärzte Dr. Jean Bausch 
und Dr. Hans Bausch erkannten schon 
sehr früh die Notwendigkeit, ein drucksen-
sitives Artikulationspapier zu entwickeln, 
um unterschiedliche Kaukräfte farbschat-
tiert darzustellen. Dieses Prinzip der 
progressiven Farbtönung ist ein wichtiges 
Prüfverfahren, um Frühkontakte sicher zu 
erkennen.
Durch konsequente Weiterentwicklung und 
Innovation bietet Dr. Jean Bausch GmbH 
& Co. KG, als einer der weltweit führen-
den Hersteller, ein umfassendes Sortiment 
von verschiedenen Artikulationspapieren 
und Okklusionsprüffolien in unterschied-
lichen Stärken, Formen und Farben an. 
Die sichtbare Markierung, auch auf 
schwierig zu prüfenden Oberflächen wie 
Keramik oder Gold, hat oberste Priorität. 
Bausch Produkte werden in mehr als 
120 Ländern verwendet und über den 
Fachhandel sowie die Niederlassungen in 
den USA, Australien, Japan und Brasilien 
vertrieben.
In der dritten Generation wird die Firma 
von André und Peter Bausch geführt, die 
ihr Know-how und ihre innovativen Ideen 
einfließen lassen. So wurde beispiels-
weise die iPad App „DentalNavigator“ 
entwickelt, eine interaktive Applikation, 
mit deren Hilfe Zahnärzte ihre Patienten 
über verschiedene Behandlungsmethoden 
informieren können.

Bausch - Name and Concept for  
Articulating-Test-Materials.  
Since 1953 Dr. Jean Bausch GmbH & Co. 
KG has specialized in manufacturing spe-
cial articulating – occlusion test materials.
The dentists Dr. Jean Bausch and Dr. Hans 
Bausch, founders of the company, recog-
nized the need to use pressure-sensitive 
articulating paper in order to present 
all the different masticatory forces using 
various colours. The principle of progres-
sive colour transfer remains an important 
method for the accurate detection of high 
spots. 
As one of the leading manufacturers, 
continually developing innovations,  
Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG offers 
an extensive range of different articulating 
papers and occlusion test-films in different 
shapes, sizes and colours. Being able to 
achieve markings on difficult surfaces, 
such as highly polished alloys and cera-
mics has highest priority. Bausch products 
are used in more than 120 countries and 
sold by specialized retailers and company 
subsidiaries in the United States, Australia, 
Japan, and Brazil. 
The company is led by André and Peter 
Bausch in the third generation who bring 
in their expertise and innovative ideas, 
such as the development of the iPad 
App “DentalNavigator”, an interactive 
application, which can be used by dentists 
to inform their patients about various 
methods of treatment. 

Bausch – Un nom et un concept 
pour les moyens de côntrole de 
l’articulation et de l´occlusion.
Depuis 1953, l’entreprise Dr. Jean Bausch 
GmbH & Co. KG fabrique des produits 
spéciaux permettant de contrôler l’articu-
lation et l’occlusion. Les fondateurs de 
l’entreprise, Dr Jean Bausch et Dr Hans 
Bausch, chirurgiens-dentistes, ont compris 
très tôt déjà la nécessité de développer un 
papier à articuler sensible à la pression 
pour représenter en nuances colorées les 
différentes forces masticatoires. Ce principe 
de coloration progressive constitue un 
procédé de contrôle important pour identi-
fier avec certitude les contacts prématurés.
Grâce au développement continu et  
à l’innovation constante, l’entreprise  
Dr Jean Bausch GmbH & Co. KG, un des 
leaders sur le marché mondial, propose 
un large éventail de papiers à articuler et 
de films de contrôle de l´occlusion avec 
différentes épaisseurs, formes et couleurs. 
Un marquage bien visible, même sur des 
surfaces difficiles à contrôler telles que la 
céramique ou l’or, constitue une priorité 
absolue. Les produits Bausch sont utilisés 
dans plus de 120 pays et sont distribués 
aux États-Unis, en Australie, au Japon et 
au Brésil, aussi bien par des commerces 
spécialisés que des filiales.
L’entreprise est à présent dirigée en troisième  
génération par André et Peter Bausch, qui 
insufflent leur savoir-faire et leurs idées 
novatrices à la maison Bausch. C’est 
ainsi par exemple qu´a été développée 
l’application iPad « DentalNavigator », 
une application interactive qui permet  
aux dentistes d’informer leurs patients  
des différentes méthodes de traitement.

El nombre Bausch es sinónimo de 
medios de control de articulación 
y oclusión.
Desde 1953, la empresa Dr. Jean Bausch 
GmbH & Co. KG fabrica medios espe-
ciales para el control de articulación y  
oclusión. Los fundadores de la empresa, 
los odontólogos Jean Bausch y Hans 
Bausch, comprendieron desde muy  
temprano la necesidad de desarrollar un  
papel de articulación sensible a la presión,  
para poder visualizar diferentes fuerzas 
masticatorias según el grado de colora-
ción. Este principio de coloración progre-
siva es un medio de control importante 
para reconocer contactos prematuros.
Gracias a su desarrollo e innovación con- 
tinuos, la Dr. Jean Bausch GmbH & Co. KG,  
uno de los fabricantes líderes mundiales, 
ofrece un amplio surtido de diferentes 
papeles de articulación y medios de 
control de oclusión en diferentes grosores, 
formas y colores. La máxima prioridad 
es la marcación clara y visible sobre 
superficies problemáticas como el oro y la 
cerámica. Los productos Bausch se utilizan 
en más de 120 países y están disponibles 
tanto en comercios especializados, como 
en las sedes de Estados Unidos, Australia, 
Japón y Brasil. 
En su tercera generación, la empresa 
está dirigida por André y Peter Bausch, 
quienes aportan conocimientos técnicos 
e ideas innovadoras como, por ejemplo, 
la aplicación para iPad “DentalNaviga-
tor”, una aplicación interactiva mediante 
la cual el dentista puede informar a 
sus pacientes de las distintas formas de 
tratamiento disponibles.
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BEGO Bremer Goldschlägerei 
Gemeinsam die Zukunft gestalten

Geräte und Materialien „Made by BEGO“ 
sind Synonyme für Spitzenprodukte, die 
Sicherheit und Zuverlässigkeit miteinander 
verbinden. Das Wohlergehen und die 
Gesundheit des Patienten sind der Anspruch, 
dem sich das Familienunternehmen seit sei-
ner Gründung im Jahre 1890 verpflichtet 
fühlt. Seit 2015 bietet BEGO rund um die 
Marke Varseo ein aufeinander abgestimmtes 
3D-Druck-System zur schnellen, einfachen 
und kostengünstigen laborseitigen Fertigung 
verschiedener dentaler Versorgungen aus 
Kunststoffen. 

BEGO Implant Systems
Perfektion bis ins Detail

Indikationsgerechte Implantologieprodukte 
durch funktionsoptimiertes Implantatdesign 
und passende Systemaufbauten, ein sicheres 
Biomaterialiensystem und navigierte Chirur- 
gie führen zu einem geplanten und reprodu-
zierbaren Ergebnis. Die Zusammenarbeit  
mit führenden Hochschulen und Forschungs- 
anstalten stellt eine permanente System-
Weiterentwicklung sicher. Vielfältige 
Möglichkeiten in der CAD/CAM-Prothetik 
und umfangreiche Fortbildungsangebote 
vervollständigen den praktizierten System-
gedanken.

BEGO Medical 
CAD/CAM-Technologie auf Höchstniveau

Als Pionier der CAD/CAM-Technologie 
und Spezialist für die digitalen Prozesse 
bietet BEGO die maximale Wahlfreiheit 
in Material und Verfahren für sehr viele 
Indikationen und gleichzeitig die Gewissheit 
bester Qualität, gefertigt im Bremer Hightech-
Produktionszentrum. Hier werden z. B. indivi-
duelle Abutments sowie Kronen und Brücken 
aus über 25 unterschiedlichen Materialien 
mit modernster Laser- und Frästechnik im 
Verfahren der Wahl hergestellt.

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Ensemble vers le succès

Les appareils et les matériaux « Made by 
BEGO » sont synonymes de produits de 
première qualité qui associent sécurité et 
fiabilité. Le bien-être et la santé des patients 
sont la norme que s’est fixée l’entreprise  
familiale depuis sa fondation en 1890.  
Depuis 2015, BEGO propose avec le système 
Varseo une impression 3D simple et peu  
onéreuse pour la fabrication en laboratoire  
de diverses structures dentaires en résine.

BEGO Implant Systems
La perfection dans les moindres détails

Des produits d’implantologie conformes aux 
indications, grâce à la conception optimisée 
d’implants et à des configurations de sys-
tèmes adaptées, un système de biomatériaux 
sûr et une chirurgie assistée, assurent un 
résultat planifié et reproductible. Notre 
collaboration avec les meilleures grandes 
écoles et institutions de recherche garantit 
un développement permanent du système. 
Les nombreuses possibilités de la prothétique 
CAD/CAM et les offres de perfectionnement 
variées complètent notre système.

BEGO Medical
La technologie CAD/CAM à son plus haut 
niveau

En tant que pionnière de la technologie 
CAD/CAM et spécialiste des processus 
numériques, BEGO propose une liberté de 
choix maximale pour les matériaux et les pro-
cédés pour de très nombreuses indications et 
garantit une qualité optimale grâce à notre 
centre de production haute technologie de 
Brême. C´est là que sont fabriqués entre  
autres, selon les procédures choisies, les 
piliers personnalisés, les couronnes et les 
bridges dans plus de 25 matériaux différents, 
grâce aux techniques laser et de fraisage les 
plus modernes.

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Diseñando juntos el futuro

Los equipos y materiales “Made by BEGO” 
son sinónimo de productos de primera 
calidad que combinan entre sí la seguridad 
y eficiencia. El bienestar y la salud del 
paciente son la condición a la que se siente 
ligada la empresa familiar desde su fun-
dación en 1890. Desde 2015, BEGO ofrece 
un sistema de impresión 3D coordinado 
para la marca Varseo para la producción 
de laboratorio rápida, simple y rentable de 
diversas estructuras dentales.

BEGO Implant Systems
Perfección hasta el más mínimo detalle

Unos productos implantológicos que  
respetan el tratamiento con un diseño  
optimizado de la función del implante y 
estructuras sistematizadas adecuadas, un  
sistema seguro de biomateriales y una 
cirugía guiada conducen a un resultado 
planificado y reproducible. La colaboración 
con universidades e institutos de inves-
tigación líderes asegura un desarrollo 
permanente del sistema. Las variadas posi-
bilidades en la implantología CAD/CAM y 
la numerosa y amplia oferta de formación 
completan la filosofía del sistema practicado.

BEGO Medical
Tecnología CAD/CAM al máximo nivel

Como pionero en la tecnología CAD/CAM  
y especialista para procesos digitales, BEGO 
ofrece la máxima libertad de elección en 
cuanto a materiales y procesos para muchos 
tratamientos y, al mismo tiempo, la certeza 
de obtener la mejor calidad, creada en el 
centro de producción de alta calidad de 
Bremen. Aquí se fabrican, p. ej., pilares  
individuales, coronas y puentes a partir  
de más de 25 materiales diferentes con la 
técnica láser y de fresado más moderna 
dentro del proceso elegido.

BEGO Bremer Goldschlägerei 
Shaping the future together

Devices and materials “Made by BEGO” 
are synonymous with top-of-the-line products 
that combine safety and reliability. Since 
its founding as a family-owned business in 
1890, BEGO has remained committed to  
patient health and well-being. Since 2015, 
BEGO offers a validated 3D printing system 
around the Varseo brand for a fast, simple 
and cost-efficient lab-side production of a 
wide range of dental restorations made out 
of resins.

BEGO Implant Systems
Perfection down to the last detail

Indication-appropriate implantology products 
based on functionally optimised implantation 
design and matching super systems, a safe 
system for organic materials and guided 
surgery all contribute to a well-planned and 
reproducible outcome. Cooperations with 
leading technical universities and research 
institutes guarantee the sustainable devel-
opment of our systems. Diverse options for 
CAD/CAM prosthetics and comprehensive 
training complete our system.

BEGO Medical
CAD/CAM technology at the highest level

As a pioneer in CAD/CAM technology and 
a specialist for digital processes, BEGO  
provides you with a maximum amount of 
freedom in selecting materials and methods 
for a great number of indications, while at 
the same time ensuring the highest quality 
produced at the high-tech production  
centre in Bremen. That is where individual 
abutments, as well as crowns and bridges 
made of over 25 different materials are  
being manufactured in the method of  
choice, using the latest laser and milling 
technologies.
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BLUE SAFETY hat sich als Medizintechno-
logie-Unternehmen seit 2010 der Entwicklung 
von innovativen (Wasser-)Hygiene-Konzepten 
verschrieben. Die ganzheitlichen Lösungen 
garantieren Rechtssicherheit und ermöglichen 
Kosteneinsparungen. 

BLUE SAFETY forscht, entwickelt und pro-
duziert unternehmensintern. Kooperationen 
mit Hygieneinstituten sowie der Austausch 
mit niedergelassenen Ärzten ermöglichen 
die Entwicklung fundierter Technologien. 
Komplettiert werden diese durch einzig-
artige Full-Service-Pakete, die eine indi-
viduelle Betreuung garantieren. Neben 
der Installation und Wartung deckt das 
Unternehmen auch die mikrobiologische 
Dokumentation ab. 

Um maximale Qualität zu erreichen, basie-
ren die Konzepte u.a. auf einer umfassenden 
kostenfreien Beratung und Bestandsaufnahme 
nach vorheriger Terminabsprache. 

SAFEWATER 
Das Hygiene-Technologie-Konzept stellt 
sicher, dass zahnmedizinische Einrichtungen 
infektiologisch einwandfreies Wasser 
erhalten. Dazu beseitigt es aquatischen 
Biofilm und mikrobielle Kontamination aus 
Dentaleinheiten. SAFEWATER reduziert 
zudem enorm die laufenden Kosten: weniger 
Reparaturen, kein teures Desinfektionsmittel. 

SAFEBOTTLE 
Das Bottle System stellt die Rechtssicherheit 
alter Einheiten, die über keine laut Trink-
wasserverordnung (DIN EN 1717) geforderte 
Sicherungseinrichtung verfügen, wieder her. 
So können bewährte Stühle weiter betrieben 
werden. SAFEBOTTLE ist damit die kosten-
effiziente und hygienischere Alternative zu 
teuren Neuanschaffungen. 

Hinweis: Biozidprodukte vorsichtig ver-
wenden. Vor Gebrauch stets Etikett und 
Produktinformationen lesen. 

BLUE SAFETY, a medical technology 
company, has been committed to the 
development of innovative (water) hygiene 
concepts since 2010. Our holistic solutions 
guarantee compliance with the law and help 
reduce costs. 

BLUE SAFETY researches, develops and 
produces in-house. Cooperative partner-
ships with hygiene institutes as well as 
interaction with practising physicians allow 
us to develop well-founded technologies. 
These are augmented by unique full-service 
packages that guarantee individual support. 
In addition to installation and maintenance, 
the company also manages microbiological 
documentation. 

In order to achieve maximum quality, the 
concepts are based on, among other things, 
an extensive consultation that is free of  
charge and a review of the current situation 
after making an appointment. 

SAFEWATER 
The hygiene technology concept ensures that 
dental facilities receive water that is free of 
infectious diseases. It also eliminates aquatic 
biofilm and microbial contamination from 
dental units. SAFEWATER also dramatically 
reduces running costs: fewer repairs, no 
expensive disinfectant. 

SAFEBOTTLE 
The Bottle System restores the legal com-
pliance of old units that do not have the 
protection fittings required by the German 
Drinking Water Ordinance (DIN EN 1717). 
This means that tried and tested chairs can 
continue to be operated. SAFEBOTTLE is  
thus the cost-efficient and more hygienic 
alternative to expensive new purchases. 

Note: Use biocidal products with care. 
Always read the label and product infor-
mation before use. 

BLUE SAFETY 

für den Bereich
Praxishygiene

BLUE SAFETY est une entreprise de techno-
logie médicale qui se consacre depuis 2010 
au développement de concepts d’hygiène, 
notamment de l’eau. Les solutions globales 
qu’elle propose garantissent la sécurité  
juridique des entreprises et leur permettent 
des économies de coûts. 

BLUE SAFETY assure la recherche, le déve-
loppement et la production en interne. La 
coopération avec des instituts de contrôle 
d’hygiène et les échanges avec des méde-
cins résidents permettent de mettre au point 
des technologies scientifiquement vérifiées. 
Celles-ci sont complétées par des packs 
de service complets uniques assurant un 
accompagnement individuel. L’entreprise 
assure non seulement l’installation et la 
maintenance mais aussi la documentation 
microbiologique. 

Afin de fournir une qualité maximale, les 
concepts se basent entre autres sur une 
consultation détaillée gratuite et un état des 
lieux sur rendez-vous. 

SAFEWATER 
Ce concept technologique d’hygiène assure 
que les équipements de soins dentaires 
reçoivent une eau irréprochable sur le plan 
bactériologique. Il empêche également 
la formation d’un biofilm aquatique et la 
contamination microbienne dans les unités 
dentaires. De plus, SAFEWATER réduit con-
sidérablement les frais de fonctionnement, 
en espaçant les réparations et en éliminant 
l’utilisation de produits désinfectants chers. 

SAFEBOTTLE 
Ce système de bouteille assure la sécurité 
juridique d’anciennes unités ne disposant 
pas de dispositif de sécurité conforme à la 
directive de l’UE relative à l’eau potable 
(DIN EN 1717). Des fauteuils dentaires 
éprouvés peuvent continuer d’être utilisés. 
SAFEBOTTLE représente ainsi une alter- 
native économique et plus hygiénique  
à l’acquisition coûteuse de nouveaux  
équipements. 

Remarque : utiliser les biocides avec  
précaution. Avant utilisation, se reporter 
toujours à l’étiquette et aux informations 
produits. 

top100.de

BLUE SAFETY, una empresa de tecnología 
médica, se ha dedicado al desarrollo de 
conceptos innovadores de higiene (agua) 
desde 2010. Las soluciones integrales 
garantizan la seguridad jurídica y permiten 
ahorrar costes. 

BLUE SAFETY investiga, desarrolla y produce 
internamente. La cooperación con institutos 
de higiene, así como el intercambio con 
médicos residentes, permiten el desarrollo 
de tecnologías bien fundamentadas. Todo 
ello se completa con paquetes de servicios 
completos únicos que garantizan un apoyo 
individualizado. Además de la instalación y 
el mantenimiento, la empresa también cubre 
la documentación microbiológica. 

Para lograr la máxima calidad, los con-
ceptos se basan, entre otras cosas, en un 
amplio asesoramiento gratuito y en una 
evaluación con cita previa. 

SAFEWATER 
El concepto de tecnología higiénica garan-
tiza que las instalaciones dentales reciban 
agua limpia desde el punto de vista infeccio-
so. También elimina la biopelícula acuática 
y la contaminación microbiana de las 
unidades dentales. Además, SAFEWATER 
reduce enormemente los costes de funciona-
miento: menos reparaciones, ningún desin-
fectante caro. 

SAFEBOTTLE 
El sistema de botellas restablece la seguri-
dad jurídica de las unidades antiguas que 
no cuentan con un dispositivo de seguridad 
requerido por el Reglamento de agua pota-
ble alemán (DIN EN 1717). De este modo, 
se pueden seguir utilizando sillas probadas. 
SAFEBOTTLE es, por lo tanto, la alternativa 
más rentable e higiénica a las nuevas y 
costosas adquisiciones. 

Nota: Emplear los biocidas con precaución. 
Antes del uso, leer siempre la etiqueta y la 
información del producto. 
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BUSCH – Rotierende 
Dentalinstrumente
„Qualität hat keine Alternative“ – 
dieser Slogan ist seit der Gründung 
des Unternehmens im Jahre 1905 
Firmenphilosophie. Seit über 110 Jahren 
produzieren und vertreiben wir weltweit 
erfolgreich rotierende Instrumente in 
Premium Qualität.
Das umfangreiche Programm umfasst 
Hartmetallbohrer und -fräser, Diamant-
schleifer, Polierer, Schleifkörper und 
Stahlinstrumente.
Neu im Programm: Keramikfräser.
Absolute Präzision, Detailgenauigkeit und 
höchste Qualität, das sind die Maßstäbe 
für unsere Produktion. Überzeugend sind 
auch unsere zahlreichen Innovationen, die 
Sie auf unserer homepage www.busch.eu 
aktuell einsehen können. 
Unsere jüngste Innovation ist ein sterilisier-
barer Bohrerständer STERI-SAFEwave aus 
Medical Kunststoff mit ganz besonders 
nützlichen Features.
Wir sind nach ISO 13485 zertifiziert.

BUSCH – Rotary 
Dental Instruments
„There is no substitute for quality“. This 
slogan has been our philosophy since the 
company was founded in 1905. For more 
than 110 years, we have been successfully 
producing and selling first quality rotary 
instruments worldwide.
Our comprehensive range includes:  
carbide burs and instruments, diamond 
instruments, polishers, abrasives and steel 
instruments.
New in programm: ceramic cutters.
Absolute precision, detail accuracy and 
superior quality: these are our production 
standards.
Our wide range of innovations are  
another reason to opt for BUSCH rotary 
instruments; for details of our products, 
please go to our website www.busch.eu.
Our most recent innovation is our  
STERI-SAFEwave sterilizable bur stand 
made of medical resin with very special 
and useful features.
We are ISO 13485 certified. 

BUSCH – Instruments 
dentaires rotatifs
« Il n´y a pas d‘alternative à la qualité » 
– ce slogan résume la philosophie de 
Busch depuis sa création en 1905. Cela 
fait plus de 110 ans que nous produisons 
et distribuons avec succès des instruments 
rotatifs haut de gamme dans le monde 
entier.
Notre gamme de produits très complète 
comprend des fraises en carbure, des 
instruments diamantés, des polissoirs, des 
abrasifs et des instruments en acier.
Nouveau dans le programme: fraise en 
ceramique.
Précision absolue, des détails exacts et 
la plus haute qualité, voilà les normes de 
notre production.
Nos nombreuses innovations, que vous 
pouvez voir sur notre site www.busch.eu, 
sont également très convaincantes. Notre 
dernière innovation est un porte-fraise  
stérilisable STERI-SAFEwave en plastique 
médical, avec des fonctionalités très utiles.
Nous sommes certifiés selon conforme 
ISO 13485.

BUSCH – Instrumentos 
dentales rotativos
”La calidad no tiene alternativa“ – este 
eslogan es la filosofía de Busch desde la 
fundación de la empresa en el año 1905 
Desde hace más de 110 años, producimos 
y distribuimos, con éxito, por todo el 
mundo instrumentos rotativos de alta 
calidad.
La gama extensa abarca fresas de  
carburo, con diamante, puntas abrasivas, 
pulidores e instrumentos de acero.
Nuevo en el programa: fresas de cerámica.
Precisión absoluta, exactitud en los 
detalles y máxima calidad. Esos son los 
estándares de nuestra producción.
Nuestras numerosas innovaciones son 
muy atractivas, las puede ver en nuestra 
página web www.busch.eu. 
Nuestra innovación más reciente es un 
soporte para fresas STERI-SAFEwave de 
un material médico con características  
especiales muy útiles.
Estamos certificados según ISO 13485.

Telefon +49 (0) 22 63/86 - 0
Telefax +49 (0) 22 63/2 07 41
e-mail: mail@busch.eu
http://www.busch.eu

Rotierende Präzisionsinstrumente  
und -werkzeuge 
Unterkaltenbach 17-27 
D–51766 Engelskirchen



C. Hafner GmbH + Co. KG
Gold- und Silberscheideanstalt
Maybachstraße 4
D–71299 Wimsheim

Telefon +49 (0) 70 44/9 03 33 - 0
Telefax +49 (0) 70 44/9 03 34 - 0
e-mail: info@c-hafner.de
http://www.c-hafner.de

56

C.HAFNER – der Anbieter für  
analoge und digitale Lösungen und 
Dienstleistungen rund ums Edelmetall

C.HAFNER wurde 1850 von Carl Hafner als 
Betrieb zur Rückgewinnung von Edelmetallen 
aus Abfällen der Schmuckindustrie gegrün- 
det. Heute gehört C.HAFNER zu den führen-
den Unternehmen der Edelmetallverarbeitung 
für die Schmuck- und Dentalindustrie.
Das Familienunternehmen steht für Produkte 
und Lösungen rund um das Thema Edel- 
metall. Dazu gehören ein breites Sortiment 
an Edelmetalllegierungen zur Herstellung von 
Zahnersatz, eines der modernsten Galvano- 
formingsysteme sowie die Dienstleistung 
Fräsen in Edelmetall für die digital basierte 
Herstellung von Edelmetallgerüsten. Nach 
wie vor beschäftigt sich C.HAFNER mit 
der Rückgewinnung von Edelmetallen aus 
Abfällen. Dabei wird großer Wert auf die 
Einhaltung von Menschenrechten und die 
Erhaltung der Umwelt gelegt. C.HAFNER ver-
arbeitet nur Edelmetalle aus Sekundärquellen 
(Urban Mining). Die Aufarbeitung von 
Minenkonzentraten ist ausgeschlossen.
Mit dem Angebot an Legierungen für den 
klassischen Dentalguss hat C.HAFNER 
Produkte für alle Indikationen und in allen 
Preiskategorien im Angebot. 
Das in den 90er Jahren speziell entwickelte 
Galvano-Verfahren HELIOFORM wurde bis 
zum heute verfügbaren modernen HF 700 
weiterentwickelt; ein System der Extraklasse 
mit einer exzellenten Abscheidequalität und 
einzigartigen technischen Features.
2011 läutete C.HAFNER die Ära des digital 
verarbeitbaren Edelmetalls ein und traf damit 
den Geist der Zeit. Heute sind mehrere 
frästechnisch perfekt zu verarbeitenden 
Legierungen für jeden Anforderungsbereich 
verfügbar.

Weitere Informationen unter: 
C.HAFNER GmbH + Co. KG 
Maybachstraße 4 
71299 Wimsheim 
Tel.: 07044 90333 333

C.HAFNER – Provider of analogue 
and digital solutions and services 
in the field of precious metal tech-
nology

C.HAFNER was founded in 1850 by Carl 
Hafner as a company specializing in the 
recovery of precious metals from the scrap 
produced by the jewellery industry. Today 
C.HAFNER is among the leading companies 
in precious metal processing for the  
jewellery and dental industries.
This family-run business stands for products 
and solutions in the field of precious metal 
technology. This includes a wide range of 
precious metal alloys for producing prosthe-
tics, one of the most modern electroforming 
systems as well as precious metal milling 
services for the digital production of precious 
metal frameworks. C.HAFNER continues to 
make use of the recycling of scrap precious 
metals. The company also places great 
importance on enforcing human rights and 
preserving the environment. C.HAFNER only 
processes precious metals from secondary 
sources (urban mining). Processing of mine 
concentrates is not practised.
Offers for classic dental casting complete 
C.HAFNER’s catalogue of products for all 
indications and all price categories. 
The electroforming method HELIOFORM 
that was specially developed in the 90s 
has been developed to produce the modern 
HF 700 that is now available – a premium 
system with an excellent plating quality and 
unique technical features.
In 2011 C.HAFNER proved that the company 
had its finger on the pulse when it rang in 
the era of digitally processed precious metal. 
Today several alloys perfectly prepared for 
milling processing are available for any 
need.

For further information: 
C.HAFNER GmbH + Co. KG 
Maybachstraße 4 
71299 Wimsheim 
Phone: 07044 90333 333

C.HAFNER – votre fournisseur de 
solutions numériques et analogiques 
et de services pour les métaux nobles

C.HAFNERa été fondée en 1850 par Carl 
Hafner pour recycler les métaux nobles 
émanant des déchets de la bijouterie. 
Aujourd‘hui, C.HAFNER fait partie des 
entreprises leader du traitement des métaux 
nobles pour la bijouterie et la dentisterie.
Notre entreprise familiale conçoit des pro-
duits et solutions liés aux métaux nobles. En 
font partie un large assortiment d’alliages 
de métaux précieux pour la fabrication de 
prothèses dentaires, l’un des systèmes de 
galvanoformage les plus modernes ainsi que 
des services de fraisage en métaux nobles 
pour la fabrication numérique de cadres en 
métaux nobles. Comme évoqué précédem-
ment, C.HAFNER est spécialisée dans la 
récupération des métaux nobles provenant 
de déchets. Nous accordons une grande 
valeur au respect des droits de l’homme 
et à la préservation de l’environnement. 
C.HAFNER ne travaille que les métaux 
nobles provenant de sources secondaires 
(mines urbaines). Le traitement de minerais 
est exclu.
Outre son offre d’alliages pour les moulages 
dentaires classiques, C.HAFNER propose 
des produits pour toutes les indications et à 
tous les niveaux de prix. 
Le processus de galvanisation HELIOFORM 
développé spécialement dans les années 90 
a été élargi aux HF 700 modernes disponi-
bles aujourd‘hui ; un système de première 
classe avec une excellente qualité de métalli-
sation et des fonctions techniques uniques.
En 2011, C.HAFNER a sonné l’avènement 
de l’ère des métaux nobles traités numé-
riquement, et rejoint ainsi l’esprit de notre 
époque. Aujourd‘hui, pour chaque domaine 
d’exigence, il existe plusieurs alliages par-
faits pour un travail de fraisage.

Pour plus d’informations : 
C.HAFNER GmbH + Co. KG 
Maybachstraße 4 
71299 Wimsheim 
Tél. : 07044 90333 333

C.HAFNER – El proveedor de 
soluciones y servicios analógicos y  
digitales para los metales nobles

C.HAFNER fue fundada en 1850 por Carl 
Hafner como empresa para la recupera-
ción de metales nobles procedentes de 
los desechos de la industria orfebre. En la 
actualidad, C.HAFNER es una de las empre-
sas líderes en el procesamiento de metales 
nobles en la industria orfebre y dental.
La empresa familiar es sinónimo de produc-
tos y soluciones en torno al metal noble. De 
ello forma parte un amplio surtido de aleaci-
ones de metales nobles para la fabricación 
de prótesis dentales, uno de los sistemas 
más modernos de galvanoplastia, así como 
el servicio de fresado en metal noble para 
la fabricación digital de estructuras de metal 
noble. Como antaño, C.HAFNER continúa 
ocupándose de la recuperación de metales 
nobles procedentes de desechos. En este 
sentido, se le concede una gran importancia 
al cumplimiento de los derechos humanos 
y a la conservación del medio ambiente. 
C.HAFNER procesa solo metales nobles de 
fuentes secundarias (Urban Mining). Por 
tanto, queda excluida la recuperación de 
concentraciones mineras.
Con la oferta en aleaciones para el colado 
dental clásico, C.HAFNER cuenta en su 
catálogo con productos para todo tipo de 
tratamientos y de todas las categorías de 
precios. 
El método galvánico HELIOFORM de desar-
rollo especial en los años 90 se ha ido 
perfeccionando hasta lograr el moderno HF 
700 disponible en la actualidad; un sistema 
de categoría especial con una calidad 
excelente de separación y características 
técnicas únicas.
En 2011, C.HAFNER dio el pistoletazo de 
salida para la era del metal noble proces-
able digitalmente, reflejando con ello el 
espíritu del tiempo. En la actualidad se dis-
pone de varias aleaciones que se procesan 
de manera perfecta mediante la técnica de 
fresado en cualquier ámbito de aplicación.

Más información en: 
C.HAFNER GmbH + Co. KG 
Maybachstraße 4 
71299 Wimsheim (Alemania) 
Tel.: 07044 90333 333



DCI-Dental Consulting GmbH
Kämpenstraße 6 b
D–24106 Kiel

Telefon +49 (0) 4 31/3 50 38
Telefax +49 (0) 4 31/3 52 80
e-mail: info@dci-dental.com
http://www.dci-lupenbrille.de
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Präzisionsoptiken und  
LED-Powerspots
Das norddeutsche Unternehmen mit Sitz in 
Kiel spezialisiert sich seit 1985 auf die 
Entwicklung, Herstellung und Produktion von 
speziellen Materialien und Verfahren für die 
Zahntechnik. Schnell bilden sich Schwer- 
punkte: Einbettmassen, Polyvinylsiloxane, 
Küvettensysteme etc. Später: u. a. Bausteine 
für Mikroskope und Lichtsysteme für Labor 
und Praxis. Heute: High-Tech-Lupen und 
LED-Powerspots für Zahnärzte und Ärzte 
vieler Fachrichtungen und Anwendungen. 
Co-Operationspartner und Lizenznehmer 
des finnisch-schwedischen Lupenbrillen-
Marktführers „MeridentOptergo“.

Als eines der ersten Dental-Unternehmen 
erkannte man in Jahr 2002 die Bedeutung 
von optoelektronischen Lichtern (LED) für den 
Einsatz in Verbindung mit vergrößernden 
Sehhilfen, um coaxiales Licht mobil und öko-
nomisch zur Verbesserung der Ausleuchtung 
des Mundraumes zu entwickeln. Diese 
Mini-OP-Lichter sind federleicht, klein, haben 
helles Weißlicht, sind bruchsicher und haben 
eine lange Lebensdauer und bringen höchste 
Leistung. Zur IDS 2007 stellte DCI die erste 
reine Weißlicht-LED vor und produziert diese 
seitdem mit diversen Adaptionen für viele 
namhafte Lupenbrillenhersteller im In-und 
Ausland.

Auf der IDS 2019 werden dem Fachbe-
sucher wieder zukunftsweisende Weiterent-
wicklungen auf diesen Gebieten präsen-
tiert. Internationale Erfahrung, innovative 
Entwicklung und Produktion erfüllen sämt-
liche Erwartungen der Kunden aus aller 
Welt. Das DCI-Team steht mit fachkundigem 
Wissen, persönlicher Beratung und Lösungen 
für optimierte Zufriedenheit des Kunden zur 
Verfügung.

Precision optics and  
LED power spots
This company based in Kiel in northern 
Germany has specialized in the develop-
ment, manufacturing and production of 
materials and methods in dental technology 
since 1985. The company quickly arrived 
at its primary areas of expertise: investment 
materials, polyvinyl siloxane and cuvette 
systems etc. Later on, microscopic elements 
and lighting systems for labs and practices 
were added, among others. Nowadays 
the company mainly focuses on high-tech 
loupes and LED power spots for dentists and 
doctors from various specializations and for 
many different applications. DCI is a partner 
and licensee of the Finnish-Swedish industry 
leader in loupe glasses “MeridentOptergo”.

Starting in 2002, DCI was one of the very 
first dental companies to recognize the 
importance of optoelectronic lighting (LED) 
in connection with enhancing visual aids. 
Therefore DCI developed economical and 
handy products to use coaxial lighting to 
illuminate the oral cavity. These mini surgery 
lights are light as a feather, tiny, provide 
bright white light, are unbreakable and 
have a long lifespan while offering high per-
formance. At IDS 2007 DCI presented the 
very first the first true white light LED. Since 
then DCI has produced a variety of diffe-
rent customized products for many famous 
loupe-producing companies in Germany and 
worldwide.
Visitors to IDS 2019 will again find 
pioneering developments in these fields. 
International experience and innovative 
development and production combine to 
meet expectations of customers from all 
over the world. The DCI team is present to 
provide their expertise, individual consul-
tation and solutions for optimised customer 
satisfaction.

Optiques de précision et 
powerspots LED
Notre entreprise du nord de l’Allemagne, 
dont le siège est situé à Kiel, se spécialise 
depuis 1985 dans le développement, la 
fabrication et la production de matériaux 
et procédés spéciaux pour la dentisterie. 
Rapidement apparaissent nos points forts : 
revêtement, polysiloxane de vinyle, systèmes 
de cuvettes, etc. Puis, plus tard : entre autres 
des modules pour microscopes et systèmes 
d’éclairage pour laboratoires et cabinets. 
Aujourd’hui : des loupes haute technologie 
et powerspots LED pour dentistes et méde-
cins, destinés à de nombreuses branches 
et utilisations. Partenaire de coopération et 
licencié par le leader finno-suédois du mar-
ché des lunettes loupes, « MeridentOptergo ». 

En 2002, nous avons été l‘une des pre-
mières entreprises dentaires à reconnaître 
l’importance des lampes optoélectroniques 
(LED) pour les utilisations liées à une aide 
visuelle grossissante, afin de développer la 
mobilité et l’économie de la lampe coaxiale 
pour améliorer l’éclairage de la cavité 
buccale. Ces mini lampes chirurgicales sont 
légères comme des plumes, petites, produi-
sent une lumière blanche très lumineuse et 
sont incassables. Elles ont également une 
longue durée de vie et sont très puissantes. 
À IDS 2007, DCI a présenté la première LED 
à lumière blanche pure, et la produit depuis 
avec des adaptations variées pour de nom-
breux fabricants de lunettes loupes connus 
en Allemagne et à l’étranger.

Lors d’IDS 2019, les visiteurs professionnels 
se verront présenter les développements 
d’avenir dans ces domaines. Expérience 
internationale, développement innovant 
et production répondent à l’ensemble des 
attentes de nos clients dans le monde. 
L’équipe DCI se tient à disposition avec ses 
connaissances spécialisées, ses conseils 
personnalisés et ses solutions pour la plus 
grande satisfaction de nos clients.

Lentes de precisión y puntos 
de luz LED
La empresa del norte de Alemania, afincada 
en Kiel, especializada desde 1985 en el 
desarrollo, la fabricación y producción de 
materiales y procesos especiales para la 
técnica dental. Rápida especialización: 
materiales de revestimiento, polivinilsiloxa-
nos, sistemas de cubetas, etc. Más adelante: 
entre otras cosas, módulos para microsco-
pios y sistemas de luz para laboratorios 
y clínicas. En la actualidad: lupas de alta 
tecnología y puntos de luz LED para dentis-
tas y médicos procedentes de muchas espe-
cialidades y para numerosas aplicaciones 
diferentes. Socio de cooperación y licencia-
tario del líder de mercado finés y sueco en 
gafas-lupa „MeridentOptergo“. 

Como una de las primeras empresas 
dentales, en el año 2002 se detectó la 
importancia de las luces optoelectrónicas 
(LED) para el uso en combinación con 
medios auxiliares de visión aumentada para 
desarrollar una luz coaxial móvil y econó-
mica a fin de mejorar la iluminación de la 
cavidad bucal. Estos minifocos de operación 
son ligeros como una pluma, pequeños, 
cuentan con una luz blanca clara, son a 
prueba de rotura y poseen una prolongada 
vida útil y proporcionan un rendimiento 
máximo. Para la IDS de 2007, DCI presentó 
el primer LED de luz blanca pura y produce 
este desde entonces con adaptaciones dife-
rentes para numerosos fabricantes afamados 
de gafas-lupa tanto a nivel nacional como 
internacional.

En la IDS de 2019, el visitante profesional 
descubrirá de nuevo desarrollos pioneros 
en estos campos. La experiencia internaci-
onal, el innovador desarrollo y producción 
cumplen todas las expectativas de los clien-
tes de todo el mundo. El equipo DCI está a 
disposición con saber especializado, aseso-
ramiento personalizado y soluciones para 
una satisfacción optimizada del cliente.



Tecnologías dentales que  
marcan pautas.

El Grupo Dentaurum desarrolla, produce y 
comercializa en todo el mundo productos 
dentales y servicios. Como empresa familiar 
con sede principal en Ispringen cerca de 
Pforzheim, Alemania y dirigida por sus pro-
pietarios, el Grupo Dentaurum se dedica al 
ramo dental desde hace más de 130 años. 
Con filiales propias en 8 países y represen-
taciones a nivel mundial, los productos pue-
den adquirirse en más de 130 países.

Ortodoncia 
En el programa de ortodoncia se incluyen 
productos para la tecnología fija y remo-
vible, así como para la ortodoncia digital. 
Nuestros brackets, como por ejemplo los dis-
covery®, son el resultado de muchos años 
de experiencia. La gama de bandas, tubos 
bucales, alambres y tornillos de expansión 
completan el programa. 

Implantología 
Los productos principales en el campo de la 
implantología son los sistemas de implantes 
tioLogic® y CITO mini®. Como novedad 
ya está disponible el tioLogic® TWINFIT. 
Dentaurum ofrece con tiologic® digital.  
un flujo de trabajo digital completo para  
la implantología.

Prótesis dental 
Dentro de la amplia gama en el campo de 
la prótesis dental encontraremos aleaciones 
para el colado, fresado y polvo para la 
impresión en 3D así como revestimientos, 
ceras, materiales para duplicar y soldadoras 
de láser. Nombres como remanium® y 
rema® Exakt son marcas muy conocidas en 
el mundo profesional. 

Cerámica 
Con más de 20 años de experiencia en el 
campo de la cerámica, se ha desarrollado 
el sistema de cerámica ceraMotion®.  
ceraMotion® One Touch es un kit de pastas 
2D y 3D para el acabado y la caracterizaci-
ón de restauraciones cerámicas monolíticas 
de disilicato de litio y óxido de circonio. 
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Dental technologies that set 
standards.

The Dentaurum Group develops, produces 
and sells dental products and services  
worldwide. The Dentaurum Group has been 
actively involved in the dental sector for 
more than 130 years as an owner-managed 
family company with its headquarters in 
Ispringen (near Pforzheim), Germany. 
Dentaurum products are available in more 
than 130 countries via its subsidiaries in 
8 countries and distributors throughout the 
world.

Orthodontics
The orthodontic product range includes  
products for the removable and the fixed 
appliance technique and for digital ortho- 
dontics. Our brackets, for example the  
discovery® brackets, are based on the 
wealth of experience we have gained over 
the years. The range is completed with 
bands, buccal tubes, wires and expansion 
screws. 

Implantology
The core products in implantology are the 
implant systems tioLogic® and CITO mini®. 
A new system is now also available:  
tioLogic® TWINFIT. The entire implant work-
flow can be mapped out using tioLogic® 
digital. from Dentaurum.

Prosthetics
Our prosthetic range covers alloys for 
casting, for milling and in powder form for 
3D printing as well as investment materials, 
waxes, duplicating materials and laser  
welding machines. Brand names such as 
remanium® and rema® Exakt are well-
known among experts. 

Ceramics
The ceraMotion® system was developed 
with skills acquired over 20 years in the field 
of dental ceramics. The ceraMotion® One 
Touch Concept includes 2D and 3D pastes 
that have been specially developed for the 
finish and characterization of all-ceramic 
monolithic restorations made of lithium  
disilicate and zirconium oxide. 

Des technologies dentaires qui 
s‘érigent en référence.

Le groupe Dentaurum développe, produit 
et commercialise à travers le monde des 
produits dentaires et offre de nombreux 
services. Entreprise familiale dirigée par les 
propriétaires, le groupe Dentaurum oeuvre 
depuis plus de 130 ans dans le domaine 
dentaire. Son siège social se trouve à 
Ispringen, près de Pforzheim, Allemagne.  
Les produits sont disponibles auprès de  
filiales présentes dans 8 pays ainsi qu‘auprès 
 de représentations réparties dans plus de 
130 pays à travers le monde.

Orthodontie 
La gamme des produits orthodontiques 
comprend des produits pour la technique 
fixe, la technique amovible ainsi que pour 
l‘orthodontie numérique. Nos brackets,  
p. ex. discovery®, sont le fruit de longues 
années d‘expérience. L‘offre en bagues, en 
tubes vestibulaires, en fils et en écarteurs 
vient parfaire la gamme de produits. 

Implantologie 
Les principaux produits issus du domaine de 
l‘implantologie sont les systèmes implantaires 
tioLogic® et CITO mini®. Dernière nou-
veauté : le système tioLogic® TWINFIT.  
Avec tiologic® digital., Dentaurum est à 
mesure de reproduire dans son intégralité  
le flux de travail pour l‘implantologie.

Prothèse dentaire 
Le large éventail de produits issus du 
domaine de la prothèse dentaire comprend 
des alliages pour la coulée et la technique 
de fraisage ainsi que des alliages en poudre 
pour l‘impression 3D. Autres produits : des 
revêtements, des cires et matériaux de dupli-
cation ainsi que des soudeuses laser. Des 
marques telles que remanium® et rema® 
Exakt sont bien connues de la profession. 

Céramique 
Nos 20 ans d‘expérience dans le domaine 
de la céramique nous ont permis de déve-
lopper le système céramique ceraMotion®.  
ceraMotion® One Touch Concept réunit  
des pâtes 2D et 3D conçues spécialement 
pour la finition esthétique et la caractéri- 
sation des restaurations monolithiques 
céramo-céramiques en zircone et en  
disilicate de lithium. 

Dentale Technologien, die  
Maßstäbe setzen.

Die Dentaurum-Gruppe entwickelt, produziert 
und vertreibt weltweit Dentalprodukte und 
Dienstleistungen. Als inhabergeführtes Fami-
lienunternehmen mit Hauptsitz in Ispringen 
bei Pforzheim, ist die Dentaurum-Gruppe seit 
mehr als 130 Jahren im Dentalbereich tätig. 
Über eigene Niederlassungen in 8 Ländern 
und Vertretungen weltweit sind die Produkte 
in mehr als 130 Ländern erhältlich.

Orthodontie
Im kieferorthopädischen Programm sind 
Produkte für die festsitzende und heraus-
nehmbare Technik, sowie für die digitale 
Kieferorthopädie zu finden. Unsere Brackets 
wie discovery® sind aus der Summe langjäh-
riger Erfahrungen entstanden. Das Angebot 
an Bändern, Bukkalröhrchen, Drähten und 
Dehnschrauben rundet das Programm ab. 

Implantologie
Die Kernprodukte im Bereich der Implantolo-
gie sind die Implantatsysteme tioLogic® und 
CITO mini®. Als Neuentwicklung ist jetzt  
das tioLogic® TWINFIT System erhältlich.  
Mit tiologic® digital. bildet Dentaurum den 
kompletten Workflow für die Implantologie ab.

Zahntechnik
Das breite Spektrum im Bereich Zahntechnik 
umfasst Legierungen für Gießen, Frästechnik 
und in Pulverform für den 3D-Druck sowie 
Einbettmassen, Wachse, Dubliermaterialien 
und Laserschweißgeräte. Markennamen wie 
remanium® und rema® Exakt sind Begriffe in 
der Fachwelt. 

Keramik
Mit über 20 Jahren Kompetenz im Bereich 
Keramik wurde das Keramiksystem  
ceraMotion® entwickelt. Das ceraMotion® 
One Touch Concept sind speziell entwickelte 
2D- und 3D-Pasten für die ästhetische  
Finalisierung und Charakterisierung von  
vollkeramischen monolithischen Restauratio-
nen aus Zirkonoxid und Lithium-Disilikat. 

DENTAURUM GmbH & Co. KG
Turnstraße 31
D–75228 Ispringen

Telefon +49 (0) 72 31/8 03 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/8 03 - 2 95
e-mail: info@dentaurum.com
http://www.dentaurum.com

Orthodontics Implantology Prosthetics Ceramics
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Dentsply Sirona – The Dental 
Solutions Company  
Dentsply Sirona ist der weltweit größte 
Hersteller von Dentalprodukten und -tech-
nologien für Zahnärzte und Zahntechniker 
und vereint führende Plattformen für 
Verbrauchsmaterialien, Dentalgeräte, 
Technologien und Spezialprodukte. Das 
Unternehmen wurde 2016 gegründet, als 
sich DENTSPLY International und Sirona 
Dental Systems im Rahmen einer Fusion 
zusammenschlossen und daraus Dentsply 
Sirona hervorging. Seit den frühen Anfängen 
vor mehr als 100 Jahren haben beide 
Unternehmen den globalen Maßstab für 
zahnmedizinische Produktion, Technologie-
Entwicklung und digitale Behandlungen 
gesetzt und führen dies jetzt als gemein- 
sames Unternehmen fort.

Das Unternehmen entwickelt, produziert und 
vermarktet umfassende End-to-End-Lösungen 
(Komplettsortiment) und bietet zahlreiche 
Produkte für die Zahn- und Mundgesundheit 
wie z. B. Verbrauchsmaterialien und zahn- 
medizinische Geräte, computergestützte 
CAD/CAM-Restaurationssysteme (CEREC 
und inLab), das komplette Spektrum an 
Zahnrestaurationsprodukten, digitale 
Intraoral-, Panorama- und 3D-Röntgengeräte, 
Behandlungseinheiten, Instrumente, Hygiene- 
systeme und zahnmedizinische Spezial- 
produkte für Kieferorthopädie, Endodon-
tologie und Implantologie an. Darüber 
hinaus bietet das weltweit tätige Team für 
medizinische Verbrauchsmaterialien innova-
tive Lösungen für die Urologie und Chirurgie 
an, die wesentlich zur Lebensqualität 
der Patienten beitragen. Dentsply Sirona 
ist stolz darauf, bevorzugter Partner für 
Zahnarztpraxen, Kliniken, Dentallabore 
und autorisierte Vertriebshändler weltweit 
zu sein.

Dentsply Sirona – The Dental 
Solutions Company  
Dentsply Sirona is the world’s largest manu-
facturer of professional dental products and 
technologies for dentists and dental techni-
cians and combines the leading platforms 
for consumables, equipment, technology, 
and specialized products. The company 
was founded in 2016 through a merger of 
DENTSPLY International and Sirona Dental 
Systems, creating Dentsply Sirona. Since 
their early days more than a century ago, 
these two firms have set the global standard 
for dental manufacturing, technology deve-
lopment, and digital treatment and now con-
tinue this success as a single company.

The company develops, manufactures and 
markets a complete line of end-to-end solu-
tions and offers numerous dental and oral 
health products, including general dental 
supplies and devices, CAD/CAM restoration 
systems (CEREC and inLab), a full suite of 
dental restorative products, digital intra-oral, 
panoramic and 3D imaging systems, dental 
treatment centres, instruments, hygiene 
systems, and specialized dental products 
in orthodontics, endodontics and implant-
ology. Additionally, the global consumable 
healthcare product team provides innovative 
urological and surgical solutions designed 
to contribute considerably to the quality of 
life for patients. Dentsply Sirona is proud to 
be a preferred partner for dental practices, 
clinics, dental laboratories and authorized 
distributors worldwide.

Dentsply Sirona – The 
Dental Solutions Company  
Dentsply Sirona est le plus grand fabricant 
de produits dentaires et de technologies 
pour les dentistes et les prothésistes dentaires 
au monde et rassemble les plateformes 
leader pour les consommables, les appareils 
de dentisterie, les technologies et les produits 
spéciaux. Notre entreprise a été fondée en 
2016. En effet, Dentsply Sirona est née de 
la fusion entre DENTSPLY International et 
Sirona Dental Systems. Depuis leurs débuts, 
il y a plus de 100 ans, les deux entreprises 
ont été des références dans le monde 
pour la production, le développement de 
technologies et les traitements numériques 
en médecine dentaire, et elles continuent 
désormais sous la forme d‘une entreprise 
commune.

L’entreprise développe, produit et commer-
cialise des solutions globales de bout en 
bout (assortiment complet) et propose 
de nombreux produits pour la santé 
buccodentaire, comme par exemple des 
consommables et des appareils de médecine 
dentaire, des systèmes de réparation CAD/
CAM assistés par ordinateur (CEREC et 
inLab), une gamme complète de produits 
de réparation dentaire, des appareils de 
radiologie intraorale, panoramique et 3D, 
des unités de traitement, des instruments, 
des systèmes d’hygiène, des produits 
spéciaux pour la médecine dentaire pour 
l’orthodontie, l’endodontie et l’implantologie. 
En outre, l‘équipe active dans le monde 
entier propose des solutions innovantes en 
termes de consommables médicaux pour 
l’urologie et la chirurgie d’une grande 
efficacité en faveur de la qualité de vie des 
patients. Dentsply Sirona est fière d’être un 
partenaire privilégié des cabinets dentaires, 
des cliniques, des laboratoires dentaires et 
des distributeurs autorisés.

Dentsply Sirona - The Dental 
Solutions Company  
Dentsply Sirona es el mayor fabricante en 
todo el mundo de productos y tecnologías 
dentales para dentistas y protésicos dentales 
y combina plataformas líderes para 
materiales consumibles, equipos dentales, 
tecnologías y productos especiales. La 
empresa se fundó en 2016 cuando se 
fusionaron DENTSPLY International y Sirona 
Dental Systems, dando lugar así a Dentsply 
Sirona. Desde los primeros inicios hace 
más de 100 años, ambas empresas han 
sentado las bases globales en la producción 
odontológica, el desarrollo tecnológico y los 
tratamientos digitales para proseguir ahora 
con ello como empresa conjunta.

La empresa desarrolla, produce y 
comercializa soluciones integrales (surtido 
completo) y ofrece numerosos productos 
para la salud dental y bucal tales como, 
p. ej., materiales consumibles y equipos 
odontológicos, sistemas de restauración 
asistidos por ordenador CAD/CAM 
(CEREC e inLab), la gama completa 
en productos de restauración dental, 
equipos radiográficos digitales intraorales, 
panorámicos y 3D, unidades de tratamiento, 
instrumentos, sistemas de higiene y 
productos odontológicos especiales para la 
ortodoncia, endodoncia e implantología. 
Además de todo ello, el equipo de 
materiales consumibles médicos, activo a 
nivel mundial, ofrece soluciones innovadoras 
en urología y cirugía que contribuyen en 
gran medida a la calidad de vida de los 
pacientes. Dentsply Sirona está orgullosa 
de ser el socio preferido de consultas, 
clínicas y laboratorios dentales, así como de 
distribuidores autorizados de todo el mundo.

Dentsply Sirona,
Internationales Headquarter
Sirona Dental GmbH 
Sironastraße 1
5071 Wals bei Salzburg
Österreich

Telefon +43 (0) 66 2 / 24 50 - 0
e-mail: contact@dentsplysirona.com
http://www.dentsplysirona.com
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DETAX es considerada como una de las 
marcas de referencia en la fabricación de 
productos médicos de alta calidad. Desde 
hace 65 años desarrollamos siliconas y 
resinas fotopolimerizables para aplicaciones 
odontológicas. Se trata siempre de mate-
riales que se encuentran entre lo mejor que 
ofrece el mercado. Como empresa moderna 
de la industria dental apostamos por la pro-
yección internacional, un elevado grado de 
especialización, una inversión en desarrollo 
muy superior a la media y por nuestros 
empleados. La base de nuestras relaciones 
comerciales son la valoración, la integridad 
y las aptitudes interculturales; los productos 
DETAX se exportan a más de 100 países 
en el mundo. Mediante un sistema ejemplar 
de gestión de calidad cumplimos con los 
estándares de certificación internacionales 
así como con los requisitos específicos de 
cada país. Nuestras áreas clave son los 
materiales médicos y los consumibles como 
la silicona, el composite fotopolimerizado y 
las resinas biocompatibles para procesos de 
impresión en 3D.
Impresión: Siliconas de precisión, monofa-
ses, registros de la mordida, impresión fun-
cional, CAD/CAM y siliconas separadoras 
Rebases blando: Rebases protésicos 
permanentemente blandos, en la consulta o 
en el laboratorio
Tratamiento temporal: Bisacrilatos de 
alta calidad, C&B 1:1, 5:1, 10:1, cementos 
para implantes semipermanentes, cementos 
temporales basados en policarboxilato o 
resina, materiales de reparación fluidos y de 
relleno temporales
Prevención: Sellador LC para fisuras y 
dentina radicular, composite sellador,  
desensibilizador, lacas de fluoración
Técnica dental: Resinas de modelado 
combustibles sin residuos, acrilato UV  
transparente para guías quirúrgicas y  
radiográficas, modelables y esterilizables, 
máscara gingivales VPS, masillas de labora-
torio, silicona de epítesis y mucho más.
Impresión 3D: Resinas de calidad supe-
rior para todos los sistemas de impresión: 
Modelos protésicos, objetos de colado, 
resinas transparentes de la clase IIa para 
guías quirúrgicas biocompatibles y férulas, 
componentes básicos de ortodoncia (DIN), 
composite C&B temporal a largo plazo, 
materiales de cubetas, así como suministros 
en las prótesis totales

DETAX stands as a trade mark for high qua-
lity medical products. For 65 years, we have 
been developing silicones and light-curing re-
sins for dental applications. DETAX products 
are among the best the market has to offer. 
As a modern company in the dental industry, 
we rely on a high degree of specialisation, 
well above average development expenditu-
res and on our employees! At the foundation 
of our business relations are appreciation, 
integrity and intercultural competence. DETAX 
products are exported to over 100 countries 
around the world. Our excellent QM system 
allows us to meet international certification 
standards and country-specific requirements. 
Our core areas are medical materials and 
consumable materials such as silicones, 
light-curing composites and biocompatible 
resins for 3D printing.
Impression: Precision silicones, mono-
phases, occlusal registration, functional 
impressions, CAD/CAM and spacer silicones 
Soft relining: Permanently soft relining, 
chairside or in laboratory
Temporary treatment: High-end 
bis-acrylates, C&B 1:1, 5:1, 10:1, semiper-
manent implant cements, temporary cements 
based on polycarboxylate or resin, flowable 
repair and temporary filling materials
Prevention: LC fissure and root dentine 
sealing composites, desensitiser, fluoride 
lacquers
Dental technology: Modelling resins that 
burn out without residue, transparent UV 
acrylate for drilling and X-ray templates, can 
be modelled and sterilised, VPS gingival 
masks, lab putties, silicone based epithetic 
material, and much more
3D print: Premium resins for all printing 
systems: orthodontic models, casting objects, 
clear-transparent resins of class IIa for 
biocompatible implant templates and splints, 
orthodontic basic parts, long-term temporary 
C&B composite, tray materials and treat-
ments in full prosthetics

DETAX brands: MOLLOPLAST® B, 
implantlink® semi, mollosil® plus, Detaseal® 
hydroflow, smartprotect®, smartseal®,  
smartrepair®, smartfluorid®, silasoft®,  
silaplast, sta seal f, Fermin, tempofill®, 
tempofit®, freeform®, freeprint® model/
gingiva/cast/splint/ortho/ITB/c&b/denture

DETAX steht als Markenzeichen für hochwer-
tige Medizinprodukte. Seit 65 Jahren entwi-
ckeln wir Silikone & Lichthärtende Kunststoffe 
für dentalmedizinische Anwendungen. Immer 
handelt es sich um Materialien, die zum 
Besten zählen, was der Markt zu bieten hat. 
Als modernes Unternehmen der Dentalindus-
trie setzen wir auf internationale Ausrichtung, 
einen hohen Spezialisierungsgrad, weit 
überdurchschnittliche Entwicklungsaufwen-
dungen und auf unsere Mitarbeiter! Die 
Basis unserer Geschäftsbeziehungen sind 
Wertschätzung, Integrität und interkulturelle 
Kompetenz; DETAX Produkte werden in über 
100 Länder der Welt exportiert. Durch ein 
ausgezeichnetes QM System erfüllen wir 
internationale Zertifizierungsstandards und 
länderspezifische Anforderungen. Unsere 
Kernbereiche sind medizinische Werkstoffe 
und Verbrauchsmaterialien wie Silikone, 
lichthärtende Komposite und biokompatible 
Kunststoffe für 3D-Druckverfahren.
Abformung: Präzisionssilikone, Mono-
phasen, Bissregistrate, Funktionsabformung, 
CAD/CAM und Spacer Silikone 
Soft relining: Dauerhaft weichbleibende 
Prothesen-Unterfütterung, chairside oder im 
Labor
Temporäre Versorgung: Highend 
Bisacrylate, K&B 1:1, 5:1, 10:1, semiper- 
manente Implantatzemente, temporäre 
Zemente auf Polycarboxylat- oder Kunststoff-
basis, fließfähige Reparatur- und temporäre 
Füllungsmaterialien
Prävention: LC Fissuren- und Wurzel- 
dentin-Versiegelungskomposite, Desensitizer, 
Fluoridierungslacke
Zahntechnik: Rückstandslos verbrennba-
re Modellierkunststoffe, transparentes UV 
Acrylat für Bohr- und Röntgenschablonen, 
modellier- und sterilisierbar, VPS Zahnfleisch-
masken, lab putties, Epithesensilikon, uvm.
3D-Druck: Premiumkunststoffe für alle 
Drucksysteme: Zahntechnikmodelle, Guß- 
objekte, klar-transparente Kunststoffe der 
Klasse IIa für biokompatible Implantatscha-
blonen und Schienen, KFO (DIN) Basisteile, 
langzeittemporäres K&B Komposit, Tray 
Materialien sowie Versorgungen in der 
Totalprothetik

DETAX Dental 
GmbH & Co. KG
Carl-Zeiss-Straße 4
D–76275 Ettlingen

Telefon +49 (0) 72 43/5 10 - 0
Telefax +49 (0) 72 43/5 10 -1 00
e-mail: post@detax.de
http://www.detax.de

DETAX est la marque de référence pour 
les dispositifs médicaux haut de gamme. 
Depuis 65 ans, nous développons des 
silicones et des resines photodurcissables 
pour des applications dans le domaine de la 
médecine dentaire. Nos matériaux figurent 
toujours parmi les meilleurs disponibles sur 
le marché. En tant qu’entreprise moderne 
du secteur dentaire, nous misons sur une 
orientation à l’international, un haut degré 
de spécialisation, des dépenses de dévelop-
pement largement supérieures à la moyenne 
et bien entendu sur nos collaborateurs ! La 
reconnaissance, l’intégrité et la compétence 
interculturelle sont les valeurs constituant la 
base de nos relations commerciales ; les 
produits DETAX sont exportés dans plus de 
100 pays du monde entier. Grâce à un sys-
tème certifié de gestion de la qualité, nous 
respectons les standards internationaux de 
certification et les exigences nationales. Nos 
principales compétences sont les matériaux 
médicaux et les matières consommables 
telles que les silicones, les composites photo- 
durcissables et les resines biocompatibles 
pour les procédés d’impression 3D.
Empreinte : Silicones de précision, 
monophases, enregistrements d’occlusion, 
empreinte fonctionnelle, CAD/CAM et  
silicones d’espacement 
Rebasage souple : Rebasage de prothèse 
restant souple à long terme, au cabinet ou 
au laboratoire
Traitement temporaire : Bis acrylate 
haut de gamme, couronnes et bridges 1:1, 
5:1, 10:1, ciments pour implants semi- 
permanents, ciments temporaires à base  
de polycarboxylate ou de resine, matériaux 
de réparation fluides et matériaux de  
temporaires
Prévention : Dentine de fissure et de 
racine LC, composite de scellement, désensi-
bilisateur, vernis de fluorisation
Technique dentaire : Matières plastiques 
combustibles sans résidus pour modelage, 
acrylate UV transparente pour modèles de 
perçage et de radiographie, modelable et 
stérilisable, masques VPS pour gencives, lab 
putties, silicone pour épithèse, etc.
Impression 3D : Resines haut de gamme 
pour tous les systèmes de pression : modèles 
en technique dentaire, objets coulés, 
matières plastiques claires et transparentes 
de la catégorie IIa pour les modèles  
d’implants biocompatibles et les gouttières, 
pièces de base pour l’orthodontie (DIN),  
composite temporaire à long terme pour  
les couronnes et les bridges, matériaux  
pour les porte-empreinte individuel ainsi  
que fourniture de prothèses totales
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Seit über 30 Jahren ist die Fa. DFS-DIAMON 
auf die Entwicklung und Produktion 
innovativer, hochwertiger Erzeugnisse 
in den Bereichen rotierende Instrumente 
und Verbrauchsartikel für Zahnarzt und 
Zahnlabor spezialisiert. DFS-DIAMON  
ist zertifiziert nach EN ISO 13485.
Unser Produktprogramm umfasst im 
Bereich Zahnmedizin ein umfassendes 
Sortiment hochwertiger Diamantwerk- 
zeuge, innovativer Poliersysteme und  
vieles mehr. Im Bereich Zahntechnik  
bieten wir ein ausgefeiltes Sortiment  
rotierender Werkzeuge an, welches 
Hartmetallfräser, Diamantwerkzeuge, 
Scheiben sowie Polierer umfasst.  
Besondere Schwerpunkte sind unser 
patentgeschütztes Schnellspannsystem 
Quick Fix, sowie unsere neuen, innovativen 
Werkzeuge zur Zirkonbearbeitung.

For over 30 years, DFS-DIAMON has  
specialised in the development and  
production of innovative, high-quality  
products in the field of rotary instruments 
and consumable items for dentists and  
dental laboratories. DFS-DIAMON is  
certified according to EN ISO 13485. 
In the field of dental medicine, our product 
programme comprises a comprehensive 
range of high-quality diamond tools,  
innovative polishing systems and much 
more. For dental technology, we offer  
a sophisticated range of rotary tools,  
including hard metal mills, diamond tools, 
discs and burnishers. Particular focus  
points are our patented quick tensioning 
system, Quick Fix, as well as our new, 
innovative tools for zircon processing.

Depuis plus de 30 ans, la société  
DFS-DIAMON s’est spécialisée dans la  
conception et la production de produits 
innovants de grande valeur dans le 
domaine des instruments rotatifs et des 
articles consommables pour dentistes et 
laboratoires de prothèses dentaires.  
La société DFS-DIAMON est certifiée  
EN ISO 13485.

Desde hace más de 30 años, la empresa 
DFS-DIAMON está especializada en el 
desarrollo y la producción de productos 
innovadores de alta calidad en el sector  
del instrumental y los artículos rotativos 
para odontólogos y laboratorios  
odontológicos. DFS-DIAMON cuenta con  
las certificaciones EN ISO 13485.

Unser Sortiment an Verbrauchsartikeln für 
das Zahnlabor umfasst die Produktbereiche 
Gips und Gipsbearbeitung, Stumpflack, 
Wachs und Wachshilfsteile, sowie 
Einbettmassen, Okklusionsspray,  
NEM-Legierungen. Ein wesentlicher 
Schwerpunkt ist unser ringloses Einbett-
system Thermofix.

Our range of consumables for dental 
laboratories comprises the product areas 
of gypsum and gypsum processing, stump 
lacquer, wax and wax auxiliaries, in  
addition to embedding masses, occlusion 
spray and non-ferrous metal alloys. An 
essential main focus is our Thermofix  
ringless embedding system.

Notre gamme de produits comprend dans 
le domaine de la dentisterie, un vaste 
assortiment d’instruments diamantés de 
grande valeur, des systèmes de polissage 
innovants et beaucoup plus. Dans le 
domaine des technologies dentaires, nous 
offrons un éventail d’appareils rotatifs 
sophistiqués composé de fraises en métal 
dur, d’instruments diamantés, de disques 
et de polisseurs. Nos domaines d’expertise 
sont les systèmes de serrage rapide Quick 
Fix ainsi que nos nouveaux instruments 
pour le façonnage de l’oxyde de zirconium.
Notre assortiment de consommables pour 
le laboratoire de prothèses dentaires est 
constitué de produits tels que plâtre et  
taille-plâtre, vernis, cire et matériel  
pour l’utilisation de la cire ainsi que  
des revêtements, des sprays occlusifs,  
des alliages de métaux non précieux. Un  
de nos domaines d’expertise est le système 
de revêtement sans bague Thermofix.

Nuestro programa de productos del sector 
odontológico dispone de una amplia gama 
de herramientas de diamante de alta  
calidad, innovadores sistemas de bruñido 
y mucho más. Ofrecemos una variada 
gama de herramientas rotativas para el 
sector dental, incluyendo fresadoras de 
carburo, herramientas de diamante, discos 
y bruñidores. Los puntos fuertes son nuestro 
sistema patentado de tensión rápida Quick 
Fix y nuestras novedosas e innovadoras 
herramientas para el tratamiento del circón.
Nuestro surtido de artículos de consumo 
para el laboratorio dental incluye las áreas 
de productos yeso y su tratamiento, la laca 
mate, la cera y los instrumentos auxiliares 
para cera, así como revestimientos, aerosol 
de oclusión, aleaciones de metales preciosos 
no ferrosos. Nuestra especialidad es  
nuestro sistema de revestimiento sin anillo 
Thermofix.
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Dentale Meilensteine made in  
Hamburg

Wir von DMG engagieren uns seit über fünf 
Jahrzehnten dafür, Zahnärzten und -techni-
kern die tägliche Arbeit zu erleichtern. Mit 
innovativen, sicheren und gut handhabbaren 
Dentalmaterialien made in Germany. Praxen 
und Labore in über 90 Ländern der Welt 
vertrauen heute auf den Qualitätsführer DMG 
und dessen Markenprodukte.

DMG ist ein forschendes Unternehmen, das 
zahlreiche Innovationen hervorgebracht hat: 
die neue Materialklasse der Compomere, 
das erste K&B-Material aus der Kartusche 
und die Infiltrationstherapie Icon sind hierfür 
Beispiele.

Die fünf nachfolgenden Bereiche stehen im 
besonderen Fokus unserer Arbeit für Sie:

INITIALES KARIESMANAGEMENT 
Icon: Schonende, schnelle Arretierung von 
beginnender Karies und ästhetische Behand-
lung von White Spots durch Infiltration.
Flairesse: Perfekte Kombination für die 
professionelle Prophylaxe

ENDODONTIE 
LuxaCore Z: Stumpfaufbau und Wurzelstift-
zementierung, näher an der Natur
LuxaPost: Wurzelstift als perfekter Partner 
für LuxaCore Z
LuxaBond: Dualhärtendes Adhäsivsystem – 
auch für die Anwendung im Wurzelkanal

ÄSTHETISCHE ZAHNMEDIZIN 
Luxatemp Star: Topmaterial für pass- 
genaue, hochästhetische Provisorien
LuxaCrown: Der einfachste Weg zu  
langlebigen, ästhetischen Kronen

IMPLANTATPROTHETIK 
Honigum: Innovatives Abformmaterial  
für professionelle Präzision
O-Bite & LuxaBite: Bissregistrier- 
materialien auf härtestem Niveau
LuxaPick-up: Einfache Fixierung und  
passgenaue Unterfütterung von Prothesen

DIGITALE PROTHETIK 
LuxaCam: Intelligenter Materialmix für 
Ronden und Blöcke in bester DMG Qualität
LuxaPrint: Lichthärtende Kunststoffe für 
schnellsten, präzisesten 3D-Druck

Dental milestones made in Hamburg

We at DMG have been working for over 
five decades to make dentists’ and dental 
technicians’ day-to-day work easier. With 
innovative, safe and easy-to-handle dental 
materials made in Germany. Today surgeries 
and laboratories in over 90 countries around 
the world look to the quality leader DMG 
and their branded products.

DMG is a research company that has pro-
duced many innovations: the new material 
class of compomers, the first C&B material 
from the cartridge and the infiltration therapy 
Icon are examples of these.

The following five sectors in particular are 
the focus of our work for you:

INITIAL CARIES MANAGEMENT
Icon: Gentle, fast arresting of early  
caries and aesthetic treatment of white spots 
through infiltration.
Flairesse: Perfect combination for professio-
nal prophylaxis

ENDODONTICS
LuxaCore Z: Core build-up and root post 
cementation, closer to nature
LuxaPost: Root post as the perfect partner 
for LuxaCore Z
LuxaBond: Dual-curing adhesive system – 
also for application in the root canal

AESTHETIC DENTISTRY
Luxatemp Star: Top material for precisi-
on-fit, highly aesthetic temporary solutions
LuxaCrown: The easiest way to long- 
lasting, aesthetically pleasing crowns

IMPLANT PROSTHETIC
Honigum: Innovative impression material 
for professional precision
O-Bite & LuxaBite: Occlusal registration 
materials at the hardest level
LuxaPick-up: Easy fixing and precision-fit 
relining of prosthetics

DIGITAL PROSTHETICS
LuxaCam: Intelligent material mix for 
circular blanks and blocks with the highest 
DMG quality
LuxaPrint: Light-curing resins for the fastest, 
most precise 3D printing

Des jalons dans le secteur dentaire 
made in Hamburg
Chez DMG, nous nous engageons depuis 
plus de cinq décennies pour faciliter le travail 
quotidien des dentistes et des prothésistes 
dentaires. Avec des matériaux dentaires 
innovants, sûrs et faciles à utiliser made in 
Germany. Dans plus de 90 pays du monde 
entier, les cabinets et les laboratoires font 
aujourd’hui confiance à la société DMG,  
leader en matière de qualité, et à ses pro-
duits de marque.

DMG est une entreprise engagée dans la 
recherche et ayant apporté de nombreuses 
innovations : la nouvelle catégorie de maté-
riaux des compomères, le premier matériau 
pour les couronnes et les bridges sous forme 
de cartouche et la thérapie par infiltration 
Icon en sont des exemples.

Les cinq domaines suivants se trouvent au 
cœur de notre travail à votre service :

GESTION INITIALE DES CARIES
Icon : Arrêt rapide et soigneux des débuts 
de caries et traitement esthétique des taches 
blanches par infiltration.
Flairesse : combinaison parfaite pour la 
prophylaxie

ENDODONTIE
LuxaCore Z : reconstitution du moignon et 
scellement du tenon radiculaire, plus proche 
de l’aspect naturel
LuxaPost : tenon radiculaire comme 
partenaire idéal de LuxaCore Z
LuxaBond : système adhésif à durcisse-
ment double – utilisable également dans le 
canal radiculaire

ODONTOLOGIE ESTHETIQUE
Luxatemp Star : matériau haut de 
gamme pour les solutions provisoires offrant 
un ajustement parfait et une esthétique de 
grande qualité
LuxaCrown : la méthode la plus simple 
pour poser des couronnes durables et 
esthétiques

PROTHESES SUR IMPLANTS
Honigum : matériau d’empreinte innovant 
pour une précision professionnelle
O-Bite & LuxaBite : matériaux pour 
l’enregistrement de l’occlusion au niveau le 
plus dur
LuxaPick-up : fixation simple et rebasage 
de prothèses avec un ajustement parfait

PROTHESES NUMERIQUES
LuxaCam : mélange intelligent de maté-
riaux pour les rondes et les blocs avec la 
qualité maximale de DMG
LuxaPrint : matières plastiques photodurcis-
sables pour une impression 3D avec une 
rapidité et une précision maximales

Logros en odontología made in 
Hamburg

Durante más de cinco décadas en DMG 
hemos asumido el compromiso de ayudar a 
los dentistas y técnicos dentales con el obje-
tivo de hacer su vida diaria más fácil. Con 
materiales dentales innovadores, seguros y 
manejables fabricados en Alemania. Clíni-
cas y laboratorios de más de 90 países en el 
mundo confían hoy en DMG como líder en 
calidad y sus productos de marca.

DMG es una empresa de investigación que 
ha creado numerosas innovaciones: la nueva 
clase de material de Compomere, el primer 
material C&B de cartucho y la terapia de 
infiltración Icon son ejemplos de ello.

Los siguientes cinco ámbitos son de gran 
importancia en el trabajo que realizamos 
para usted:

GESTIÓN INICIAL DE LAS CARIES
Icon: Bloqueo rápido y cuidadoso de una 
caries incipiente y tratamiento estético de 
manchas blancas por infiltración.
Flairesse: Combinación perfecta para la 
profilaxis profesional

ENDODONCIA
LuxaCore Z: Reconstrucción de muñones 
y cimentación de postes radiculares, más 
cerca a la naturaleza
LuxaPost: Poste radicular como comple-
mento perfecto para LuxaCore Z
LuxaBond: Sistema adhesivo de curado 
dual, incluso para la aplicación en el  
conducto radicular

ODONTOLOGÍA ESTÉTICA
Luxatemp Star: Material de calidad su-
perior para prótesis provisionales altamente 
estéticas hechas a medida
LuxaCrown: El camino más fácil para 
lograr coronas estéticas y de larga duración

PRÓTESIS SOBRE IMPLANTES
Honigum: Material innovador de impresión 
para una precisión profesional
O-Bite & LuxaBite: Materiales de registro 
de mordida al nivel más duro
LuxaPick-up: Fácil fijación y revestimiento 
de prótesis a medida

PRÓTESIS DIGITAL
LuxaCam: Mezcla inteligente de materiales 
para discos y bloques en la mejor calidad 
de DMG
LuxaPrint: Resinas fotopolimerizadas para 
una impresión 3D más rápida y precisa

DMG 
Dental-Material Gesellschaft mbH 
Elbgaustraße 248
D–22547 Hamburg 
Telefon +49 (0) 40/8 40 06 - 0 
Telefax +49 (0) 40/8 40 06 - 2 22

Kostenfreies Service-Telefon
(aus dem deutschen Festnetz)
0 800/3 64 42 62
e-mail: info@dmg-dental.com
http://www.dmg-dental.com
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Nacera® 

Mit der Marke Nacera und der gleich- 
namigen Nacera Pearl-Serie erhält der Zahn-
techniker ein Zirkonoxid, welches eine hohe 
Biegefestigkeit und das Maximum an Ästhetik 
vereint. Fräszentren und Dentallabore welt-
weit sind überzeugt. Damit der Zirkon- 
Bearbeitungsprozess im Labor komplettiert 
wird, werden zudem hochwertige Nacera 
Prozessoptimierungsprodukte und weiteres 
Zubehör zum Finalisieren von vollmonolithi-
schen Restaurationen angeboten. 

Neu im Nacera Produktportfolio sind 
Hochleistungs-Hybrid-Keramiken sowie 
ergänzende Polymer-Materialien, welche 
als ästhetische Langzeitprovisorien oder 
permanente Restaurationen eingesetzt 
werden können.

Was Nacera® auszeichnet:

STRENGTH:
Durch eigens entwickelte Herstell- und 
Prüfverfahren haben wir die stärkste dentale 
Zirkonoxid-Keramik entworfen. So können 
Zahntechniker, Zahnarzt und Patienten sicher 
sein, die beste Qualität zu erhalten! 

ESTHETIC:
Sowohl Patienten, als auch Zahntechniker als 
„dentaler Partner“ verlangen Restaurationen 
mit einem möglichst natürlichen Aussehen. 
Und genau das ist auch unser Anspruch! Mit 
Nacera garantieren wir zum Verwechseln 
ähnliche Natürlichkeit, kombiniert mit indu- 
strieführender Festigkeit. 

EXPERTISE:
Unsere Techniker und Ingenieure sind seit 
mehr als 20 Jahren mit Leidenschaft dabei 
und Experten auf ihrem Gebiet der Entwick-
lung und Herstellung von Zirkonoxid-Kom-
ponenten. Jedes Nacera Produkt ist eine 
Bestätigung dafür. Wir streben stets nach  
den besten Lösungen. 

Diese drei Elemente sind in jedem Nacera 
Produkt vereint. Und sie stellen seit jeher den 
Unterschied für unsere Kunden dar! 

Nacera® 

With the brand Nacera and the similarly 
named Nacera Pearl series, dental technici-
ans receive a zirconium oxide product that 
combines high bending strength and the 
best in aesthetics. Milling centres and dental 
laboratories around the world have been 
impressed.  In order to complement the zirco-
nium processing procedure in the laboratory, 
high-quality Nacera process optimisation 
products and other accessories for finalising 
fully monolithic restorations are also offered. 

New to the Nacera product range are the 
high-performance hybrid ceramics and sup-
plementary polymer materials, which can be 
used as aesthetically pleasing long-term tem-
porary solutions or permanent restorations.

What distinguishes Nacera®:

STRENGTH:
With our specially developed manufacturing 
and testing procedures we have designed the 
strongest dental zirconium oxide ceramics. 
This means dental technicians, dentists and 
patients can be sure to get the best quality! 

ESTHETIC:
Both patients and dental technicians as 
“dental partners” demand restorations that 
look as natural as possible. And that is 
exactly what we aspire to! With Nacera 
we guarantee implants that are deceptively 
close to real, combined with industry-leading 
strength. 

EXPERTISE:
Our technicians and engineers have been 
working passionately on these products 
for more than 20 years and are experts in 
their field of developing and manufacturing 
zirconium oxide components. Every Nacera 
product confirms this fact. We are always 
striving for the best solutions. 

These three elements are united in every Na-
cera product. And they have always made 
the difference for our customers! 

Nacera® 

Avec la marque Nacera et la série du même 
nom Nacera Pearl, le prothésiste dentaire 
bénéficie d’une zircone offrant à la fois 
une grande résistance à la flexion et une 
esthétique optimale. Les centres de fraisage 
et les laboratoires dentaires du monde 
entier sont convaincus.  Afin de compléter 
le procédé de traitement de la zircone au 
laboratoire, des produits Nacera haut de 
gamme pour l’optimisation du procédé et 
d’autres accessoires pour la finalisation des 
restaurations entièrement monolithiques sont 
également proposés. 

La gamme de produits Nacera comprend 
désormais des céramiques hybrides 
haute performance ainsi que des matériaux 
polymères complémentaires qui peuvent 
être utilisés en tant que solutions provisoires 
esthétiques longue durée ou restaurations 
permanentes.

Ce qui caractérise Nacera® :

STRENGTH:
Grâce à des procédés de fabrication et de 
contrôle développés par nos soins, nous 
avons conçu la céramique dentaire en 
zircone la plus résistante. Ainsi, le prothésiste 
dentaire, le dentiste et les patients peuvent 
être certains de bénéficier d’une qualité 
optimale ! 

ESTHETIC:
Aussi bien les patients que les prothésistes 
dentaires, qui agissent en qualité de  
« partenaires dentaires », exigent des 
restaurations présentant un aspect le plus 
naturel possible. Et nous avons exactement 
la même exigence ! Avec Nacera, nous 
sommes en mesure de garantir un aspect 
naturel indiscernable et la résistance la plus 
élevée du marché. 

EXPERTISE:
Nos techniciens et ingénieurs travaillent avec 
passion depuis plus de 20 ans et sont des 
experts dans leur domaine du développe-
ment et de la fabrication de composants en 
zircone. Chaque produit Nacera en apporte 
la preuve. Nous recherchons toujours les 
meilleures solutions. 

Ces trois éléments sont réunis dans chaque 
produit Nacera. Et, depuis toujours, ils font 
toute la différence pour nos clients ! 

Nacera®  

Con la marca Nacera y la serie Nacera 
Pearl que lleva el mismo nombre, los técnicos 
dentales reciben óxido de circonio, elemento 
que combina una alta resistencia a la flexión 
y una estética máxima. Estas particularida-
des han convencido a los centros de fresado 
y laboratorios dentales en todo el mundo.  
Con ello se puede completar el proceso de 
mecanizado de circonio en el laboratorio, 
ofreciendo para ello productos Nacera de 
alta calidad que optimizan los procesos 
y otros accesorios para la finalización de 
restauraciones completamente monolíticas. 

Las nuevas cerámicas híbridas de alto rendi-
miento, así como los materiales poliméricos 
complementarios que se pueden utilizar 
como prótesis estéticas a largo plazo o 
restauraciones permanentes son nuevas en el 
catálogo de productos de Nacera.

Características que distinguen a 
Nacera®:

FUERZA:
Usando métodos de fabricación y pruebas 
propios hemos diseñado la cerámica de óxi-
do de circonio dental más fuerte que existe. 
Pueden estar seguros de que como técnicos 
dentales, dentistas y pacientes reciben la 
mejor calidad. 

ESTÉTICA:
Tanto los pacientes, como también los técni- 
cos dentales como „socios dentales“ exigen 
restauraciones con un aspecto lo más natural 
posible. Y esa es exactamente también nuestra 
exigencia. Con Nacera garantizamos una 
naturalidad muy similar que puede prestarse 
a confusión, combinada con la solidez líder 
de la industria. 

EXPERIENCIA:
Nuestros técnicos e ingenieros viven su 
trabajo con pasión desde hace más de 20 
años y son expertos en su campo de desar-
rollo y fabricación de componentes de óxido 
de circonio. Cada producto de Nacera es 
una confirmación de ello. Aspiramos siempre 
a la mejor de las soluciones. 

En cada producto de Nacera están unidos 
estos tres elementos. Y desde siempre han 
marcado la diferencia para nuestros clientes. 

DOCERAM  
Medical Ceramics GmbH
Hesslingsweg 65 - 67
D–44309 Dortmund

Telefon +49 (0) 2 31/92 56 68-0
Telefax +49 (0) 2 31/92 56 68-600
e-mail: info@nacera.de
http://www.nacera.de
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Progress and Innovation – that is what 
Dürr Dental stands for with its 77-year 
corporate history. The headquarters of  
the independent family company are 
in Bietigheim-Bissingen, right at the 
heart of the high-tech German region of 
Baden-Württemberg. The DÜRR DENTAL 
SE Group currently has 1,100 employees 
worldwide, had revenues of over 258 
million euros in 2017 and is represented 
with its own staff in 40 countries.

Many standards in modern dentistry can 
be ascribed to Dürr Dental developments 
and innovations: for example oil-free 
compressors or the hygienic spray mist 
extraction.

The innovation leader is setting bench-
marks with its many system solutions in the 
fields of equipment, diagnostic systems, 
hygiene and prophylaxis and has the right 
offer for any demand. With the expansion 
of a high-tech production facility in Ge-
chingen (district Calw) in 2018, which is 
specialised exclusively in digital imaging, 
the company is strengthening its market 
leadership worldwide in digital dental 
imaging. With its imaging plate techno-
logy, high-resolution intraoral cameras 
and digital 2D and 3D X-ray devices, the 
company offers all manner of pioneering 
treatment options for this. 

“Made in Germany”, innovative enginee-
ring skill, more than 1,100 deeply commit- 
ted employees and the ambition to sub-
stantially reimagine medical technology 
– that is Dürr Dental!

DÜRR DENTAL SE
Höpfigheimer Straße 17
D–74321 Bietigheim-Bissingen

Telefon +49 (0) 71 42/7 05 - 0
Telefax +49 (0) 71 42/7 05 - 5 00
e-mail: info@duerrdental.com
http://www.duerrdental.com

Fortschritt und Innovation – dafür steht 
Dürr Dental mit ihrer mittlerweile 77-jähri- 
gen Firmengeschichte. Der Hauptsitz des 
unabhängigen Familienunternehmens 
liegt in Bietigheim-Bissingen, mitten in der 
Hightech-Region Baden-Württemberg. 
Die DÜRR DENTAL SE Gruppe hat derzeit 
1.100 Mitarbeiter weltweit, erzielte 2017 
einen Umsatz von über 258 Millionen 
Euro und ist in 40 Ländern mit eigenem 
Personal vertreten.

Viele Standards in der heutigen Zahnme-
dizin sind auf Dürr Dental-Entwicklungen 
und Innovationen zurückzuführen: zum 
Beispiel ölfreie Kompressoren oder die 
hygienische Spraynebelabsaugung.

Mit seinen zahlreichen Systemlösungen in 
den Bereichen Equipment, Diagnostische 
Systeme, Hygiene und Prophylaxe setzt 
der Innovationsführer Maßstäbe und hat 
für jeden Anspruch das passende Ange- 
bot. Mit dem Erweiterungsbau einer 
Hightech-Produktionsstätte in Gechingen 
(Landkreis Calw) im Jahr 2018, die sich 
ausschließlich auf die digitale Bildgebung 
spezialisiert, stärkt das Unternehmen 
seine weltweite Marktführerschaft in der 
dentalen digitalen Bildgebung. Mit seiner 
Speicherfolien-Technologie, hochauflö-
senden Intraoralkameras sowie digitalen 
2D- und 3D-Röntgengeräten bietet das 
Unternehmen alle zukunftsweisenden 
Behandlungsmöglichkeiten hierfür an. 

„Made in Germany“, innovative  
Ingenieurskunst, mehr als  
1.100 mit Herzblut  
engagierte Mitarbeiter  
und der Anspruch,  
Medizintechnik  
entscheidend  
weiterzudenken –  
das ist Dürr Dental!

Progrès et innovation – tels sont les 
maîtres-mots de la société Dürr Dental, en 
activité depuis 77 ans. Le siège social de 
cette entreprise familiale indépendante 
est situé à Bietigheim-Bissingen, au cœur 
du Bade-Wurtemberg, une région réputée 
pour sa haute technologie. Le groupe 
DÜRR DENTAL SE emploie actuellement  
1 100 collaborateurs dans le monde 
entier, a généré en 2017 un chiffre 
d’affaires de plus de 258 millions d’euros 
et est représenté dans 40 pays par son 
propre personnel.

Un grand nombre de standards utilisés 
aujourd‘’hui dans l’odontologie sont issus 
des développements et des innovations de 
Dürr Dental : par exemple les compres-
seurs sans huile ou l’aspiration hygiénique 
de brouillard pulvérisé.

Avec ses nombreuses solutions de système 
dans les domaines des équipements, des 
systèmes diagnostiques, de l’hygiène et 
de la prophylaxie, le leader en matière 
d’innovation pose des jalons et dispose de 
l’offre adéquate pour toutes les exigences. 
Grâce à l’agrandissement d’une unité de 
production de haute technologie à Gechin-
gen (arrondissement de Calw) au cours de 
l’année 2018, spécialisée exclusivement 
dans l’imagerie numérique, l’entreprise 
renforce sa position de leader du marché 
mondial dans le domaine de l’imagerie 
numérique dentaire.  Avec sa technologie 
de films de mémorisation, ses caméras 
intra-orales à haute résolution ainsi que 
ses appareils à rayons X 2D et 3D, 
l’entreprise est en mesure d’offrir toutes les 
possibilités de traitement d’avenir. 

« Made in Germany », des innovations 
en matière d’ingénierie, plus de 1 100 
collaborateurs passionnés et l’ambition de 
faire progresser la technique médicale de 
façon décisive – voilà les caractéristiques 
de Dürr Dental !

Progreso e innovación: estas son las 
cualidades que Dürr Dental representa 
con sus 77 años de historia. La sede 
central de la empresa familiar indepen-
diente está en Bietigheim-Bissingen, en 
el centro de la región de alta tecnología 
de Baden-Wurtemberg. El grupo DÜRR 
DENTAL SE cuenta actualmente con 1.100 
trabajadores en todo el mundo, en 2017 
alcanzó una facturación de más de  
258 millones de euros y el personal propio 
lo representa en 40 países.

Muchos estándares en la odontología 
actual se deben a los avances e innovaci-
ones de Dürr Dental, como por ejemplo, 
el compresor de aire dental sin aceite o 
la succión higiénica de la neblina por 
pulverización.

Con sus numerosas soluciones de sistemas 
en las áreas de equipos, sistemas de 
diagnóstico, higiene y profilaxis el líder 
de innovación establece estándares y 
tiene la oferta adecuada para cada 
requerimiento. Con la ampliación de una 
planta de fabricación de alta tecnología 
en Gechingen (comarca de Calw) en 
2018, que se especializa exclusivamente 
en la obtención de imágenes digitales, la 
compañía ha fortaleciendo su liderazgo 
en el mercado internacional de obtención 
de imágenes digitales dentales. Con su 
tecnología de placas de adquisición de 
imágenes, cámaras intraorales de alta 
resolución, así como dispositivos de rayos 
X en 2D y 3D digitales, la compañía 
ofrece todas las opciones de tratamiento 
orientadas al futuro. 

« Made in Germany », ingeniería 
innovadora, más de 1.100 trabajadores 
dedicados en cuerpo y alma y la preten-
sión de seguir mejorando en la tecnología 
médica: todo eso es Dürr Dental.
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EICKHORST & Co. KG
Borsteler Chaussee 85-99
D–22453 Hamburg

Telefon +49 (0) 40/51 40 00 -10
Telefax +49 (0) 40/51 40 00 - 30
e-mail: info@eickhorst.com
http://www.eickhorst.com

SYSTEM EICKHORST 

Die Arbeitsplätze mit erhöhten Sehan-
forderungen Im Dental-Labor benötigen 
eine Beleuchtung, die diesen Aufgaben 
gerecht wird. Darauf ist SYSTEM 
EICKHORST seit 50 Jahren spezialisiert. 

Die Leuchten unserer Herstellung sind  
gekennzeichnet von hohem Qualitätsan-
spruch und ausgelegt für die Arbeitsplatz-
merkmale unserer Kunden. Robust, 
flexibel und verlässlich sollen die Leuchten 
sein, wie ein hochwertiges Werkzeug. 
Ein eventueller LED Lampenausfall muss 
schnell und unkompliziert zu beheben 
sein ebenso wie die zukunftssichere 
Versorgung der LED als Leuchtmittel. 

Unsere DIALITE Leuchtenserie mit LED steht 
dafür: 
• Die bekannte SYSTEM EICKHORST 

Innovation, Qualität und Flexibilität. 
• Die LED Lampen sind auswechselbar 

wie Leuchtstofflampen. Damit kann 
im Falle eines Ausfalls schnell mit 
Ersatzlampen Abhilfe geschaffen 
werden.

• Hitzeschutz/Flammenwiderstand der 
LED durch Kapselung in Glasröhren.  

• Kontrastreiches LED Tageslicht erleich-
tert das Sehen und schont die Augen.

• Schlitze in der Reflektor-Oberseite sind 
zur Wärmeabführung und für einen 
kühlen Kopfbereich.

• Immer zwei LED Lampen pro Leuchte, 
gut auch für zwei unterschiedliche 
Lichtfarben, um mit gemischtem 
Tageslichtfarben arbeiten zu können.

• Die Beleuchtungsstärken aus DIN 
67505 und 5035 für Arbeitsplätze 
werden mehr als erfüllt.

Die DIALITE LED Leuchten sind in meh-
reren Breiten erhältlich und können 
vielfältig aufgestellt oder an Zugpendeln 
abgehängt werden. 

SYSTEM EICKHORST: Der Name 
für durchdachte, anwendergerechte 
Lichttechnik mit LED. 

SYSTEM EICKHORST 

The workspaces with increased visual 
tasks in the dental laboratory require 
an illumination that will satisfy these 
demands. We are specialised in this since 
50 Years.

Our lighting systems are characterised by 
high quality standards and designed for 
the workspace features of our customers. 
The lights are robust, flexible and reliable, 
like a high quality tool. A potential LED 
lamp failure must be resolved quickly and 
easy, just like the future-proof supply of 
LEDs as light source.

Our DIALITE lighting series with LED´s 
stands for: 
• The well-known SYSTEM EICKHORST 

innovation, quality and flexibility.
• The LED Lamps are replaceable like 

fluorescents lamps, for quick and easy 
replacement in case of failure.

• Heat protection/flame resistance of the 
LEDs by encapsulating in glass tubes.  

• High-contrast LED daylight makes it 
easier to see and helps to protect the 
eyes.

• Slits in the reflector top are for heat 
exhausting and a cool head area.

• Always two LED lamps per light, also 
good for two different light colours to 
be able to work with mixed daylight 
colours.

• The illuminances from DIN 67505 
and 5035 for workplaces are met and 
exceeded.

The DIALITE LED lights are available in 
several different widths and can be set  
up on the table or suspended on height 
adjustable pendants from the ceiling.  

SYSTEM EICKHORST: The name for  
sophisticated, user-friendly light tech- 
nology with LEDs. 

SYSTEM EICKHORST 

Dans les laboratoires dentaires, les postes 
de travail avec de hautes exigences 
en matière de visibilité nécessitent un 
éclairage à la hauteur de ces tâches. 
SYSTEM EICKHORST est spécialisé dans 
ce domaine depuis 50 ans. 

Les appareils d’éclairage que nous 
fabriquons répondent aux hautes exi-
gences de qualité et sont conçus pour les 
spécificités des postes de travail de nos 
clients. Ils doivent être à la fois solides, 
flexibles et fiables, comme un outil haut 
de gamme. Une éventuelle panne d’une 
lampe à LED doit pouvoir être corrigée 
rapidement et facilement, tout comme la 
fourniture à long terme des LED en tant 
qu’appareils d’éclairage. 

DIALITE, notre série d’appareils 
d’éclairage à LED offre les avantages 
suivants : 
• La réputation de SYSTEM EICKHORST 

en matière d’innovation, de qualité et 
de flexibilité. 

• Les lampes à LED sont remplaçables 
comme des lampes fluorescentes. Ainsi, 
il est possible de remédier rapidement 
à une panne en installant des lampes 
de rechange.

• Protection contre la chaleur/résistance 
aux flammes des LED grâce à une 
encapsulation dans des tubes en verre.  

• L’éclairage naturel à LED et à contraste 
élevé offre un grand confort de vision 
et préserve les yeux.

• Les fentes sur le côté supérieur du 
réflecteur assurent une dissipation 
thermique et permettent de rafraîchir la 
région de la tête.

• Chaque appareil d’éclairage est tou-
jours équipé de deux lampes à LED, 
permettant également de bénéficier de 
deux couleurs de lumière différentes 
afin de pouvoir travailler avec des cou-
leurs d’éclairage naturel mélangées.

• Les intensités d’éclairage figurant dans 
les normes DIN 67505 et 5035 pour 
les postes de travail sont plus que satis-
faites.

Les appareils d’éclairage à LED DIALITE 
sont disponibles dans plusieurs largeurs et 
peuvent être installés de différentes façons 
ou suspendus à des barres oscillantes. 

SYSTEM EICKHORST : Le fabriquant de 
référence pour la technique d’éclairage 
à LED sophistiquée et répondant aux 
besoins de l’utilisateur. 

SYSTEM EICKHORST 

Los lugares de trabajo con mayores requi-
sitos de visión. En el laboratorio dental 
se necesita una iluminación que justifique 
estos trabajos. SYSTEM EICKHORST está 
especializado en ello desde hace 50 
años. 

Las lámparas de fabricación propia se 
caracterizan por las altas exigencias 
de calidad y están diseñadas para las 
características del lugar de trabajo de 
nuestros clientes. Las lámparas deben  
ser robustas, flexibles y seguras igual que 
una herramienta de alta calidad. Una 
posible avería de la lámpara LED debe 
resolverse rápida y fácilmente, igualmente 
como el suministro de LED con garantía 
de futuro como fuente de iluminación. 

Nuestra serie de lámparas DIALITE con 
LED representa: 
• La innovación, calidad y flexibilidad 

del conocido SYSTEM EICKHORST. 
• Las lámparas se pueden cambiar igual 

que los tubos fluorescentes. Con ello 
en caso de una avería se puede solu-
cionar rápidamente con lámparas de 
repuesto.

• Protección térmica/resistencia a la 
llama del LED por el encapsulado en 
tubos de vidrio.  

• La luz diurna con LED de alto contraste 
facilita la visibilidad y cuida de los ojos.

• Las ranuras en la parte superior del 
reflector sirven para la disipación de 
calor y para la refrigeración del área 
de la cabeza.

• Siempre dos bombillas LED por lámpa-
ra, ideal también para dos colores de 
luz diferentes para poder trabajar con 
colores mezclados de luz diurna.

• La intensidad de la iluminación cumple 
con creces las normas DIN 67505 y 
5035 para lugares de trabajo.

Las lámparas DIALITE LED están disponi-
bles en diferentes anchuras y se pueden 
configurar de muchas maneras o estar 
suspendidas de las barras de enganche 
oscilante. 

SYSTEM EICKHORST: El nombre de tecno-
logía de iluminación con LED avanzada y 
fácil de usar. 



Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH
Dr.-Konrad-Wiegand-Straße 9 
D–63939 Wörth am Main

Telefon +49 (0) 93 72/94 04 - 0 
Telefax +49 (0) 93 72/94 04 -29
e-mail: info@eisenbacher.de
http://www.eisenbacher.de 
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Das Unternehmen Eisenbacher Dentalwaren 
ED GmbH wurde 1994 in Wörth am Main 
gegründet und gilt mittlerweile als führender 
Hersteller und Anbieter von edelmetallfreien 
Dentallegierungen sowie Gipsen, Einbett-
massen und Zubehör, mit der Produktion in 
Deutschland. Die Produkte von Eisenbacher 
Dentalwaren werden weltweit in mehr als  
75 Ländern vertrieben. 
Das mittelständische Unternehmen bietet 
Zahntechnikern ein umfangreiches Portfolio 
an CoCr- und NiCr-Legierungen für die 
gusstechnische und CAD/CAM Verarbeitung 
an. Besonders im Bereich der CAD/CAM 
Werkstoffe wird das Materialangebot durch 
die steigenden Marktanforderungen ständig 
weiterentwickelt. 
Neben der seit vielen Jahren erprobten CoCr 
Fräslegierung Kera®-Disc und der Grade 5 
Titanlegierung Kera®Ti5-Disc, ergänzt das 
Hochleistungspolymer Kera®starPEEK in 
verschiedenen Farben das stetig steigende 
Angebot. 
Qualitativ hochwertige Verbrauchsprodukte 
gehören ebenfalls zur Produktpalette der 
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH. Dazu 
zählen Superhart-Premiumgipse, Hartgipse 
sowie Sockel- und Artikulationsgipse. 
Einbettmassen, verschiedene Strahlmittel, 
Silikone und viele weitere Produkte.
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH unter- 
hält ein IMS-System und  ist als Medizinpro- 
duktehersteller nach DIN EN ISO 13485 
und DIN EN ISO 9001 zertifiziert. Um 
der Verantwortung gegenüber seinen 
Mitarbeitern und der Umwelt gerecht zu  
werden, wurde das Unternehmen im Jahr 
2014 nach den Normen DIN EN ISO 
14001 „Umweltschutzmanagement“ und  
BS OHSAS 18001 „Arbeitsschutzmanage-
ment“ zertifiziert. 
Automatisierte Produktionsanlagen und 
definierte Produktionsprozesse, sowie 
ständige Qualitätsprüfungen der Rohstoffe 
und Produktchargen nach den geltenden 
Normen, garantieren dem Anwender eine 
gleichbleibende Top-Qualität „Made in 
Germany“.  

La empresa Eisenbacher Dentalwaren ED 
GmbH fue fundada en el año 1994 en 
Wörth am Main y se la considera en la 
actualidad fabricante y proveedor líder de 
aleaciones dentales sin metales nobles, así 
como de yesos, materiales de revestimiento 
y accesorios, cuya producción se encuentra 
en Alemania. Los productos de Eisenbacher 
Dentalwaren se distribuyen en todo el 
mundo en más de 75 países diferentes. 
Esta empresa de tamaño medio ofrece a los 
protésicos dentales una amplia gama de 
productos de aleaciones de CoCr y NiCr 
para el procesamiento mediante la técnica 
de colado y por CAD/CAM. En especial 
en el ámbito de los materiales CAD/CAM, 
la oferta de materiales se continúa desar-
rollando debido a las crecientes exigencias 
del mercado. 
Además de la aleación de fresado de 
CoCr, contrastada desde hace muchos años 
Kera®-Disc y de la aleación de titanio de 
grado 5 Kera®Ti5-Disc, el polímero de 
alto rendimiento Kera®starPEEK completa 
mediante diferentes colores una oferta en 
continua expansión. 
Los productos consumibles de alta calidad 
forman parte asimismo de la gama de 
productos de Eisenbacher Dentalwaren ED 
GmbH. Entre ellos se encuentran los yesos 
Premium de gran dureza, yesos duros, así 
como yesos para zócalos y articulaciones. 
Materiales de revestimiento, diferentes 
medios de arenado, siliconas y muchos 
otros productos.
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH emplea 
un sistema de gestión inteligente y cuenta 
con la homologación como fabricante de 
productos médicos según las normas DIN 
EN ISO 13485 y DIN EN ISO 9001. A 
fin de estar a la altura que se merecen 
sus empleados y el medio ambiente, la 
empresa se homologó en el año 2014 de 
acuerdo con las normas DIN EN ISO 14001 
“Gestión de protección del medio ambiente” 
y BS OHSAS 18001 “Gestión de protección 
en el trabajo”. 
Las instalaciones automatizadas y los pro-
cesos definidos de producción, así como los 
controles permanentes de la calidad de las 
materias primas y de los lotes de produc-
ción de acuerdo con las normas vigentes, le 
garantizan al usuario una calidad superior y 
homogénea “Made in Germany”. 

L’entreprise Eisenbacher Dentalwaren ED 
GmbH a été fondée en 1994 à Wörth am 
Main et est désormais considérée comme 
un fabricant et fournisseur majeur d’alliages 
dentaires sans métaux précieux, ainsi que 
de plâtres, de revêtements et d’accessoires, 
et produit en Allemagne. Les produits 
d’Eisenbacher Dentalwaren sont distribués 
dans plus de 75 pays à travers le monde. 
Notre entreprise de taille moyenne propose 
aux prothésistes dentaires une vaste gamme 
d’alliages CoCr et NiCr pour le traitement par 
moulage et CAD/CAM. En ce qui concerne 
les matériaux pour la CAD/CAM, l’offre de 
matériaux est développée constamment grâce 
aux exigences croissantes du marché. 
Outre des alliages de fraisage CoCr expé-
rimentés depuis de nombreuses années 
Kera®-Disc et de l’alliage de titanium 
Kera®Ti5-Disc, notre offre toujours crois-
sante est complétée par le polymère haute 
performance Kera®starPEEK en différentes 
couleurs. 
Les consommables de haute qualité font 
également partie de la palette de produits de 
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH. En font 
partie le plâtre premium haut durcissement, le 
plâtre dur, ainsi que les bases et les plâtres à 
articulation. Revêtements, différents agents de 
grenaillage, silicones et bien d’autres produits.
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH entretient 
un système IMS et est certifié en tant que 
fabricant de dispositifs médicaux conformé-
ment aux normes DIN EN ISO 13485 et 
DIN EN ISO 9001. Pour mieux répondre à 
ses responsabilités vis-à-vis de ses employés 
et de l’environnement, notre entreprise a 
reçu en 2014 la certification conforme aux 
normes DIN EN ISO 14001 « Gestion de la 
protection de l’environnement » et BS OHSAS 
18001 « Santé et sécurité au travail ». 
Des installations de production automatisées 
et des processus de production définis, ainsi 
que des contrôles constants de la qualité des 
matières premières et des arrivages de pro-
duits selon les normes en vigueur, garantissent 
à l’utilisateur une qualité constante et élevée,  
« Made in Germany ». 

The company Eisenbacher Dentalwaren ED 
GmbH was founded in 1994 in Wörth am 
Main and is now considered to be one of 
the leading manufacturers and providers 
of non-precious dental alloys, as well as 
dental plasters, investment materials and 
accessories, with German-based production. 
Eisenbacher Dentalwaren products are sold 
in more than 75 countries around the globe. 
The medium-sized enterprise offers dental 
technicians a large portfolio of CoCr and 
NiCr alloys for casting and CAD/CAM 
processing. The material range is under con-
stant development to meet increasing market 
requirements, especially in the area of CAD/
CAM materials. 
In addition to the established CoCr milling 
alloy Kera®-Disc and the grade 5 titanium 
alloy Kera®Ti5-Disc, the growing product 
line also now includes the high-performance 
polymer Kera®starPEEK in various 
colours. 
High-quality consumables are also part of 
the product range offered by Eisenbacher 
Dentalwaren ED GmbH. They include super-
hard premium plasters, hard plasters, as well 
as base and articulation plasters, investment 
materials, various blasting abrasives, silico-
nes and many other products.
Eisenbacher Dentalwaren ED GmbH 
maintains an IMS system and is certified as 
a medical device producer as per DIN EN 
ISO 13485 and DIN EN ISO 9001. Out of 
our responsibility to our employees and the 
environment, the company was certified in 
2014 according to the standards DIN EN 
ISO 14001 „Environmental Management“ 
and BS OHSAS 18001 „Occupational 
Health and Safety Management“ in 2014. 
Automated manufacturing facilities and 
defined production processes, together with 
continuous quality inspections of raw mate-
rials and product batches as per the valid 
standards guarantee customers consistently 
high levels of premium quality “Made in 
Germany”. 



EMS  
Electro Medical Systems GmbH
Schatzbogen 86
D–81829 München

Telefon +49 (0) 89/42 71 61- 0
Telefax +49 (0) 89/42 71 61- 60
e-mail: info@ems-ch.de
http://www.ems-dental.com
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Seit seiner Gründung 1981 hat sich das 
Schweizer Unternehmen Electro Medical 
Systems (EMS) zu einem der erfolgreichsten 
Unternehmen im Bereich der Dental-Prophy-
laxe entwickelt und gilt als Vorreiter in der 
Branche. 

Mit der Vision, den natürlichen Zahn ein 
Leben lang zu erhalten, wurde in Zusammen- 
arbeit mit Universitäten, Fortbildungs-
instituten, Zahnärzten, Dentalhygienikern 
und den Spezialisten von EMS die GUIDED 
BIOFILM THERAPY entwickelt. Dieses neue 
Konzept in der professionellen Prophylaxe 
ist die ideale Lösung, um Biofilm einfach 
und effizient zu entfernen. Basierend auf 
einer individuellen Patientendiagnose und 
Risikobewertung, folgt die GUIDED BIOFILM 
THERAPY einem Protokoll, das sich am 
individuellen Therapieplan des Patienten 
orientiert. Die State-of-the-Art Technologien 
AIRFLOW® und PIEZON® stehen dabei 
im Mittelpunkt und entfernen weiche sowie 
harte Beläge. Die Grundlage für diese 
Therapie bildet das besonders schonende 
und effiziente AIRFLOW® PLUS Pulver – ein 
einzigartiges Pulver auf Erythritol-Basis mit 
einer besonders feinen Körnung von nur  
14 µm. Diese feine Körnung ermöglicht einen 
äußerst dichten Pulverstrahl und garantiert 
gleichzeitig sehr hohen Patientenkomfort und 
-sicherheit. AIRFLOW® PLUS Pulver kann 
sowohl sub- als auch supragingival einge-
setzt werden und erzielt schonend hervor-
ragende Ergebnisse. 

EMS wurde im Schweizer Vallée de Joux 
gegründet, wo seit mehr als 200 Jahren  
mikromechanische Meisterstücke hergestellt 
werden. EMS verfügt über ein breites Pro- 
duktsortiment im Bereich der Dentalprophy-
laxe und profitiert von einer Tradition 
vollendeter Schweizer Qualität, die in der 
Entwicklung mikromechanischer Geräte 
Standards für die Industrie setzt.

Depuis sa fondation en 1981, l’entreprise 
suisse Electro Medical Systems (EMS) s’est 
développée pour devenir une entreprise 
à très grand succès dans le domaine de 
la prophylaxie dentaire et est considérée 
comme un pionnier dans son secteur. 

Dans l’optique de préserver la dent naturelle 
durant toute la durée de la vie, le traitement 
GUIDED BIOFILM THERAPY (traitement guidé 
du biofilm) a été développé en coopération 
avec des universités, des instituts de forma-
tion continue, des dentistes, des hygiénistes 
dentaires et les spécialistes d’EMS. Ce 
nouveau concept dans la prophylaxie 
professionnelle est la solution idéale pour 
supprimer facilement et efficacement le 
biofilm. Basée sur le diagnostic personnel 
du patient et sur l’évaluation du risque, la 
GUIDED BIOFILM THERAPY suit un protocole 
qui se modèle sur le plan de traitement indi-
viduel du patient. Les technologies de pointe 
AIRFLOW® et PIEZON® sont au centre du 
système et élimine les revêtements souples ou 
durs. Ce traitement s’appuie sur la poudre 
AIRFLOW® PLUS Poudre, particulièrement 
indulgente et efficiente, une poudre unique 
à base d’érythritol avec une granulométrie 
particulièrement fine de seulement  
14 µm. Cette granulométrie fine permet une 
pulvérisation de poudre particulièrement 
dense et garantit en même temps un confort 
et une sécurité du patient très élevés.  
AIRFLOW® PLUS Poudre peut être installée 
aussi bien en sous-gingivale qu’en supra-
gingivale et permet d’obtenir d’excellents 
résultats en douceur. 

EMS a été fondée dans la vallée de Joux, en 
Suisse, où sont construits depuis plus de 200 
ans des chefs d‘œuvres de micro-mécanique. 
EMS dispose d’une vaste gamme de produits 
dans le domaine de la prophylaxie dentaire 
et profite d’une tradition de qualité suisse 
établie, qui sert de référence dans l‘industrie 
pour le développement d’appareils micro-
mécaniques.

Desde su fundación en 1981, la empresa 
suiza Electro Medical Systems (EMS) se 
ha convertido en una de las empresas de 
mayor éxito en el ámbito de la profilaxis 
dental y es considerada como una pionera 
en el sector. 

Con la idea de conservar la dentadura 
natural toda la vida y con la colaboración 
de universidades, institutos de formación, 
odontólogos, higienistas dentales y especia-
listas de EMS, se ha desarrollado la terapia 
GUIDED BIOFILM THERAPY. Este nuevo 
concepto en la profilaxis profesional es la 
solución ideal para retirar la biopelícula de 
forma sencilla y eficiente. Basándose en un 
diagnóstico individual del paciente y en una 
evaluación del riesgo, la GUIDED BIOFILM 
THERAPY sigue un protocolo orientado al 
plan terapéutico personalizado del paciente. 
En este sentido, las tecnologías de última 
generación AIRFLOW® y PIEZON®, que 
eliminan capas tanto blandas como duras, 
se consideran las más importantes. El  
AIRFLOW® PLUS Polvo, que es especial-
mente protector y eficaz, es la base para 
esta terapia; un polvo de características 
únicas basado en eritritol con un granulado 
especialmente fino de tan solo 14 µm. Este 
fino granulado hace posible un chorro de 
polvo extremadamente denso, garantizando 
el confort y la seguridad del paciente al 
más alto nivel. El AIRFLOW® PLUS Polvo se 
puede emplear de forma tanto subgingival 
como también supragingival, logrando 
resultados de cuidado excelentes. 

EMS se fundó en el Vallée de Joux suizo, 
donde lleva fabricando obras maestras 
micromécanicas desde hace más de 200 
años. EMS dispone de una amplia gama 
de productos en el ámbito de la profilaxis 
dental y se beneficia de una tradición de 
calidad suiza perfecta que marca los están-
dares de la industria en el desarrollo de 
aparatos micromecánicos.

Since it was founded in 1981, the Swiss 
company Electro Medical Systems (EMS) 
has become one of the most successful busi-
nesses in the field of dental prophylaxis and 
is considered an industry pioneer. 

With the vision to preserve one’s natural 
teeth throughout one’s life, universities, 
research institutes, dentists, dental hygienists 
and EMS specialists have been working 
together to develop the GUIDED BIOFILM 
THERAPY. This new concept in professional 
dental prophylaxis is the ideal solution for 
removing biofilm simply and effectively. 
Based on individual patient diagnosis and 
risk assessment, the GUIDED BIOFILM 
THERAPY follows a protocol that is oriented 
on the patient‘s individualised treatment 
plan. The state-of-the-art technologies  
AIRFLOW® and PIEZON® form the core of 
the protocol and remove both soft and hard 
plaque. The foundation of this therapy is 
the very safe and efficient AIRFLOW® PLUS 
Powder – a unique powder with an erythritol 
basis and an especially fine granulation of 
only 14 µm. This fine granulation enables a 
very dense powder jet and also guarantees 
a very high level of patient comfort and  
safety. AIRFLOW® PLUS Powder can be 
used both sub- and supragingivally and  
gently produces excellent results. 

EMS was founded in Vallée de Joux in 
Switzerland, where micromechanical  
masterpieces have been manufactured for 
more than 200 years. EMS offers a wide 
product portfolio in the field of dental  
prophylaxis and benefits from a tradition  
of masterful Swiss quality that has set  
industry standards for the development  
of micromechanical devices.
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La empresa Erkodent, fundada en 1963  
por el inventor y dentista Erich Kopp,  
otorga una importancia vital capital a la 
cadena de creación de valor generada 
por la fabricación propia. 
Los productos se someten a unos estrictos 
controles de calidad y se comercializan  
en todo el mundo. 

Las importantes patentes obtenidas atesti-
guan el intenso trabajo de desarrollo  
llevado a cabo en el área de la técnica  
termoplástica dental. Algunos ejemplos  
de ello son las impresoras Erkopress y las 
aspiradoras Erkoform, los sensores para  
la captación de la temperatura exacta de 
procesado, los dispositivos de alto rendi- 
miento para la reserva de presión y de 
vacío o las fundas de fricción Usig. Los 
materiales termoplásticos de alto nivel de 
especialización, los recursos de trabajo 
orientados a la práctica y los extensos 
folletos de aplicación complementan el 
programa.

1963 von dem Erfinder und Zahnarzt  
Erich Kopp gegründet, ist für Erkodent die 
große Fertigungstiefe im eigenen Haus 
von zentraler Bedeutung. 
Die Produkte unterliegen strengsten 
Qualitätskontrollen und werden weltweit 
vertrieben. 

Established by the inventor and dentist 
Erich Kopp in 1963, extensive vertical  
integration of in-house manufacturing is  
of central importance for Erkodent. 
Our products are subject to the most strin- 
gent quality checks and are marketed 
around the world. 

Fondée en 1963 par l’inventeur et  
dentiste Erich Kopp, la société Erkodent 
accorde une importance primordiale au 
haut degré d’intégration verticale de la  
production en son sein. 
Les produits sont soumis à des contrôles  
de qualité très stricts avant d’être commer-
cialisés dans le monde entier. 

D’importants brevets matérialisent les tra- 
vaux d’études intensifs, menés dans le 
domaine de la technique du thermoforma- 
ge dentaire. Les appareils de thermofor-
mage sous pression Erkopress et sous 
vide Erkoform, la technique des capteurs 
pour détecter la température précise du 
thermoformage, la technique de réserve 
de vide et de pression très performante, et 
les gaines de friction Usig etc. suffisent à 
en donner une illustration éloquente. Des 
matériaux de thermoformage très spéciali-
sés, des équipements orientés vers des 
besoins pratiques et une vaste documenta-
tion parachèvent cette gamme.

Wichtige Patente verdeutlichen die intensi- 
ve Entwicklungsarbeit im Bereich der 
dentalen Tiefziehtechnik. Erkopress Druck-
geräte und Erkoform Vakuumgeräte, 
Sensortechnik zur Erfassung der genauen 
Tiefziehtemperatur, leistungsstarke 
Druck- und Vakuum-Reservetechnik, Usig-
Friktionshülse usw. sind dafür Beispiele. 
Hochspezialisierte Tiefziehmaterialien, 
praxisorientierte Arbeitsmittel und um- 
fangreiche Anwendungsbroschüren  
runden dieses Programm ab.

Important patents illustrate our intensive 
development of dental thermoforming 
technology. Erkopress pressure and 
Erkoform vacuum units, sensor technology 
for recording the precise thermoforming 
temperature, powerful pressure and vacu- 
um reserve technology and Usig frictional 
fit sleeve coping are just some examples. 
Highly specialised thermoforming materi-
als, practical working materials and com-
prehensive application leaflets complete 
the range.

Erkodent Erich Kopp GmbH
Postfach 1140
D–72281 Pfalzgrafenweiler
Siemensstraße 3
D–72285 Pfalzgrafenweiler

Telefon +49 (0) 74 45/85 01- 0 
Telefax +49 (0) 74 45/20 92 
e-mail: info@erkodent.com 
http://www.erkodent.com

Eine Vielzahl weiterer Produkte 
wie Silikone und Wachse unterlie-
gen den gleichen Herstellungs- und 
Qualitätsbedingungen.  

Erkodent ist nach EN ISO 13485:2016/ 
ISO 9001:2015 zertifiziert.

Numerous other products such as silicone 
and wax are also subject to the same  
manufacturing and quality requirements.  

Erkodent is certified in accordance  
with EN ISO 13485 : 2016 /ISO  
9001 : 2015.

De multiples autres produits, tels que des 
silicones et des cires, obéissent aux mêmes 
critères de fabrication et de qualité.  

Erkodent est certifié selon la norme EN 
ISO 13485 : 2016 / ISO 9001 : 2015.

Otros muchos productos, como las silico- 
nas y las ceras, se someten a las mismas 
condiciones de fabricación y de calidad.  

Erkodent está certificado según EN ISO 
13485 : 2016 /  ISO 9001 : 2015. 



EUKAMED OHG 
Cranachstraße 44
D–42549 Velbert

Telefon +49 (0) 20 51/31 94 04
Telefax +49 (0) 20 51/31 94 06
e-mail: info@eukamed.de
http://www.eukamed.de
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EUKAMED, erfolgreiches Unternehmen der 
Branche, produziert seit mehr als 20 Jahren 
in Deutschland. Unter Verwendung ausge- 
suchter Rohstoffe stellen wir die Grund-
materialien für zahntechnische Labore her. 
Wir versenden täglich innerhalb Europas 
sowie nach Übersee.

Die hochwertigen Produkte von EUKAMED 
OHG sind Medizinprodukte. 

Dank eines effizienten Qualitätsmanagement-
Systems entspricht unser Dentalbedarf stets 
den aktuell gültigen Normen der Zahntechnik 
z. B. ISO 22674 und ISO 13485.

Unsere Materialien für den Guss oder die 
CAD/CAM-Bearbeitung richten sich sowohl 
an den Zahntechniker als auch an die 
Händler weltweit denen wir auch individu-
elle Lösungen anbieten. Wir lassen uns 
gerne herausfordern wenn spezielle Ab- 
messungen oder besondere Eigenschaften 
gewünscht werden.

Die Materialien sind aus Reintitan, Titan- 
legierungen, oder Kobalt-Chrome-Legie-
rungen,die wir kundengerecht verpacken 
und aufbereiten:
Giessrohlinge aus Titan/Titanlegierung in 
zahlreiche Abmessungen/Gewichte
CAD/CAM-Rohlingen 98,4 mm x Höhe 
(8mm bis 24mm)
Gusslegierungen für die konventionelle 
Zahntechnik
Laserschweissdraht aus Titan und Kobalt-
Chrome-Legierung

Daneben liefern wir ein umfangreiches 
Sortiment: 
Tiegel für zahlreiche Gussmaschinen
Ersatzteile für Laborgeräte COWADENTAL® 
und KRUPP 
Schleifkörper, Instrumente, Labor-Silikone, 
Lichthärtendes Löffelmaterial, Wachsteile, 
Wachs in Dosen.

EUKAMED-Markenzeichen: 
CASTELL® M, CASTELL® MX, CASTELL® Ti, 
CERALLOY®, CERALLOY® Ti, CERALLOY® 
CW, COWADENTAL®, DENTOWELD, 
EUTITAN®, TOPSIL, STENSIL 

EUKAMED is a successful company of good 
standing in the industry which has been pro-
ducing in Germany for more than 20 years. 
Using best-quality raw materials, we manu-
facture consumables for dental laboratories. 
We ship daily within Europe and abroad.
The high-quality goods manufactured by 
EUKAMED OHG are medical devices.

Because of an effective quality management 
system, our dental supplies continue to meet 
the currently valid standards for dental 
technology, e.g. ISO 22674 and ISO 
13485.
Our materials for casting and CAD/CAM 
processing are designed for the needs of 
both dental technicians and global distri-
butors, for whom we also offer customized 
solutions. We welcome the challenge when 
customers require special dimensions or  
particular characteristics.

Our materials are made of pure titanium, 
titanium alloys, or cobalt-chrome alloys 
that we pack and prepare for customer 
convenience:
titanium casting blanks/titanium alloys in 
various sizes/weights 
CAD/CAM blanks, 98.4 mm x height  
(8mm to 24mm)
casting blanks for conventional prosthetics 
laser welding wire made from titanium and 
cobalt-chrome alloys

In addition, we offer a wide range of other 
products: 
crucibles for a number of different casting 
machines,
replacement parts for laboratory equipment 
from COWADENTAL® and KRUPP,
grinding tools, instruments, laboratory sili-
cones, light-curing tray material, wax parts, 
canned wax.

EUKAMED brands: 
CASTELL® M, CASTELL® MX, CASTELL® Ti, 
CERALLOY®, CERALLOY® Ti, CERALLOY® 
CW, COWADENTAL®, DENTOWELD, 
EUTITAN®, TOPSIL, STENSIL 

EUKAMED, entreprise prospère dans sa 
branche, produit depuis plus de 20 ans en 
Allemagne. À partir de matières premières 
sélectionnées, nous composons des matéri-
aux de base pour les laboratoires dentaires. 
Nous les expédions quotidiennement dans 
toute l’Europe et outre mer.
Les produits de grande qualité conçus par 
EUKAMED OHG sont des dispositifs médi-
caux. 

Grâce à un système de management de la 
qualité efficace, nos fournitures dentaires 
correspondent aux normes actuellement 
en vigueur en dentisterie, par ex. ISO 
22674 et ISO 13485.

Nos matériaux pour le moulage ou pour le 
traitement CAD/CAM s’adressent aussi bien 
aux prothésistes dentaires qu’aux revendeurs 
du monde entier auxquels nous proposons 
également des solutions personnalisées. 
Nous nous laissons volontiers mettre au défi 
lorsque des dimensions particulières ou des 
caractéristiques spéciales sont nécessaires.

Les matériaux sont composés à partir de 
titane pur, d’alliages de titane ou d’alliages 
cobalt-chrome, conditionnés et préparés 
selon les besoins de nos clients :
Ébauches à couler en titane/alliage de 
titane dans de nombreux dimensions/poids,
ébauche CAD/CAM 98,4 mm x hauteur  
(de 8 à 24 mm)
Alliages à couler pour la dentisterie conven-
tionnelle
Fil de soudage laser en titane et alliage en 
cobalt chrome

En outre, nous proposons une vaste gamme : 
creusets pour de nombreuses machines 
à couler, 
pièces de rechanges pour appareils de  
laboratoire, COWADENTAL® et KRUPP,
instruments, disques abrasifs, silicones  
pour laboratoire, résine photodurcissable, 
préformes en cire, cire en boites.

Les marques EUKAMED : 
CASTELL® M, CASTELL® MX, CASTELL® Ti, 
CERALLOY®, CERALLOY® Ti, CERALLOY® 
CW, COWADENTAL®, DENTOWELD, 
EUTITAN®, TOPSIL, STENSIL 

EUKAMED, empresa afincada en Alemania, 
produce con éxito desde hace mas de  
20 años materiales base para laboratorios 
protésicos, utilizando materias primas  
seleccionadas. A diario realizamos envíos 
por Europa y otros continentes.

Los productos de EUKAMED OHG son  
productos sanitarios de alta calidad.

Gracias a un sistema eficiente de gestión 
de la calidad, nuestros productos dentales 
cumplen rigurosamente las normas  
actualmente vigentes en la industria dental, 
ej.: ISO 22674 e ISO 13485.

Nuestros materiales para el colado o el 
procesamiento por CAD/CAM van dirigidos 
tanto a los protésicos dentales como también 
a los distribuidores de todo el mundo, a 
quienes ofrecemos también soluciones per-
sonalizadas. Con mucho gusto aceptamos el 
reto cuando se solicitan dimensiones especí-
ficas o características especiales.

Los materiales son de titanio puro, de  
aleaciones de titanio, o de aleaciones de 
cromo-cobalto,que embalamos y prepara-
mos según las especificaciones del cliente:
Piezas coladas en bruto de titanio/aleación 
de titanio en numerosas dimensiones/  
pesos
Piezas en bruto para CAD/CAM 98, 
4 mm x alto (entre 8 y 24 mm)
Aleaciones de colado para la técnica dental 
convencional
Alambre para soldado láser de titanio y de 
aleación de cromo-cobalto

Asimismo suministramos un amplio surtido: 
Crisoles para numerosas máquinas de 
colado
Piezas de recambio para equipos de labora-
torio COWADENTAL® y KRUPP
Cuerpos abrasivos, instrumental, siliconas de 
laboratorio, materiales de cubeta fotopolime-
rizables, cera en trozos, cera en lata.

Marcas EUKAMED: 
CASTELL® M, CASTELL® MX, CASTELL® Ti, 
CERALLOY®, CERALLOY® Ti, CERALLOY® 
CW, COWADENTAL®, DENTOWELD, 
EUTITAN®, TOPSIL, STENSIL 
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EVE – Perfect Surfaces

Seit der Gründung der Firma EVE Ernst 
Vetter im Jahre 1925 hat sich das mittel-
ständische Unternehmen zu einem führen-
den Anbieter für rotierende Polierinstru- 
mente in der Dentalindustrie entwickelt.

Mit über 100 Mitarbeitern bietet EVE 
sowohl Zahnärzten als auch Zahntech- 
nikern ein umfassendes Sortiment an 
Schleif- und Polierinstrumenten für alle 
Anwendungsbereiche. Hierzu gehören 
anspruchsvolle Materialien wie Komposit, 
Keramik, Zirkonoxid oder Lithium-Disilikat.

Die Fokussierung auf qualitativ hoch-
wertige Instrumente für hochglänzende 
Polierergebnisse ist die Stärke des Unter- 
nehmens. In kontinuierlicher Zusammen-
arbeit mit führenden Materialherstellern 
wird das bestehende Sortiment weiter- 
entwickelt und neue Poliersysteme dem 
Sortiment hinzugefügt. Unter dem Motto 
„Perfect Surfaces“ ist es das Ziel, die 
Bereiche, in welchen EVE bereits über-
zeugt, weiter zu optimieren und neue 
Industriebereiche zu erschließen.

Darüber hinaus führt das Unternehmen 
ein systematisches Qualitätsmanagement. 
Alle Medizinprodukte entsprechen den 
grundlegenden Anforderungen der 
Richtlinie 93/42/EWG und tragen ein 
CE-Kennzeichen.

EVE Produkte sind weltweit erhältlich und  
werden über ein Netz von erfahrenen 
Handelspartnern vertrieben. In enger 
Zusammenarbeit werden EVE Produkte 
dem Dentalmarkt für jegliche Oberflächen-
bearbeitung in der Dentalindustrie zur 
Verfügung gestellt.

EVE – Perfect Surfaces

Desde su fundación en el año 1925 EVE 
Ernst Vetter, empresa de tamaño medio, 
se ha convertido en un proveedor líder 
de instrumentos de pulido rotatorios en la 
industria dental.

Con más de 100 empleados EVE ofrece 
tanto a los dentistas, como a los proté-
sicos dentales un surtido completo de 
instrumentos de rectificación y pulido 
para todas las áreas de aplicación. 
Estos incluyen materiales exigentes como 
composite, cerámica, óxido de zirconio o 
disilicato de litio. 

La fortaleza de la empresa se basa en los 
instrumentos de alto valor cualitativo para 
conseguir resultados de pulido de alto 
brillo. En la cooperación continua con 
los fabricantes líderes de materiales se 
seguirá desarrollando el surtido existente 
y se agregan nuevos sistemas de pulido 
al surtido. Bajo el lema “Perfect Surfaces” 
el objetivo es seguir optimizando las 
áreas en las que EVE ya convence y 
desarrollar nuevas áreas industriales.

Además la empresa lleva a cabo una 
gestión sistemática de la calidad. Los  
productos de clase médica cumplen 
los requisitos esenciales de la directiva 
93/42/CEE y llevan la marca CE. 

Los productos EVE están disponibles en 
todo el mundo y se venden a través de 
una red de socios comerciales experimen-
tados. En estrecha colaboración, los pro-
ductos de EVE están disponibles para el 
mercado dental para cualquier tratamien-
to de superficie en la industria dental.

EVE Ernst Vetter GmbH
Neureutstraße 6
D–75210 Keltern

Telefon +49 (0) 72 31/97 77 - 0
Telefax +49 (0) 72 31/97 77 - 99
e-mail: info@eve-rotary.com
http://www.eve-rotary.com

EVE – Perfect Surfaces

Since the foundation of the company EVE 
Ernst Vetter in 1925, the medium-sized 
company has developed into one of the 
leading providers of rotary polishing 
instruments in the dental industry.

With over 100 employees, EVE offers 
both dentists and dental technicians a 
comprehensive range of grinding and 
polishing instruments for all areas of 
application. These include demanding 
materials such as composites, ceramics, 
zirconium oxide or lithium disilicate. 

The focus on high-quality instruments 
for high-gloss polishing results is the 
company’s strength. The existing range 
is further developed and new polishing 
systems are added to the range in conti-
nuous collaboration with leading material 
manufacturers. With the slogan “Perfect 
Surfaces” we aim to further optimise the 
sectors in which EVE is already impres-
sing and to tap into new industrial sectors.

In addition, the company runs a syste-
matic quality management system. The 
medical products meet the requirements 
of Directive 93/42/EEC and are 
CE-labeled. 

EVE products are available worldwide 
and are distributed via a network of 
experienced trade partners. EVE products 
are provided in close collaboration to the 
dental market for any surface processing 
in the dental industry.

EVE – Perfect Surfaces

Depuis la création de la société EVE Ernst 
Vetter en 1925, cette entreprise de taille 
moyenne est devenue un des principaux 
fournisseurs d’instruments de polissage 
rotatifs dans le secteur dentaire.

Avec plus de 100 collaborateurs, EVE 
offre aux dentistes et aux prothésistes  
dentaires une palette complète d’instru-
ments de ponçage et de polissage pour 
tous les champs d’application. Cela  
comprend des matériaux exigeants  
tels que le composite, la céramique,  
la zircone ou le disilicate de lithium. 

La force de l’entreprise réside dans 
l’attention qui est apportée aux instru-
ments de grande qualité pour des résultats 
de polissage d’un brillant parfait. En 
collaboration permanente avec les princi-
paux fabricants de matériaux, la palette 
de produits existante est continuellement 
élargie et de nouveaux systèmes de polis-
sage y sont ajoutés. En suivant son slogan 
« Perfect Surfaces », l’objectif est de pour-
suivre l’optimisation des domaines déjà 
conquis par EVE et de faire son entrée 
dans de nouveaux domaines du secteur.

En outre, l’entreprise a mis en place  
un système de gestion de la qualité  
systématique. Les dispositifs médicaux 
réponds aux exigences de la Directive 
93/42/CEE et porte un marquage CE. 

Les produits EVE sont disponibles dans 
le monde entier et sont distribués par 
un réseau de partenaires commerciaux 
expérimentés. Dans le cadre d’une colla-
boration étroite, les produits EVE sont mis 
à la disposition du marché dentaire pour 
tout type de traitement de surface dans le 
secteur dentaire.



Tanto si se trata del colado de precisión de 
aleaciones dentales o de la impresión/dupli-
cación exactas de situaciones odontológicas 
o también para pulir materiales dentales sin 
complicaciones:

Feguramed facilita a los odontólogos el 
trabajo diario desde hace más de décadas; 
con materiales de consumo resistentes y 
aptos para la rutina diaria:

• Revestimientos para colado de modelos, 
coronas y puentes y cerámica a presión

• Siliconas dentales: siliconas de duplica-
ción, siliconas pesadas y siliconas en 
cartucho

• Aleaciones dentales con una base de 
cobalto-cromo y metal precioso

• Elementos de pulido para aleaciones 
dentales, cerámica, plásticos de prótesis 
entre otros
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Ob es um den präzisen Guss von Dental-
legierungen geht oder um die passgenaue 
Abformung/Duplierung zahntechnischer 
Situationen oder auch um die unkomplizierte 
Politur dentaler Werkstoffe:

Feguramed erleichtert Zahntechnikern 
seit über drei Jahrzehnten die tägliche 
Arbeit – mit robusten und alltagstauglichen 
Verbrauchsmaterialien:

• Einbettmassen für Modellguss, Kronen  
und Brücken und Presskeramik

• Dentalsilikone: Dupliersilikone, Knet- 
silikone und Kartuschensilikone

• Dentallegierungen auf Cobalt-Chrom- und 
Edelmetall-Basis

• Poliermittel für Dentallegierungen,  
Keramik, Prothesenkunststoffe u. a.

Der Leitgedanke des Firmengründers ZTM 
Udo Schinkel ist, Werkstoffe »Made in 
Germany« anzubieten, die zuverlässig repro-
duzierbare Ergebnisse liefern und die zudem 
intelligent auf gängige zahntechnische 
Arbeitstechniken abgestimmt sind.

Damit alle Prozesse den extrem hohen Fegu-
ramed Qualitätsansprüchen genügen, kommt 
alles aus einer Hand: Entwicklung, Produk-
tion, Konfektionierung, Produktmanagement 
und Vertrieb. Die Zertifizierung nach EN ISO 
13485 ist daher eine Selbstverständlichkeit.

Neben den eigenen Markenprodukten bietet 
Feguramed ein umfangreiches Portfolio an 
OEM-Produkten an, die je nach Kunden-
wunsch bis hin zur fertig konfektionierten 
Verkaufseinheit angepasst werden können.

Feguramed GmbH
Jahnstraße 2 
D–74722 Buchen (Odenwald)

Telefon +49 (0) 62 81/52 27 - 0
Telefax +49 (0) 62 81/52 27 -15
e-mail: info@feguramed.de
http://www.feguramed.de

Qu’il s’agisse de la coulée précise d’alliages 
dentaires ou de l’empreinte/la duplication 
parfaitement ajustée de situations de tech-
nique dentaire, ou bien encore du polissage 
sans difficultés de matériaux dentaires :

Feguramed facilite depuis plus de trois 
décennies le travail quotidien des techniciens 
dentaires – avec des matériaux consomma-
bles robustes et utilisables tous les jours :

• Matériaux pour coulée de modèle, 
couronne et bridges, et céramique de 
pressage

• Silicone dentaire : silicone de duplica-
tion, silicone malléable et silicone en 
cartouches

• Alliages dentaires à base de chrome-
cobalt et métal précieux

• Agent de polissage pour alliages  
dentaires, céramique, plastiques pour 
prothèses entre autres

L’idée directrice du fondateur de la société 
ZTM, Udo Schinkel, consiste à proposer 
des matériaux « Made in Germany » qui 
fournissent des résultats reproductibles et qui 
sont en outre adaptés de façon intelligente 
aux techniques de travail de la technologie 
dentaire.

Toutes les prestations sont fournies par un 
seul fournisseur afin que tous les processus 
remplissent les exigences de qualité extrê-
mement élevées de Feguramed : développe-
ment, production, confectionnement, gestion 
des produits et distribution. La certification 
selon la norme EN ISO 13485 est donc une 
chose qui va de soi.

Outre ses propres produits de marque, 
Feguramed propose une large gamme de 
produits OEM qui peut, en fonction des 
souhaits des clients, être adaptée jusqu‘à 
avoir une unité de vente entièrement indivi-
dualisée.

Whether a precision casting of dental alloys 
or the precise-fit impression taking or duplica-
tion of dental technological situations or even 
uncomplicated polishing of dental materials:

Feguramed has been making the dental 
technician’s work easier for more than three 
decades – with robust consumable materials 
appropriate for routine use:

• Investment compounds for model casting, 
crowns and bridges und press ceramics

• Dental silicone: Duplicating silicone, 
kneading silicone, and silicone cartridges

• Dental alloys on cobalt-chrome and 
precious metal base

• Polishing agents for dental alloys,  
ceramics, denture plastic, etc.

The guiding principle thought of master den-
tal technician Udo Schinkel, the founder of 
the company, is to offer “Made in Germany” 
materials, which deliver reproducible results 
and, in addition, are intelligently attuned 
to the current dental technological working 
methods.

In order to ensure that all processes satisfy 
the extremely demanding Feguramed quality 
requirements, everything comes from the 
same place: Development, production, 
packaging, product management and sales. 
EN ISO 13485 certification goes without 
saying.

In addition to their own branded products, 
Feguramed offers an extensive portfolio of 
OEM products which, depending on the 
customer’s wishes, can be adapted right  
up to the finished packaged sales unit.

La idea principal del fundador de la empre-
sa ZTM Udo Schinkel es ofrecer materiales 
“Made in Germany“, que aporten resultados 
reproducibles fielmente y que estén adapta-
dos a las técnicas de trabajo odontológicas 
convencionales de forma inteligente.

Para que todos los procesos cumplan 
con los requisitos de calidad tan altos de 
Feguramed, nos encargamos de todo:  
desarrollo, producción, confección, gestión 
de producto y distribución. Por eso se da 
por sentado la certificación conforme a  
EN ISO 13485.

Además de los productos de marca propia, 
Feguramed ofrece una amplia gama de 
productos OEM que, dependiendo de los 
deseos del cliente, se puede adaptar hasta 
la unidad de venta ya confeccionada.
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FOLLOW-ME! – The Art of 
Dental Engineering
Die Follow-Me! Technology Group entwickelt 
und vertreibt mit dem Produkt hyperDENT® 
eines der weltweit führenden Software-
Systeme im dentalen CAM-Markt. 

Wir berücksichtigen bei der Entwicklung 
unserer CAM-Lösungen stets den geplanten 
Anwendungs- und Einsatzbereich, so dass 
Fräszentren, Dentallabore und Praxislabore 
gleichermaßen von den Vorzügen unserer 
hyperDENT®-Produkte profitieren.

Aufgrund der modularen Produktstruktur ist 
hyperDENT® auf unzähligen Fertigungs- 
maschinen anwendbar. Die hochwertigen 
Sicherheitsmechanismen ermöglichen einen 
verlässlichen Produktionsprozess, bei dem 
komplexe und stabile Werkzeugwegen 
erzeugt werden. Zudem bieten wir unseren 
Kunden und Partnern mit einem weltweiten 
Premiumservice immer einen verlässlichen 
Ansprechpartner vor Ort. 

Neben der Firmenzentrale in München 
verfügt die FOLLOW-ME! Technology Group 
über eine weitere Niederlassung in Berlin, 
Deutschland und weiteren Standorten in 
Österreich, Italien, Spanien, China, Japan, 
Korea, Singapur und den USA.

hyperDENT® im Überblick:
■ Offenes, hochautomatisiertes und flexibles 

System
■ Abbildung des kompletten Produktions-

prozesses in einer CAM-Software
■ Einfache, intuitive Handhabung 
■ Höchste Präzision und Zeitersparnis im 

gesamten Prozess
■ Materialunabhängig 
■ Konsequente Erweiterung und 

Weiterentwicklung der Software
■ Weltweiter Premiumsupport
■ Flexible Funktionserweiterung mit  

hyperDENT® Options
■ Additive Fertigung und Fräsen in einem 

(Hybrid Modul)
■ Maximale Freiheiten bei der Template-

Erstellung (Template Generator Modul)

FOLLOW-ME! – The Art of 
Dental Engineering
The Follow-Me! Technology Group is deve-
loping and distributing one of the globally 
leading software systems in the dental CAM 
market with the product hyperDENT®. 

We always take the planned area of appli-
cation and use into consideration when 
developing our CAM solutions, so that mill-
ing centres, dental laboratories and practice 
laboratories can benefit equally from the 
advantages of our hyperDENT® products.

Because of the modular product structure, 
hyperDENT® can be applied to countless 
manufacturing machines. The high-grade 
safety mechanisms enable a reliable produc-
tion process in which complex and stable 
tool paths are created. What’s more, we 
always offer our customers and partners 
a reliable contact partner on site with our 
global premium service. 

Along with the company headquarters in 
Munich, the FOLLOW-ME! Technology 
Group has an additional branch in Berlin, 
Germany as well as offices in Austria, Italy, 
Spain, China, Japan, Korea, Singapore and 
the USA.

hyperDENT® at a glance:
■ Open, highly automated and flexible  

system
■ Illustration of the complete production  

process in CAM software
■ Simple, intuitive handling 
■ Maximum precision and time-saving  

in the overall process
■ Material-independent 
■ Consistent extension and further  

development of the software
■ Worldwide premium support
■ Flexible function extension with  

hyperDENT® options
■ Additive manufacturing and milling in  

a (hybrid module)
■ Maximum freedom during creation of  

template (Template Generator Module)

FOLLOW-ME! – The Art of 
Dental Engineering
Le groupe Follow-Me! Technology développe 
et distribue le produit hyperDENT®, l’un des 
principaux systèmes logiciels sur le marché 
mondial de la FAO. 

Lors du développement de nos solutions 
FAO, nous prenons toujours en compte 
le domaine d’application et d’utilisation 
prévu afin que les centres de fraisage, les 
laboratoires dentaires et les laboratoires des 
cabinets puissent tous profiter des avantages 
de nos produits hyperDENT®.

Grâce à la structure modulaire des produits, 
hyperDENT® est applicable sur un très 
grand nombre de machines de fabrication. 
Les mécanismes de sécurité haut de gamme 
permettent d’obtenir un procédé de pro-
duction fiable afin de créer des itinéraires 
d’outils complexes et stables. Grâce à nos 
services haut de gamme disponibles dans 
le monde entier, nos clients et à nos parte-
naires peuvent également bénéficier d’un 
interlocuteur fiable sur place. 

Outre le siège social à Munich, le groupe 
FOLLOW-ME! Technology dispose d’une suc-
cursale à Berlin, en Allemagne, et d’autres 
sites d’implantation en Autriche, en Italie, en 
Espagne, en Chine, au Japon, en Corée, à 
Singapour et aux États-Unis.

hyperDENT® en bref :
■ Système ouvert, largement automatisé et 

flexible
■ Illustration de l’intégralité du procédé de 

production dans un logiciel de FAO
■ Utilisation simple et intuitive 
■ Précision maximale et gain de temps dans 

l’ensemble du procédé
■ Utilisable pour tous les matériaux 
■ Élargissement permanent et développe-

ment continu du logiciel
■ Assistance technique haut de gamme dans 

le monde entier
■ Élargissement flexible des fonctions grâce 

aux options hyperDENT®

■ Fabrication additive et fraisage dans un 
(module hybride)

■ Libertés maximales lors de la création 
des modèles (module de création des 
modèles)

FOLLOW-ME! – The Art of 
Dental Engineering
El grupo tecnológico Follow-Me! Technology 
Group desarrolla y comercializa con el pro-
ducto hyperDENT® unos de los sistemas de 
software líderes en el mundo en el mercado 
dental CAM. 

En el desarrollo de nuestras soluciones 
CAM, siempre consideramos el ámbito 
de aplicación y de uso previsto, de modo 
que los centros de fresado, los laboratorios 
dentales y los laboratorios de las clínicas 
se beneficien igualmente de las ventajas de 
nuestros productos hyperDENT®.

Debido a su estructura de producto modular 
hyperDENT® se puede utilizar en innu-
merables máquinas de fabricación. Los 
mecanismos de seguridad de alta calidad 
facilitan un proceso de producción fiable 
que produce trayectorias de herramientas 
complejas y estables. Además, ofrecemos 
siempre a nuestros clientes y socios una per-
sona de contacto local fiable con un servicio 
de calidad superior en todo el mundo. 

Junto a la sede central de la empresa en 
Múnich FOLLOW-ME! Technology Group 
dispone de otra filial en Berlín, Alemania, 
y otras sedes en Austria, Italia, España, 
China, Japón, Corea, Singapur y EE. UU.

Visión general de hyperDENT®:
■ Sistema abierto, altamente automatizado 

y flexible
■ Figura de los procesos de producción al 

completo en un software CAM
■ Manejo sencillo e intuitivo 
■ Elevada precisión y ahorro de tiempo en 

el proceso completo
■ Independiente del material 
■ Ampliación consecuente y desarrollo del 

software
■ Soporte de gama alta en todo el mundo
■ Ampliación de funciones flexible con 

hyperDENT® Options
■ Fabricación de aditivo y fresado en uno 

(Módulo híbrido)
■ Libertad máxima en la creación de  

plantillas (Módulo generador de modelos)

FOLLOW-ME! Technology GmbH
Regerstraße 27
D–81541 München

Telefon +49 (0) 89/45 21 70 60
Telefax +49 (0) 89/45 21 70 69
e-mail: info@fm-dental.com
http://follow-me-tech.com



Modelos de la realidad
Sólo existe una alternativa a las cabezas 
de práctica, a los modelos dentales y 
dientes y a las coronas temporales frasa-
co: la realidad viva. 

Por este motivo frasaco es la primera 
elección en el ámbito de la formación 
dental en todo el mundo. Puesto que al 
aprendizaje sobre el modelo le sigue la 
intervención en el hombre, la simulación 
debe ser fiel a la naturaleza.

El Sistema de Formación Odontológica  
con las cabezas modelo frasaco origi-
nales es conocido en todo el mundo. Se 
trata de un sistema modular con modelos 
dentales para la formación en odon- 
tología y el ejercicio práctico en todos  
los campos de la especialidad: desde  
ejercicios de preparación sencillos,  
pasando por las prótesis completas y 
los puentes, hasta la cirugía maxilar y la 
extracción dental, periodoncia e implan-
tología, así como odontología infantil y 
ortodoncia, diagnóstico radiológico,  
anestesia local y endodoncia. El pro-
grama singular de modelos de demos- 
tración y enseñanza se está empleando  
en centros de enseñanza de la odon- 
tología de todo el mundo, también para 
cursos de perfeccionamiento.

Consumibles
El distribuidor patentado para cinta matriz 
para el manejo con una sola mano, así 
como las coronas con sujeción frasaco, 
son conocidos productos de primera 
calidad para la consulta odontológica. 
También disponibles como coronas con 
sujeción especiales para niños.

frasaco GmbH
Oberhofer Straße 18 
D–88069 Tettnang 

Telefon +49 (0) 75 42/93 15-23 
Telefax +49 (0) 75 42/93 15-15 
e-mail: info@frasaco.de 
http://www.frasaco.de
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Modelle der Wirklichkeit
Zu Phantomköpfen, Kiefer- und Zahnmo-
dellen sowie Stripkronen von frasaco gibt 
es nur eine Alternative: die lebendige 
Wirklichkeit. 

Deswegen ist frasaco in der dentalen 
Aus- und Weiterbildung weltweit erste 
Wahl. Weil nach dem Lernen am Modell 
der Eingriff am Menschen folgt, muss die 
Simulation naturgetreu sein. 

Das Dental Training System mit den  
Original frasaco-Phantomköpfen ist welt-
bekannt. Dahinter steht ein modulares 
System mit Dentalmodellen zur zahn- 
medizinischen Ausbildung für praktische 
Übungen in allen Fachbereichen. Von 
einfachen Präparationsübungen über 
Brücken- und Vollprothetik, bis hin zu 
Kieferchirurgie und Zahnextraktionslehre, 
Parodontologie und Implantologie, sowie 
Kinderzahnheilkunde und Orthodontie,
Röntgendiagnose, Lokalanästhesie und 
Endodontie. Das einzigartige Programm 
von Lehr- und Demonstrationsmodellen 
wird weltweit an zahnmedizinischen 
Ausbildungsstätten, auch für Fortbildungs-
kurse, eingesetzt.

Verbrauchsmaterial
Die patentierten Spender für Matrizen-
band mit Ein-Hand-Bedienung sowie 
die frasaco Stripkronen sind anerkannte 
Spitzenprodukte für die zahnärztliche 
Praxis. Auch als spezielle Kinder-Strip-
kronen verfügbar.

Modelling reality
There’s only one thing closer to reality 
than frasaco’s phantom heads, jaw and 
teeth models and strip crowns, and that’s 
the real thing itself. 

That’s what has made frasaco the world’s 
premier choice for universities and dental 
students. After studying with models, stu-
dents will have to treat real patients, which 
is why the simulation must be as realistic 
as possible.

The Dental Training System with the origi-
nal frasaco phantom heads is well known 
worldwide. The training system is based 
on a modular line of dental models which 
can be used in all areas of dental  
training. The applications range from  
simple preparation exercises to crowns 
and even full dentures; they include oral 
surgery and tooth extraction techniques, 
periodontology and implantology,  
paediadontology and orthodontics, x-ray 
diagnostic techniques, local anaesthesia 
and endodontics. The unique range of 
educational and demonstration models is 
used by dental schools all over the world 
for both training facilities and further  
training courses.

Sundries
The patented dispensers for matrix band, 
which can be operated with one hand 
and the frasaco strip crowns are  
recognised top-quality products for  
dental practice. Special strip crowns  
for paediadontology are also available.

Modéles de la réalité
Une seule alternative existe aux têtes 
fantômes, modèles dentaires ou de  
dents modèles et couronnes temporaires 
frasaco: la réalité. 

C’est ce qui explique que frasaco reste le 
premier choix dans le monde entier pour 
les universités et formations de prothésistes 
dentaires. Parce que l’apprentissage sur 
modèle est suivi de l’intervention sur un 
sujet vivant, la reconstitution se doit d’être 
fidèle.

Le système de formation à la médecine  
dentaire avec les têtes mannequin de  
frasaco est connu dans le monde entier. 
Derrière ces mannequins se cache un 
système modulaire avec des modèles  
dentaires destiné aux exercices pratiques 
de formation dans tous les domaines de 
l’odontologie, des exercices de pré- 
paration simples aux bridges et prothèses 
complètes en passant par la chirurgie  
dento-faciale et la technique de l’extrac-
tion, la parodontologie et l’implantologie, 
sans oublier la pédodontie et l’ortho- 
dontie, le diagnostic radiologique,  
l’anesthésie locale et l’endodontie. Cette 
gamme unique de modèles d’appren- 
tissage et de démonstration est utilisée 
dans le monde entier par les centres de  
formation médico-dentaires, même au 
niveau de la formation continue.

Matériaux de consommation
Les distributeurs brevetés de bandes  
matrices utilisé d’une seule main ainsi que 
les couronnes strip frasaco sont autant  
de produits haut de gamme dont la  
réputation dans les cabinets dentaires 
n’est plus à faire. frasaco offre également 
des couronnes strip de pédodontie.
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GC Germany GmbH
Seifgrundstraße 2
D–61348 Bad Homburg

Telefon +49 (0) 61 72/9 95 96 - 0
Telefax +49 (0) 61 72/9 95 96 - 66
e-mail: info.germany@gc.dental
http://www.germany.gceurope.com

GC EQUIA Forte: Restaurationssystem mit 
innovativer Glas-Hybrid-Technologie
GC EQUIA Forte: Restoration system with 
innovative glass-hybrid technology
GC EQUIA Forte : système de restauration 
avec l’innovation de la technologie hybride 
du verre
GC EQUIA Forte: Sistema de restauración 
con una tecnología innovadora híbrida de 
cristal

GC Initial LiSi Press: Hochästhetische,  
pressfähige Lithium-Disilikat-Glaskeramik
GC Initial LiSi Press: Highly aesthetic,  
pressable lithium disilicate glass ceramic
GC Initial LiSi Press : vitrocéramique très 
esthétique à base de disilicate de lithium 
destinée au pressage
GC Initial LiSi Press: Cerámica vítrea de disi-
licato de litio prensable y altamente estética

GC Aadva IOS: Intraorales Scan-System 
von GC
GC Aadva IOS: Intraoral scan system of GC
GC Aadva IOS : système de scanner 
intra-oral de GC 
GC Aadva IOS: Sistema de escaneado 
intraoral de GC

Une présence dans le monde entier
Parmi les principaux fournisseurs dentaires, 
la société GC agit depuis 1921 pour la 
santé dentaire dans le monde entier. Avec 
environ 600 produits, l’entreprise est présen-
te dans plus de 100 pays et emploie plus de 
3 100 collaborateurs sur cinq continents. La 
société GC est représentée en Allemagne par 
GC Germany GmbH à Bad Homburg.

Quand la tradition rencontre l’inno-
vation 
GC est le leader mondial du marché des 
technologies du verre ionomère et est un four-
nisseur du système de restauration EQUIA 
Forte avec l’innovation de la technologie 
hybride du verre. Par ailleurs, l’entreprise 
dispose d’une gamme de matériaux lui 
permettant de couvrir presque toutes les 
exigences des cabinets et des laboratoires 
dans les domaines de la prévention, de la 
restauration et des prothèses. La gamme 
de produits comprend, entre autres, des 
composites esthétiques tels que GC Essentia 
ou le nouveau composite de restauration 
à grande stabilité G-ænial Universal 
Injectable ainsi que des systèmes de fixation 
et d’adhésion pour la fixation des prothèses 
cliniques comme GC G-CEM LinkForce et 
GC G-Premio BOND. En outre, la gamme 
comprend les célèbres céramiques très 
esthétiques de la famille Initial, y compris la 
vitrocéramique à base de disilicate de lithium 
destinée au pressage Initial LiSi Press. Avec 
des solutions telles que la céramique hybride 
CAO/FAO GC CERASMART et le scanner 
intra-oral GC Aadva IOS, GC empreinte les 
chemins de l’innovation dans le domaine des 
technologies numériques. 

Une excellente qualité
L’entreprise familiale a été récompensée 
à plusieurs reprises pour la qualité de ses 
produits et de ses services – GC Europe a 
remporté, entre autres, l’EFQM Excellence 
Award et a également obtenu le statut Platine 
dans l’EFQM Global Excellence Index, dans 
la catégorie « Healthcare ».

Rund um den Globus
Als ein führender Dentalanbieter steht GC 
seit 1921 für globale Zahngesundheit. Das 
Unternehmen ist mit rund 600 Produkten in 
über 100 Ländern präsent und beschäftigt 
mehr als 3.100 Mitarbeiter auf fünf Kontinen-
ten. In Deutschland wird GC vertreten durch 
die GC Germany GmbH in Bad Homburg.

Tradition trifft Innovation 
GC ist weltweiter Marktführer für Glasiono-
mer-Technologien und Anbieter des Restau-
rationssystems EQUIA Forte mit innovativer 
Glas-Hybrid-Technologie. Daneben deckt das 
Unternehmen in den Bereichen Prävention, 
Restauration und Prothetik nahezu alle 
Praxis- und Laboranforderungen mit seinem 
Material-Portfolio ab. Das Angebot umfasst 
u.a. ästhetische Composites wie GC Essentia 
oder das neue hochstabile Restaurationscom-
posite G-ænial Universal Injectable sowie 
Befestigungs- und Adhäsivsysteme für die Be-
festigung klinischer Prothetik wie GC G-CEM 
LinkForce und GC G-Premio BOND. Außer-
dem finden sich die bekannten, hochästheti-
schen Keramiken der Initial-Familie inkl. der 
pressfähigen Lithium-Disilikat-Glaskeramik 
Initial LiSi Press im Portfolio. Mit Lösungen 
wie der CAD/CAM-Hybridkeramik GC 
CERASMART und dem Intraoralscanner GC 
Aadva IOS beschreitet GC zudem innovative 
Pfade auf dem Feld Digitaler Technologien. 

Ausgezeichnete Qualität
Für seine Produkt- und Servicequalität 
wurde das Familienunternehmen vielfach 
prämiert – u.a. ist GC Europe Preisträger 
des EFQM Excellence Awards und erhielt 
darüber hinaus den Platin-Status des EFQM 
Global Excellence Index, in der Kategorie 
„Healthcare“.

Around the globe
As a leading dental products provider, GC 
has stood for dental health worldwide since 
1921. The company is present in over 100 
countries with around 600 products and 
employs more than 3,100 employees on five 
continents. In Germany, GC is represented 
by GC Germany GmbH in Bad Homburg.

Tradition meets innovation 
GC is the global market leader for glass 
ionomer technologies and the provider of the 
EQUIA Forte restoration system with innova-
tive glass-hybrid technology. What’s more, 
the company covers virtually all practice 
and laboratory requirements in the fields of 
prevention, restoration and prosthetics with 
its material portfolio. The range includes 
aesthetically pleasing composites such as GC 
Essentia or the new highly stable restoration 
composite G-ænial Universal Injectable as 
well as fixing and adhesive systems for fixing 
clinical prosthetics such as GC G-CEM Link-
Force and GC G-Premio BOND. In addition, 
the renowned, highly aesthetic ceramics of 
the initial family incl. the pressable lithium 
disilicate glass ceramic, Initial LiSi Press, are 
in the portfolio. With solutions such as the 
CAD/CAM hybrid ceramic GC CERASMART 
and the intraoral scanner GC Aadva IOS, 
GC is also pursuing innovative paths in the 
field of digital technologies. 

Excellent quality
The family company has received many 
awards for its product and service quality 
– among others, GC Europe has been a 
winner of the EFQM Excellence Awards and 
also received Platinum status in the EFQM 
Global Excellence Index, in the “Healthcare” 
category.

G-ænial Universal Injectable – Ihre neue 
Materialklasse für alle Indikationen! 
G-ænial Universal Injectable – The new 
material class for all indications!
G-ænial Universal Injectable – Votre nouvelle 
classe de matériau pour toutes les indications !
G-ænial Universal Injectable: ¡su nueva clase 
de material para todas las indicaciones!

Presencia en todo el mundo
Desde 1921 GC como proveedor líder es 
sinónimo de salud dental a nivel global. 
La empresa está presente en más de 100 
países con aproximadamente 600 productos 
y emplea a más de 3.100 trabajadores en 
cinco continentes. En Alemania GC está 
representada por GC Germany GmbH en 
Bad Homburg.

Unimos tradición e innovación 
GC es líder mundial en el mercado de las 
tecnologías de ionómeros de vidrio y pro-
veedor de sistemas de restauración EQUIA 
Forte con tecnología innovadora híbrida de 
cristal. Además, la empresa cubre con su 
catálogo de materiales prácticamente todos 
los requisitos de clínicas y de laboratorio 
en las áreas de prevención, restauración y 
prótesis. La oferta incluye, entre otros, com-
posite estéticos como GC Essentia o el nuevo 
composite de restauración altamente estable 
G-ænial Universal Injectable, así como los 
sistemas de fijación y adhesivos para la 
fijación de prótesis clínicas como GC G-CEM 
LinkForce y GC G-Premio BOND. Además, 
en el catálogo se pueden encontrar las cono-
cidas y altamente estéticas cerámicas de la 
familia Initial, incluida la cerámica vítrea de 
disilicato de litio prensable Initial LiSi Press. 
Con soluciones como la cerámica híbrida 
CAD/CAM GC CERASMART y el escáner 
intraoral GC Aadva IOS, GC también está 
abriendo caminos innovadores en el ámbito 
de las tecnologías digitales. 

Calidad excelente
La empresa familiar ha recibido numerosos 
premios por su calidad de productos y 
servicio – entre otros, GC Europe ha sido ga-
lardonada con el EFQM Excellence Award 
y también recibió el Platin-Status del EFQM 
Global Excellence Index, en la categoría 
«Healthcare».
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MEISINGER – Fortschritt und  
innovation seit 1888

Die Geschichte von MEISINGER begann 
am 15. Juni 1888, als Artur Meisinger die 
„Deutsch-Amerikanische Zahnbohrerfabrik“ 
gründete. Damals gehörte MEISINGER 
weltweit zu den ersten Unternehmen, die 
Zahnbohrer maschinell herstellen konnten. 
Heute sind wir ein in 4. Generation ge-
führtes Familienunternehmen, das seine 
Produkte – rotierende High-Tech-
Instrumente für die Dental- und 
Medizintechnik – weltweit vertreibt.

Damals wie heute basiert unser Erfolg auf 
drei zentralen Werten:

TRADITION steht für die langjährige und 
vertrauensvolle Partnerschaft mit unseren 
Kunden und Geschäftspartnern, der zukunfts-
orientierten Beziehung zu unseren qualifi-
zierten Mitarbeitern sowie einen immensen 
Erfahrungsschatz.

PRÄZISION beschreibt unsere höchsten 
Ansprüche an die Produktqualität, um die 
Bedürfnisse unserer Kunden und Partner zu 
befriedigen und Ihre Erwartungen durch 
Höchstleistungen zu übertreffen.

INNOVATION verbinden wir mit kompro- 
misslosem Kundenfokus, gezielten Investitio-
nen in Forschung und Entwicklung sowie 
dem Mut zur Umsetzung neuer Ideen. 
Nur so gelingt es, mithilfe modernster 
technischer Ausstattung Qualitätsprodukte 
der Spitzenklasse „Made in Germany“ 
herzustellen.

Auch 2019 überrascht MEISINGER Kunden, 
Partner und Fachpublikum mit innovativen 
Produktneuheiten und attraktiven Aktionen. 
Besuchen Sie uns auf der IDS und informie-
ren Sie sich über Neuheiten, Portfolio und 
unsere etwas andere Art der professionellen 
Fortbildung.

Wir freuen uns auf Ihren Besuch!

MEISINGER – Progress and  
innovation since 1888

The history of MEISINGER started on June 15, 
1888, when Artur Meisinger founded the 
“German American Bur Factory”. At that 
time MEISINGER was one of the first com-
panies in the world that could manufacture 
dental drills by machine. Today we are a 
fourth-generation family business marketing 
our products – rotary high-tech instru-
ments for dentistry and medicine – 
around the world.

Our success is based on three central values 
now as it was then:

TRADITION represents the many years of 
trusted partnerships with our customers and 
business partners, the future-oriented relati-
onship with our qualified employees, and an 
enormous treasure of experience.

PRECISION describes our highest require-
ments for product quality to satisfy the needs 
of all our customers and to exceed their 
expectations with peak performance. 

INNOVATION is combined with a custo-
mer focus without compromise, targeted 
investments in research and development, 
and the courage to implement new ideas. 
Only in this way can we produce state-of-the-
art quality products “Made in Germany” 
with the help of the latest technical equip-
ment.

In 2019 MEISINGER continues to surprise 
customers, partners and professionals with 
its innovative new product developments and 
attractive promotions. Visit us at the IDS and 
find information about new developments, 
our portfolio and our rather different  
professional development.

We look forward to your visit!

MEISINGER – Progrès et  
innovation depuis 1888

L‘histoire de MEISINGER a commencé le 
15 juin 1888 lorsqu‘Artur Meisinger fonda 
la « German American Bur Factory ». À 
l‘époque, MEISINGER comptait parmi les 
premières entreprises dans le monde qui 
pouvaient fabriquer les forets dentaires 
à l‘aide de machines. Aujourd’hui, nous 
sommes une entreprise familiale de la 4ème 
génération fournissant des instruments 
rotatifs de haute technologie pour  
la technique médicale et dentaire,  
à travers le monde.

Aujourd‘hui comme autrefois, notre succès 
est basé sur trois valeurs essentielles : 

TRADITION signifie un partenariat de 
longues années, marqué par la confiance 
avec nos clients et partenaires commerciaux, 
la relation orientée vers le futur avec nos 
employés qualifiés ainsi qu‘un immense  
trésor d‘expériences. 

PRÉCISION décrit nos exigences les plus 
grandes par rapport à la qualité du produit, 
de manière à satisfaire les besoins de tous 
les clients et dépasser leurs attentes à travers 
les plus hautes performances.

INNOVATION combinée avec l‘accent  
mis sur le client sans aucun compromis, des 
investissements ciblés en recherche et en 
développement ainsi que le courage de  
former de nouvelles idées. C‘est seulement 
de cette façon qu‘il est possible de fabriquer, 
à l‘aide d’équipements techniques les  
plus modernes, des produits de qualité de 
première classe « Made in Germany ».

En 2019, l’entreprise MEISINGER surprend 
une fois de plus ses clients, partenaires 
et professionnels avec des nouveautés 
innovantes et des promotions attrayantes. 
Visitez-nous au salon IDS et informez-vous 
sur nos nouveautés, notre portefeuille et sur 
nos formations professionnelles un peu hors 
du commun.

Nous nous réjouissons d’ores et déjà 
de vous savoir parmi nos visiteurs.

MEISINGER – Progreso e  
innovación desde 1888

La historia de MEISINGER comenzó el 15 
de junio de 1888, cuando Artur Meisinger 
fundó la “German American Bur Factory”. 
MEISINGER era en aquel momento una de 
las primeras empresas en todo el mundo que 
podía fabricar taladros dentales a máquina. 
Hoy es la cuarta generación quien dirige 
la empresa familiar que distribuye en todo 
el mundo sus productos: instrumentos 
rotativos de alta tecnología para la 
técnica odontológica y médica.

Nuestro éxito, tanto hoy como ayer, se basa 
en tres valores centrales:

TRADICIÓN caracteriza la larga colabo-
ración basada en la confianza con nuestros 
clientes y socios, las relaciones orientadas al 
futuro con nuestros empleados cualificados, 
así como nuestra gran experiencia.

PRECISIÓN describe nuestras más altas 
exigencias a la calidad de los productos 
para satisfacer las necesidades de todos los 
clientes y superar sus expectativas con el 
máximo rendimiento.

INNOVACIÓN que combinamos con la 
orientación al cliente sin concesiones, las 
inversiones dirigidas a investigación y  
desarrollo y la osadía de implementar  
nuevas ideas. Sólo así se consigue, con 
ayuda del equipamiento técnico más  
moderno, fabricar productos de primera 
calidad “Made in Germany”.

MEISINGER volverá a maravillar en el año 
2019 a clientes, socios y profesionales con 
innovaciones, novedades en la producción 
y promociones atractivas. Visítennos en la 
IDS e infórmense de las novedades, de la 
cartera de productos y de nuestra forma algo 
diferente de formación profesional.

¡Será un placer darles la bienvenida! 
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Tradition als solide Grundlage für 
innovative Produkte.
Der Harvard Zinkphosphatzement wurde 
1892 erstmals industriell hergestellt und gilt 
bis heute als eines der bedeutensten Produkte 
in der Welt der Zahnmedizin. Mit Harvard 
Cement war erstmals eine zuverlässige  
Versorgung des Patienten möglich. Ein 
Original von zeitlosem Bestand. 
Heute bietet Harvard ein großes Produktspek- 
trum für direkte und indirekte Restaurationen: 
lichthärtende Kunststoffe, Adhäsive, temporäre 
Materialien, Befestigungs- und Füllungsze- 
mente, konventionelle und kunststoffverstärkte 
Glasionomerzemente sowie endodontische 
MTA-Reparaturzemente. Auch hochklassige 
Abformassen und einige äusserst smarte 
Solitärprodukte zum Stumpfaufbau, zur 
Abutmentbefestigung und zur Bissregistrierung 
sind mittlerweile ein fester Bestandteil im 
Harvard Angebot. 
So basiert das Harvard Produktprogramm von 
heute auf den Säulen von Qualitätsmaterialien 
für die minimalinvasive Behandlung sowie 
für die perfekte und ästhetisch anspruchsvolle 
Restauration mit einer großen Vielseitigkeit von 
Applikationen.
Als weitere Meilensteine werden die Harvard 
Produkte BioCal und SuperSnap die 
Kompetenz von Harvard, gerade für den 
restaurativen Bereich, spürbar erweitern.
Mit BioCal kommt ein bioaktives Material für 
die direkte und indirekte Pulpenüberkappung 
sowie zur Unterfüllung neu ins Programm. 
Mit SuperSnap wird eine komplett neue 
Abformmassenfamilie erstmals vorgestellt, die 
mit einer gewohnten Verarbeitungsbreite aber 
einer deutlich kürzeren Abbindezeit aufwartet.
Einmal mehr zeigt Harvard seine innovative 
Kraft für die zuverlässige und nachhaltige 
Zahnbehandlung.

Tradition as solid foundation for  
innovative products.
The Harvard zinc phosphate cement was pro-
duced on an industrial scale for the first time 
in 1892 and to this day is considered one of 
the most significant products in the world of 
dentistry. Harvard cement made reliable treat-
ment of the patient possible for the first time. 
An original of timeless stock. 
Today Harvard offers a wide range of pro-
ducts for direct and indirect restorations: light-
curing composites, adhesives, temporary mate-
rials, fixing and filling cements, conventional 
and resin-reinforced glass ionomer cements as 
well as endodontic MTA repair cements. High-
class impression materials and some extremely 
smart solitary products for Core built-up, fixing 
Abutments and occlusal registration have also 

now become a permanent part of the Harvard 
range. 
This means the Harvard product range of 
today is based on the pillars of quality mate-
rials for minimally invasive treatment and for 
perfect and aesthetically pleasing restoration 
with a great versatility of applications.
As further milestones, the Harvard products 
BioCal and SuperSnap will expand the 
expertise of Harvard in the restoration sector 
in particular.
With BioCal, a bioactive material for direct 
and indirect pulp capping and for underfillings 
will be a new addition to the range. 
With SuperSnap, a completely new impres-
sion material family which puts forward a  
typical processing with a much shorter setting 
time, is presented for the first time.
Once again Harvard shows its innovative 
force for reliable and sustainable treatment 
of teeth.

La tradition : une base solide pour des 
produits innovants
Le ciment Harvard au phosphate de zinc a été 
produit à l’échelle industrielle pour la première 
fois en 1892 et demeure encore aujourd’hui 

l’un des produits les plus importants dans le 
monde de l’odontologie. Le ciment Harvard 
a permis, pour la première fois, un traitement 
fiable du patient. Un produit d’origine et 
intemporel. 
Aujourd’hui, Harvard offre une large gamme 
de produits pour les restaurations directes et 
indirectes : des composites photodurcissables, 
des adhésifs, des matériaux temporaires, 
des ciments de fixation et d´obturation, des 
ciments à base de verre ionomère conventi-
onnels et renforcés à la résine ainsi que des 
ciments de réparation MTA endodontiques. 
Par ailleurs, les matériaux d’empreinte de 
haute qualité et quelques produits solitaires 
intelligents pour la reconstitution du moignon, 
la fixation de l’implant et l’enregistrement de 
l’occlusion font désormais partie intégrante  
de la gamme de Harvard. 
Ainsi, la gamme de produits Harvard repose 
aujourd’hui sur des matériaux de qualité pour 
un traitement mini-invasif ainsi que pour une 
restauration parfaite et esthétique avec une 
grande diversité d’applications.
En tant que nouvelles innovations, les produits 
BioCal et SuperSnap de Harvard permet-
tent d’élargir sensiblement la compétence de 
Harvard, en particulier dans le domaine de la 
restauration.

Avec BioCal, la gamme de produits com-
prend désormais un matériau bioactif pour 
le recouvrement direct et indirect de la pulpe 
ainsi que pour le coiffage pulpo-dentinaire. 
Avec SuperSnap pour la première fois 
une toute nouvelle famille de matériaux 
d‘empreinte est lancée, caractérisée par un 
temps de traitement habituel mais un temps  
de prise considérablement plus court.
Une fois de plus, Harvard démontre toute 
l’étendue de ses compétences en matière 
d’innovations pour des soins dentaires  
fiables et durables.

Tradición como base sólida para  
productos innovadores.
El cemento de fosfato de zinc Harvard fue 
fabricado de forma industrial por primera vez 
en el 1892 y hasta hoy se considera uno de 
los productos más importantes en el mundo de 
la odontología. Gracias al Harvard Cement 
por primera vez fue posible un tratamiento 
eficaz de los pacientes. Un producto original 
de existencia atemporal. 
En la actualidad, Harvard ofrece una amplia 
gama de productos para restauraciones direc-
tas e indirectas: resinas fotopolimerizados, 
adhesivos, materiales temporales, cementos 
de relleno y de fijación, cementos de ionó-
meros de vidrio convencionales y reforzados 
con resina y cementos de reparación MTA 
endodónticos. Entretanto se han convertido 
en una parte integral de la gama Harvard los 
materiales de impresión de primera calidad 
y algunos productos de Solitarrio extrema-
damente inteligentes para la reconstrucción de 
muñones, la fijación de implantes y el registro 
interoclusal. 
Por lo tanto la gama actual de productos de 
Harvard se basa en los pilares de materiales 
de calidad para los tratamientos mínimamente 
invasivos, así como en la perfecta y estética-
mente exigente restauración con una gran 
versatilidad de aplicaciones.
Como hitos adicionales, los productos de 
Harvard BioCal y SuperSnap ampliarán 
significativamente la experiencia de Harvard 
en el campo de la restauración.
Con BioCal añadimos un nuevo material 
bioactivo al programa para el recubrimiento 
pulpar directo e indirecto, así como para el 
relleno. 
Con SuperSnap se presenta por primera vez 
una familia de materiales de impresión com-
pletamente nuevos, que presenta un ancho  
de procesamiento habitual pero un tiempo  
de fraguado significativamente más corto.
Una vez más Harvard demuestra su poder 
innovador para el tratamiento odontológico 
eficaz y duradero.
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Innovation • Qualität • 
Zuverlässigkeit
ERNST HINRICHS Dental (EHD) gehört 
zu den ältesten, familiengeführten Dental-
unternehmen und beliefert langjährige 
Händler in mehr als 80 Länder weltweit.

1888 stellte ERNST HINRICHS Dental die 
ersten Dentalgipse her. Mittlerweile gehört 
EHD zu den größten Dentalgipsherstellern 
in Europa. Mit modernsten Produktions- 
und Abfüllanlagen stellen wir aus hoch-
reinen mineralischen und synthetischen 
Rohstoffen alle am Markt geforderten 
Qualitäten her. Zudem gehört EHD zu den 
führenden Herstellern gips- und phosphat-
gebundener Einbettmassen, Dubliermassen 
sowie Strahl- & Poliermittel.

Entgegen dem allgemeinen Dentaltrend 
investiert EHD auch weiterhin in Forschung 
und Entwicklung modernster Verbrauchs-
materialien in den Bereichen der Modell-
herstellung, Dublieren, Einbetten, Gießen. 
Dabei baut EHD zunehmend seinen 
Marktanteil auch im OEM Geschäft aus. 

Neben den analogen Verbrauchs-
materialien mit seinen materialsparenden 
Systemen bietet EHD ein umfangreiches 
Sortiment an digitalen Werkstoffen an. 
Unser 3D Druckverfahren hat seine 
Praxisbewährung und Wirtschaftlichkeit 
nachgewiesen. Neben der großen 
Anzahl von Fräswerkstoffen unter der 
Marke „BioStar“ liefert EHD auch die 
bekannten „HinriMill“ Frässysteme mit 
anwenderorientierter Software. Mit der 
ersten vollwertigen ProfiCAD-Software 
für die digitale Herstellung von gefrästen 
Arbeitsmodellen setzt ERNST HINRICHS 
Dental neue Standards. Bei allen tech-
nischen Fragen helfen Ihnen erfahrende 
Anwendungstechniker aus unserem Haus 
weiter. 

Besuchen Sie uns unter  
www.hinrichs-dental.com

Innovation • Quality • 
Reliability
ERNST HINRICHS Dental (EHD) is amongst 
the oldest family-run dental businesses and 
supplies retail partners of many years in 
over 80 countries around the world.

In 1888 ERNST HINRICHS Dental manu-
factured the very first dental gypsum. 
EHD has now become one of the largest 
manufacturers of dental gypsum in Europe. 
Using the latest production and filling  
facilities, we produce all of the product 
characteristics required by the market 
from highly purified mineral and synthetic 
raw materials. EHD is also one of the lea- 
ding producers of gypsum- and phosphate- 
bonded investments, duplicating materials, 
abrasives and polishing materials.

Counter to general trends in dentistry, 
EHD continues to invest in the research 
and development of new consumable 
materials for modelling, duplicating, 
investment, and casting. By doing so, 
EHD has increased its market share in 
OEM business areas as well. 

In addition to the analogue consuma-
bles and their material-saving systems, 
EHD also offers a wide range of digital 
materials. Our 3D printing method has 
proven to be practical and economical. 
In addition to the large number of cutting 
materials available under the brand name 
“BioStar”, EHD also offers the well-known 
“HinriMill” milling systems with user-friend-
ly software. ERNST HINRICHS Dental 
sets new standards with its first complete 
professional CAD software for the digital 
production of milled working models. 
Our experienced team of technicians can 
help answer any technical questions you 
may have. 

Visit us at  
www.hinrichs-dental.com

Innovation • Qualité • 
Fiabilité
ERNST HINRICHS Dental (EHD) est l’une 
des plus anciennes entreprises dentaires 
familiales et fournit de longue date des 
distributeurs dans plus de 80 pays.

En 1888, ERNST HINRICHS Dental 
fabrique les premiers plâtres dentaires. 
Depuis, EHD est devenu l’un des plus 
grands fabricants de plâtre dentaire 
d’Europe. Grâce à nos installations 
modernes de production et d’emballage, 
nous fabriquons les qualités demandées 
sur le marché à partir de matières pre-
mières minérales et synthétiques d’une 
grande pureté. En outre, EHD fait partie 
des principaux fabricants de revêtement et 
de gel de duplication plâtrés et liés avec 
des phosphates, ainsi que d’agents de 
grenaillage et de polissage.

À l’inverse de la tendance générale en 
dentisterie, EHD investit également dans 
la recherche et le développement de con-
sommables modernes dans les domaines 
de la fabrication de modèles, de la dupli-
cation, de l’enrobage et du moulage. Ce 
faisant, EHD a consolidé de plus en plus 
sa part de marché dans le secteur OEM. 

Outre les consommables analogiques 
avec ses systèmes économes en matériel, 
EHD propose une large gamme de 
matériaux numériques. Notre procédé 
d’impression en 3D est efficace et éprou-
vé dans la pratique. Outre un grand  
nombre de matériaux de fraisage sous 
la marque « BioStar », EHD propose 
également le système de fraisage reconnu 
« HinriMil » avec son logiciel adapté 
à l’utilisateur. Avec le premier logiciel 
professionnel de CAD valable pour la 
fabrication numérique de modèles de tra-
vail numériques, ERNST HINRICHS Dental 
établit une nouvelle référence. Pour toutes 
les questions techniques, notre service 
technique expérimenté est à votre service. 

Venez nous rendre visite sur  
www.hinrichs-dental.com

Innovación • Calidad • 
Eficacia
ERNST HINRICHS Dental (EHD) es una de 
las empresas dentales más antiguas de 
propiedad familiar y suministra sus pro-
ductos a distribuidores de gran experien-
cia en más de 80 países del mundo.

En 1888 ERNST HINRICHS Dental fabricó 
los primeros yesos dentales. Actualmente, 
EHD es uno de los mayores fabricantes 
de yesos dentales de Europa. En nuestras 
avanzadas instalaciones de producción 
y envasado fabricamos todas las cali-
dades exigidas en el mercado a partir 
de materiales minerales y sintéticos de 
elevada pureza. Además, EHD es uno de 
los fabricantes líderes de materiales de 
revestimiento basados en yeso y fosfato, 
duplicadores, así como de productos 
abrasivos y pulidores.

De forma contraria a la tendencia dental 
general, EHD continúa invirtiendo en I+D 
de materiales consumibles avanzados en 
los ámbitos de la fabricación de modelos, 
duplicadores, revestimientos y colados. 
Mediante esto, EHD va expandiendo 
cada vez más su cuota de mercado 
también en el negocio OEM (Fabricante 
original de equipos). 

Además de los materiales consumibles 
analógicos, EHD, con sus sistemas para 
el ahorro de material, ofrece un surtido 
amplio en materiales digitales. Nuestro 
método de impresión 3D ha demostrado 
tanto su utilidad práctica como su ren-
tabilidad. Además de un gran número 
de materiales de fresado bajo la marca 
„BioStar“, EHD suministra también los 
conocidos sistemas de fresado „HinriMill“ 
con un software orientado al usuario. Con 
el primer software ProfiCAD integral para 
la fabricación digital de modelos de tra-
bajo fresados, ERNST HINRICHS Dental 
establece nuevos estándares. Si tiene 
preguntas de carácter técnico, nuestros 
experimentados técnicos de aplicación  
le atenderán con gusto. 

Visítenos en www.hinrichs-dental.com
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Ivoclar Vivadent – On the 
Pulse of the Dental Market
Ivoclar Vivadent is one of the world’s leading 
companies in the dental sector. A compre-
hensive product and system palette, intensive 
research and development and a clear credo 
of training and continuing education form the 
basis of the company’s success. In the dental 
world Ivoclar Vivadent stands for trust and 
experience.

Strong in three areas 
Ivoclar Vivadent is active in the following 
three product areas: direct filling therapy, 
fixed dentures, and removable dentures. 
Within these areas the company offers  
products and product systems that present 
dentists and dental technicians with the best 
possible perspectives in terms of perfor-
mance, aesthetics and economy through the 
entire treatment and processing procedure.  

The dental world of tomorrow 
Ivoclar Vivadent operates one of the most 
important research and development 
centers in the dental sector. In addition to 
development of extensive product designs, 
the company cooperates with renowned 
institutes and universities. Ivoclar Vivadent 
developments are born from the interplay of 
technical feasibility, market orientation and 
experience, and have prevailed in practice 
innumerable times.

A commitment to advanced training 
Ivoclar Vivadent places a high priority on 
training and advanced training. ICDE train-
ing centers (International Center of Dental 
Education) around the globe provide a high 
standard of knowledge concerning the pro-
ducts and systems from Ivoclar Vivadent.

Ivoclar Vivadent – Al ritmo 
del mercado odontológico
Ivoclar Vivadent es una de las empresas 
líderes en odontología del mundo. La base 
del éxito de nuestra empresa son una com-
pleta gama de productos y sistemas, inves-
tigación, desarrollo intenso y un claro com-
promiso con la formación continua. En el 
mundo de la odontología, Ivoclar Vivadent 
es símbolo de confianza y experiencia.

Fortaleza en tres áreas 
Ivoclar Vivadent trabaja en tres áreas de 
productos; terapia de relleno directa, pró-
tesis fijas y prótesis extraíbles. Dentro de 
estas áreas, la empresa ofrece productos 
y sistemas de productos, que ayudan a los 
odontólogos y protésicos dentales a obtener 
mejores resultados durante todo el proceso 
de tratamiento y elaboración, en lo que se 
refiere a rendimiento, estética y rentabilidad.  

El mundo de la odontología del 
futuro 
Ivoclar Vivadent dirige uno de los centros de 
investigación y desarrollo más importantes 
del ramo de la odontología. Además de 
desarrollar conceptos de productos comple-
tos, la empresa coopera con instituciones 
y universidades de renombre. Los avances 
de Ivoclar Vivadent son el resultado de la 
combinación de viabilidad técnica, adecua-
ción al sector y experiencia. Todo ello se ha 
demostrado con creces en la práctica.

Compromiso con la formación  
continua 
Ivoclar Vivadent exige unos niveles muy 
altos de educación y formación continua. En 
los centros de formación ICDE (International 
Center of Dental Education), repartidos por 
todo el mundo, se transmite un alto nivel de 
conocimiento sobre los productos y sistemas 
de Ivoclar Vivadent.
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Ivoclar Vivadent – am Puls 
des Dentalmarkts
Ivoclar Vivadent gehört zu den weltweit 
führenden Unternehmen der Dentalbranche. 
Eine umfassende Produkt- und Systempalette, 
intensive Forschung und Entwicklung und ein 
klares Bekenntnis zur Aus- und Weiterbildung 
bilden die Grundlage des Unternehmenser-
folgs. In der Dentalwelt steht Ivoclar Vivadent 
für Vertrauen und Erfahrung.

Stark in drei Bereichen 
Ivoclar Vivadent ist in den drei Produktberei-
chen Direkte Füllungstherapie, Festsitzende 
Prothetik und Abnehmbare Prothetik tätig. 
Innerhalb dieser Bereiche bietet das Unter-
nehmen Produkte und Produktsysteme an,  
die Zahnärzte und Zahntechniker  
während des gesamten  
Behandlungs- und  
Verarbeitungs- 
prozesses in Bezug  
auf Leistung, Ästhetik  
und Wirtschaftlichkeit  
bestmögliche Erfolgsperspektiven bieten.  

Die Dentalwelt von morgen 
Ivoclar Vivadent betreibt eines der bedeu-
tendsten Forschungs- und Entwicklungszent-
ren der Dentalbranche. Neben der Entwick-
lung von umfassenden Produktkonzepten 
kooperiert das Unternehmen mit namhaften 
Instituten und Universitäten. Entwicklungen 
von Ivoclar Vivadent resultieren aus dem 
Zusammenspiel von technischer Realisier-
barkeit, Marktorientierung und Erfahrung 
und haben sich zahlreich in der Praxis 
durchgesetzt.

Bekenntnis zur Fortbildung 
An die Aus- und Weiterbildung stellt Ivoclar 
Vivadent hohe Ansprüche. ICDE-Schulungs- 
zentren (International Center of Dental 
Education) rund um den Globus vermitteln 
einen hohen Wissensstand über die Produkte 
und Systeme von Ivoclar Vivadent.

Ivoclar Vivadent – Au cœur 
des tendances du marché 
dentaire
Ivoclar Vivadent fait partie des entreprises 
leaders au niveau mondial dans le secteur 
dentaire. Une gamme de produits et de 
systèmes très complète, une recherche et un 
développement intenses et un engagement 
clair en faveur de la formation et de la 
formation continue constituent la base du 
succès de l’entreprise. Dans le monde den-
taire, Ivoclar Vivadent est un emblème de 
confiance et d’expérience.

Fort dans trois domaines 
Ivoclar Vivadent est active dans trois 
domaines de produits : la thérapie de rem-
plissage direct, la prothétique permanente 
et la prothétique amovible. Au sein de ces 
domaines, l’entreprise propose des produits 
et des systèmes de produits qui offrent aux 
dentistes et aux techniciens dentaires les 
meilleures perspectives de succès possibles 
pendant l’ensemble du processus de trai-
tement et d’usinage en termes de perfor-
mance, d’esthétique et d’économie. 

Le monde dentaire de demain 
Ivoclar Vivadent gère un des centres de 
recherche et de développement les plus 
importants du secteur dentaire. Outre le 
développement de concepts de produits com-
plets, l’entreprise coopère avec des instituts 
et des universités renommées. Les solutions 
d’Ivoclar Vivadent résultent de l’interaction 
de la faisabilité technique, de l’orientation 
vers le marché et de l’expérience, et se sont 
largement imposés dans les cabinets.

Un engagement clair en faveur de la 
formation continue 
Ivoclar Vivadent pose des exigences élevées 
à la formation et à la formation continue. 
Les centres de formation ICDE (International 
Center of Dental Education) transmettent à 
travers le monde un niveau de connaissance 
élevée sur les produits et les  
systèmes d’Ivoclar Vivadent.

Ivoclar Vivadent GmbH
Dr. Adolf-Schneider-Straße 2
D–73479 Ellwangen

Telefon +49 (0) 79 61/8 89 - 0
Telefax +49 (0) 79 61/63 26
e-mail: info@ivoclarvivadent.de
http://www.ivoclarvivadent.de



Efficient and reliable:
Compressed air for dental laboratories and 
universities. As a systems provider with 
over sixty years of experience in delivering 
cutting-edge compressed air solutions for 
technical applications, Kaeser Kompressoren 
has the perfect system to meet your specific 
compressed air needs. 

Of particular interest is compressed air sup-
ply for CAD/CAM systems – a task for which 
rotary screw compressors are best suited, 
since they are able to ensure a dependable 
supply of quality compressed air to milling or 
grinding machines 24/7. 

Furthermore, an existing compressed air sup-
ply system can be upgraded with a refrigera-
tion dryer and filters, without loss of valuable 
compressed air as purge air. As a result, 
compressed air quality can be precisely 
tailored to meet international standards, as 
well as the latest requirements of equipment 
and materials manufacturers.

The company 
Kaeser Kompressoren celebrates its cente-
nary year in 2019. Today, the family-owned 
company is a leading global manufacturer 
and provider of compressed air products, 
solutions and services. Kaeser Kompressoren 
currently employs approximately 6000 peo-
ple worldwide and has production centres in 
Coburg and Gera in Germany. The company 
primarily owes its success to its strength in 
innovation, meticulous quality standards and 
motivated, well-trained employees.

Approvvigionamento d’aria compressa 
efficiente ed affidabile: 
In qualità di fornitore di sistemi con oltre 60 
anni di esperienza nella fornitura di aria 
compressa per attrezzature odontotecniche, 
KAESER Kompressoren ha la soluzione giusta 
per ogni tipo di applicazione: laboratori 
odontotecnici, università.

L’approvvigionamento di aria compressa 
per i sistemi CAD/CAM è particolarmente 
rilevante. A tal fine si rivelano ideali i 
compressori a vite, in grado di garantire 
un’alimentazione pneumatica 24/7 di una 
fresa o di una rettificatrice. 

Con l’installazione di un essiccatore 
frigorifero e filtri, non solo si valorizza un 
impianto d’aria compressa già esistente, 
ma si evitano le perdite nella produzione di 
aria di lavaggio. Ciò consente di adattare 
la qualità dell’aria compressa alle normative 
internazionali e ai più moderni standard dei 
produttori di materiali e apparecchiature. 

L’azienda 
Nel 2019 KAESER Kompressoren festeggia 
100 anni di storia. L’azienda familiare è 
oggi uno dei leader mondiali tra i costrut-
tori di compressori e fornitori di sistemi 
d’aria compressa. KAESER conta in tutto il 
mondo circa 6000 dipendenti ed ha due siti 
produttivi: Coburg (Baviera settentrionale) 
e Gera (Turingia). Lo straordinario successo 
dell’azienda è dovuto principalmente al suo 
spirito innovativo, al suo elevato standard 
qualitativo e non in ultimo ai suoi collabora-
tori altamente motivati e competenti. 
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Druckluftversorgung – effizient und  
zuverlässig:  
Als Systemanbieter mit über 60-jähriger 
Erfahrung in der Druckluftversorgung dental- 
technischer Geräte hat Kaeser Kompres-
soren die richtige Druckluftlösung für jede 
Einsatzart: Zahntechnische Labore, Uni- 
versitäten.

Besonders herausragend ist die Druckluftbe-
reitstellung für CAD/CAM Systeme. Dafür 
sind bestens Schraubenkompressoren geeig-
net, die eine 24/7 Druckluftversorgung einer 
Fräs- oder Schleifanlage gewährleisten. 

Eine bestehende Druckluftversorgung 
wird durch einen Kältetrockner und Filter 
aufgewertet, ohne Verlust der produzierten 
Druckluft als Spülluft. So kann die Druck-
luftqualität den internationalen Normen, 
neuesten Anforderungen der Geräte- und 
Materialienhersteller angepasst werden.

Das Unternehmen 
2019 feiert Kaeser Kompressoren 100-Jähri-
ges. Das Familienunternehmen ist einer der 
weltweit führenden Hersteller und Anbieter 
von Produkten und Dienstleistungen rund um 
das Thema Druckluft und beschäftigt weltweit 
rund 6000 Mitarbeiter. Produziert wird an 
den Standorten Coburg und Gera. Seinen 
großen Erfolg verdankt Kaeser in erster 
Linie seiner Innovationsstärke, seinem hohen 
Qualitätsstandard und seinen motivierten, gut 
ausgebildeten Mitarbeitern.

KAESER KOMPRESSOREN SE
Carl-Kaeser-Straße 26
D–96450 Coburg

Telefon +49 (0) 95 61/6 40 - 0
Telefax +49 (0) 95 61/6 40 -130
e-mail: info@kaeser.com
http://www.kaeser.comKOMPRESSOREN

Fiable et efficace : 
l’air comprimé pour les laboratoires den-
taires. Avec plus de 60 ans d’expérience 
dans l’alimentation en air comprimé des 
appareils pour les laboratoires dentaires et 
les universités. Kaeser propose une solution  
adaptée à chaque type de besoins.

L’alimentation des systèmes de CFAO est 
essentielle. Les compresseurs à vis s’y prêtent 
parfaitement en assurant l’alimentation 24/7 
des fraiseuses-rectifieuses.  

Les compresseurs existants peuvent être mo-
dernisés par l’adjonction d’un sécheur frigo-
rifique et de filtres qui excluent la perte d’une 
partie du flux d’air à des fins de balayage. 
Cet équipement permet d’adapter la qualité 
de l’air comprimé aux normes internationales 
et aux nouvelles exigences des fabricants de 
matériaux et d’appareils.

L’entreprise 
Kaeser Kompressoren fête son centenaire 
en 2019. L’entreprise familiale est l’un des 
leaders mondiaux pour les produits et les ser-
vices liés à l’air comprimé et emploie environ 
6000 personnes personnes dans le monde. 
Elle fabrique ses produits dans ses usines de 
Coburg et Gera. L’entreprise doit sa réussite 
principalement à sa capacité d’innovation, 
à son niveau de qualité et à ses salariés 
qualifiés et motivés.



Kentzler-Kaschner Dental GmbH
Mühlgraben 36 
D–73479 Ellwangen

Telefon +49 (0) 79 61/90 73 - 0 
Telefax +49 (0) 79 61/5 20 31 
e-mail: info@kkd-topdent.de
http://www.kkd-topdent.de
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La société KENTZLER-KASCHNER DENTAL 
GMBH a été créée en 1967, mais l’histoire 
dentaire de la famille remonte jusqu’en 
1909. Eric P. Kentzler a commencé dans 
l’entreprise de ses parents – Kurt Kaschner, 
Vevey/Suisse. Les débuts de KENTZLER-
KASCHNER DENTAL ont été marqués par 
des activités de représentation et de dis-
tribution pour des sociétés américaines en 
Europe. La société TOPDENT a été intégrée 
en 1982 pour le domaine de la technique 
dentaire. Une gestion axée sur les clients et 
des collaborateurs passionnés permettent de 
combiner les représentations et la distribu-
tion. Depuis 2007, Silvia Hermann et Josef 
Schwarz sont les dirigeants de l’entreprise. 

La gamme de production et de livraison 
comprend une palette cohérente de produits 
en odontologie (KKD®) et en technique  
dentaire (TOPDENT).

La gamme de livraison comprend également 
des produits pour la technique d’empreinte, 
une large gamme d’instruments, un grand 
choix de lunettes de protection pour les cabi-
nets et les laboratoires ainsi qu’une palette 
complète de digues dentaires. En tant que 
représentant de la société Astron en Europe, 
nous fournissons en exclusivité la matière 
plastique CLEARspint® pour les solutions 
provisoires sans MMA et les gouttières 
d‘occlusion.

Disponibles en différentes couleurs et tailles, 
les plateaux multifonctions KKD® SteWaFix 
permettent de faciliter les procédures de 
travail lors de la préparation automatisée. 
Dans le domaine de la technique radiolo-
gique, les systèmes de support RWT® Color 
ont déjà fait leurs preuves. 

RWT window-x-ray® Color répond aux  
exigences de la norme DIN 6868 partie 
151 et SVRL 05F05a.

La gamme est complétée par des produits  
de spécialité pour la technique dentaire et 
une matière plastique pour les prothèses 
destinées aux patients souffrant d’allergies.

Système complet de gestion de la qualité 
conformément à la norme EN ISO 13485.

En en el año 1967 se funda La empresa 
KENTZLER-KASCHNER DENTAL GMBH. 
No obstante, la historia dental de la familia 
se remonta al año 1909. Eric P. Kentzler 
comenzó en la empresa de sus padres – 
Kurt Kaschner, Vevey/Suiza. Al principio 
KENTZLER-KASCHNER DENTAL se dedicaba 
a la representación y distribución para 
empresas estadounidenses en Europa. En 
1982 la empresa TOPDENT se incorporó al 
sector técnico-dental. Una gestión de ventas 
orientada a cliente y unos trabajadores  
con pasión por su trabajo posibilitan la com-
binación de representación y venta. Desde 
2007 dirigen la empresa Silvia Hermann y 
Josef Schwarz como Directores ejecutivos. 

El programa de fabricación y de suministro 
incluye un surtido odontológico (KKD®) 
y otro protésico (TOPDENT) coordinados 
entre sí.

El volumen de suministro incluye tanto 
productos para la técnica de impresión, un 
amplio programa de instrumentos, una gran 
selección de gafas de protección para clí-
nicas y laboratorios, así como un completo 
surtido de diques de goma. Como repre-
sentante en Europa de la empresa Astron 
suministramos de forma exclusiva el plástico 
CLEARspint® para tratamientos provisionales 
y placas de mordida libres de MMA.

Las bandejas multifunción KKD® SteWaFix 
en diferentes colores y tamaños facilitan los 
procesos de trabajo en el procesamiento 
mecánico. En la técnica radiográfica han 
demostrado su valía los sistema de soporte 
RWT® Color. 

RWT window-x-ray® Color cumple los  
requisitos de las normas DIN 6868 parte 
151 y SVRL 05F05a.

El programa se completa con especialidades 
para la técnica dental y una resina protésica 
para pacientes alérgicos.

Sistema completo de gestión de calidad 
según EN ISO 13485.

Ursprung der KENTZLER-KASCHNER 
DENTAL GMBH ist die Gründung der 
Firma im Jahre 1967, die dentale Familien-
geschichte geht jedoch bis ins Jahr 1909 
zurück. Eric P. Kentzler begann in der 
Firma seiner Eltern – Kurt Kaschner, Vevey/
Schweiz. Vertretungen & Vertrieb für ameri-
kanische Firmen in Europa war der Anfang 
von KENTZLER-KASCHNER DENTAL. 1982 
wurde für den zahntechnischen Bereich 
die Fa. TOPDENT eingegliedert. Ein kun-
denorientiertes Vertriebsmanagement und 
einsatzfreudige Mitarbeiter ermöglichen 
es, Vertretungen und Vertrieb zu kombi-
nieren. Seit 2007 leiten Silvia Hermann 
und Josef Schwarz als Geschäftsführer das 
Unternehmen.

Zum Herstellungs- & Lieferprogramm zählt 
ein aufeinander abgestimmtes zahnme-
dizinisches (KKD®) & zahntechnisches 
(TOPDENT) Sortiment.

Produkte für die Abformtechnik, ein umfang-
reiches Instrumentenprogramm, eine große 
Auswahl an Schutzbrillen für Praxis & Labor, 
sowie ein Kofferdamvollsortiment gehören 
ebenso zum Lieferumfang. Als Europa-
Bevollmächtigter der Fa. Astron liefern 
wir exklusiv den Kunststoff CLEARspint® 
für MMA-freie Interimsversorgungen & 
Aufbissschienen.

KKD® SteWaFix Multifukitionstrays in 
diversen Farben und Größen erleichtern 
die Arbeitsprozesse bei der maschinellen 
Aufbereitung. In der Röntgentechnik haben 
sich die RWT® Color Haltersysteme bestens 
bewährt. RWT window-x-ray® Color erfüllt 
die Anforderungen der DIN 6868 Teil 151 
und SVRL 05F05a.

Spezialitäten für die Zahntechnik und ein 
Prothesenkunststoff für Allergiepatienten run-
den das Programm ab.

Vollständiges Qualitätsmanagement System 
nach EN ISO 13485.   

The origin of KENTZLER-KASCHNER DENTAL 
GMBH is the foundation of the company 
in 1967, but the family history of dentistry 
goes back as far as 1909. Eric P. Kentzler 
started out in his parents’ company – Kurt 
Kaschner, Vevey/Switzerland. Proxies & 
sales for American companies in Europe for-
med the beginning of KENTZLER-KASCHNER 
DENTAL. In 1982 the company TOPDENT 
was incorporated for the dentistry sector.
Customer-oriented sales management and 
enthusiastic employees have allowed the 
company to combine proxies and sales. 
Since 2007 Silvia Hermann and Josef 
Schwarz have managed the company as its 
chief executives. 

The production and delivery programme 
includes a fully compatible dentistry (KKD®) 
& dental engineering (TOPDENT) range.

Products for impression technology, a 
comprehensive range of instruments, a 
large selection of protective goggles for the 
practice & laboratory as well as a full range 
of cases are also included in the scope of 
delivery. As the European representative 
of Astron we supply exclusively the plastic 
CLEARspint® for MMA-free interim treat-
ments & occlusal splints.

KKD® SteWaFix multi-function trays in vari-
ous colours and sizes make the work pro-
cedures in machine processing simpler. The 
RWT® Color Holding Systems have proven 
themselves extremely well in radiography. 

The RWT window x-ray® Color meets the 
requirements of DIN 6868 Part 151 and 
SVRL 05F05a.

Specialities for dental engineering and  
a prosthetic plastic for allergy patients  
complete the programme.

Complete quality management system  
according to EN ISO 13485.



First- Class Quality is the Basis of our 
Work – Competence and Flexibility 
are our Strenght!

KOHLER instruments stand for innovation, 
quality and precision. For more than 35 years  
we have ranked among the leading German 
manufacturers of dental instruments, which 
are recognized worldwide for their high-
quality and durability. The 4,000 instruments 
of our manufacturing program are produced 
in Germany and exported to more than  
80 countries by exclusive distributors, whole-
salers and OEM partners.

Our innovative capacity is based on the  
dialogue with our customers. New technolo-
gical developments, changes of regulatory 
requirements and the expectations of interna-
tionally renowned experts in dental medicine 
set the benchmarks for product developments 
that convince through their user-friendliness 
function and design. On almost a monthly 
rhythm we complement our product program, 
particularly in implantology and maxillofacial 
surgery. This results in instruments that unify 
safe handling with the highest hygiene  
standards such as the instrument series: 

ENDOBLACK® – instruments for conventio-
nal endodontics and endodontic surgery 

TRINOVO® – the combination of perfect 
haptics and cleaning ease

WAVELINE® – osteotomy instruments

MAGICUT® – ceramic-coated scissors

WINTRAY® – impression tray for  
implantology

PEEK Instruments – TRINOVO® plastic 
handles made of PEEK high-performance 
plastic

¡La primera calidad es la base de 
nuestro trabajo – la competencia y la 
flexibilidad son nuestra fortaleza!

El instrumental de KOHLER es un sinónimo 
para innovación, calidad y precisión. Desde 
hace más de 35 años, somos uno de los 
líderes fabricantes alemanes de instrumentos 
dentales, que se caracterizan por máxima 
calidad y alta resistencia en todo el mundo. 
Los 4.000 instrumentos de nuestro programa 
de fabricación están fabricados en la sede 
de Alemania y exportados a más de 80 
países a través de distribuidores exclusivos y 
mayoristas, así como socios OEM.

Nuestra potencia innovadora se basa en 
el diálogo con nuestros clientes. Nuevos 
avances tecnólogicos, exigencias legales y 
los deseos de reconocidos expertos interna-
cionales de odontología forman la basis de 
desarrollos de productos, que convenven 
por la facilidad en la utilización, la función 
y el diseño. Especialmente en el sector de 
implantología y cirugía maxilofacial comple-
tamos nuestro programa de productos casi 
cada mes. Así surgen instrumentos que  
combinan la seguridad en la aplicación  
con el máximo nivel de higiene, como por 
ejemplo las series de instrumentos:

ENDOBLACK® – Instrumentos para endo-
doncia convencional y cirugía endodóntica 

TRINOVO® – la combinación de un  
aspecto perfecto y comodidad en la  
limpieza

WAVELINE® – instrumentos de osteotomía

MAGICUT® – tijeras recubiertas de  
cerámica

WINTRAY® – portaimpresión para  
implantología

Instrumentos de PEEK – TRINOVO® 
mangos de plástico PEEK
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Erstklassige Qualität ist die Basis 
unserer Arbeit – Kompetenz und 
Flexibilität unsere Stärke!

KOHLER Instrumente stehen für Innovation, 
Qualität und Präzision. Seit nun mehr als 
35 Jahren zählen wir zu den führenden 
deutschen Herstellern von Dentalinstru-
menten, welche sich weltweit für höchste 
Qualität und Beständigkeit auszeichnen.
Die 4.000 Instrumente unseres Herstellungs- 
programms werden am Standort Deutsch-
land gefertigt und in mehr als 80 Länder 
über Exklusiv- und Großhändler sowie 
OEM-Partner exportiert!

Unsere Innovationskraft basiert auf 
dem Dialog mit unseren Kunden. Neue 
technologische Entwicklungen, veränderte 
gesetzliche Anforderungen und die Wün-
sche international anerkannter Experten 
der Zahnmedizin setzen die Eckpunkte für 
Produktentwicklungen, die durch Anwen-
derfreundlichkeit, Funktion und Design 
überzeugen. Besonders in der Implantolo-
gie und Kieferchirurgie ergänzen wir unser 
Produktprogramm fast im Monatsrhythmus. 
So entstehen Instrumente, die Sicherheit 
in der Handhabung mit höchstem Hygie-
nestandard vereinen, wie beispielsweise 
die Instrumentenserien:

ENDOBLACK® – Instrumente für die 
konventionelle Endodontologie und  
endodontische Chirurgie

TRINOVO® – die Kombination von per-
fekter Haptik und Reinigungsfreundlichkeit

WAVELINE® – Osteotomie Instrumente

MAGICUT® – Keramik beschichtete 
Scheren

WINTRAY® – Abdrucklöffel für die 
Implantologie

PEEK Instrumente – TRINOVO® Kunst-
stoffgriffe gefertigt aus dem Hochleistungs-
kunststoff PEEK

Une qualité irréprochable est la base 
de notre travail – Compétence et 
flexibilité sont notre force !

Les instruments KOHLER sont synonymes  
d’innovation, de qualité et de précision. 
Depuis plus de 35 ans nous comptons parmi 
les entreprises leaders de la fabrication 
d’instruments dentaires, qui se distinguent 
dans le monde entier par leur qualité excep-
tionnelle et leur durabilité. Les 4000 instru-
ments de notre gamme sont fabriqués en 
Allemagne et exportés dans plus de 80 pays 
du monde par des revendeurs exclusifs, des 
grossistes ou des partenaires OEM.

Un dialogue permanent avec nos clients est 
à la base de notre force d’innovation. Le 
développement des nouvelles technologies, 
des exigences normatives et réglementaires 
en vigueur ainsi que les souhaits d’experts 
internationaux renommés, dressent les 
grandes lignes nécessaires au développe-
ment de nouveaux produits. Ces produits 
innovateurs persuadent par leur efficacité, 
leur fonctionnalité et leur design. Dans les 
secteurs de l’implantologie et chirurgie  
buccale en particulier, nous élargissons notre 
gamme de produits quasi-mensuellement. 
Ainsi sont nés des instruments qui allient  
la sécurité de maniement et les normes  
d’hygiène les plus strictes, comme par 
exemple les séries d’instruments :

ENDOBLACK® – Instruments pour  
endodontie conventionnelle et chirurgie 
endodontique 

TRINOVO® – combinaison d’une haptique 
parfaite et d’un nettoyage facile

WAVELINE® – instruments d’ostéotomie

MAGICUT® – ciseaux recouverts de  
céramique

WINTRAY® – porte-empreintes pour  
l’implantologie

PEEK Instruments – manche TRINOVO® 
en plastique PEEK

Kohdent Roland Kohler  
Medizintechnik GmbH & Co. KG
Bodenseeallee 14–16
D–78333 Stockach

Telefon +49 (0) 77 71/6 49 99 - 0
Telefax +49 (0) 77 71/6 49 99 - 50
e-mail: info@kohler-medizintechnik.de
http://www.kohler-medizintechnik.de



82

Komet. Qualität trifft 
Innovation.

Die Gebrüder Brasseler gründeten im 
Jahr 1923 ihre Zahnbohrerfabrik und 
verwendeten schon damals den heute 
weltbekannten Markennamen Komet.

Mit inzwischen über 1.000 Mitarbeitern 
gehört Komet heute zu den größten und 
wichtigsten Arbeitgebern am Stammsitz 
in Lemgo. Die Marke Komet hat sich im 
Laufe Ihrer Geschichte kontinuierlich als 
Maßstab für Präzision und Innovation 
etabliert. 

Komet bietet eines der umfassendsten 
Herstellerlieferprogramme an rotierenden 
Instrumenten und Systemen für die Zahn- 
heilkunde. Seine Position als Innovations- 
führer und Qualitätshersteller behauptet 
das Unternehmen nicht nur im deutsch- 
sprachigen Raum, sondern weltweit. 

Unsere Produkte sind in über 100 Ländern 
erhältlich und es ist egal, ob Sie im  
Nahen Osten oder im fernen Westen  
mit Komet arbeiten: Unsere Tochtergesell-
schaften und Handelspartner sorgen 
dafür, dass Komet-Qualität weltweit 
in jeder Hinsicht garantiert wird: mit 
Produkten „Made in Lemgo“ und 
Dienstleistungen auf höchstem Niveau. 
Denn nur so setzt man immer wieder die 
Maßstäbe, die man von uns gewohnt ist.

Komet. Quality meets 
innovation.

The Brasseler brothers founded their 
dental drill factory in 1923, and were 
already using the now world-famous 
brand name “Komet” back then. 

Now, with over 1,000 employees, Komet 
is one of the largest and most important 
employers based in Lemgo. The Komet 
brand has consistently proven itself a 
standard for precision and innovation 
throughout its history. 

Komet offers one of the most com- 
prehensive manufacturer distribution 
programmes of rotating instruments and 
systems for dentistry. The company has 
maintained its position as an innovation 
leader and quality manufacturer not just in 
German-speaking regions, but worldwide.

Our products are available in over 100 
countries, and it doesn’t matter whether 
you are working with Komet in the Middle 
East or way out west: our subsidiaries and 
sales partners ensure that Komet quality 
is guaranteed in every respect around the 
world – with “Made in Lemgo” products 
and services of the highest quality. That’s 
the only way to maintain the standards 
everyone expects from us.

Komet. La qualité rencontre 
l’innovation

Les frères Brasseler ont fondé en 1923 
leur usine de fraises dentaires et ont 
utilisé, déjà à l’époque, le nom Komet, 
aujourd‘hui connu dans le monde entier.

Avec plus de 1 000 employés, Komet 
fait désormais partie des plus grands et 
des principaux employeurs de la ville de 
Lemgo, siège de l’entreprise. La marque 
Komet s’est constamment affirmée, au fil 
de son histoire, comme une référence de 
précision et d‘innovation. 

Komet propose l’un des plus vastes 
programmes de fourniture pour fabricants 
en termes d’instruments rotatifs et de 
systèmes pour la dentisterie. Notre 
entreprise confirme sa position de chef 
de file en matière d‘innovation et de 
producteur de qualité non seulement dans 
l’espace germanophone mais également 
dans le monde entier. 

Nos produits sont disponibles dans 
plus de 100 pays, et peu importe que 
vous travailliez avec Komet au Moyen-
Orient ou en Extrême- Occident : Nos 
filiales et nos partenaires commerciaux 
veillent à ce que la qualité Komet soit 
garantie dans toutes les circonstances : 
avec des produits « Made in Lemgo » et 
des services du plus haut niveau. C‘est 
seulement ainsi que nous pourrons établir 
les normes auxquelles nous avons habitué 
nos clients.

Komet. Cuando la calidad 
se une a la innovación.

Los hermanos Brasseler fundaron en el 
año 1923 su fábrica de tornos dentales. 
Ya por aquel entonces utilizaban la 
marca Komet, hoy día mundialmente 
conocida. 

Con más de 1.000 empleados en 
la actualidad, Komet es una de las 
empresas más grandes e importantes 
con sede en Lemgo. La marca Komet se 
ha consolidado a lo largo de su historia 
como una referencia en términos de 
precisión e innovación. 

Komet como fabricante ofrece uno de los 
catálogos de suministros más completos 
en cuanto a instrumentos rotatorios y a 
sistemas para la odontología. La empresa 
no solo goza de una posición de líder en 
innovación y fabricante de gran calidad 
en los países de habla alemana, sino en 
todo el mundo. 

Nuestros productos se suministran en 
más de 100 países independientemente 
de si trabaja con Komet en Oriente 
Próximo o en el lejano Oeste: nuestras 
filiales y nuestros socios distribuidores se 
ocupan de que la calidad Komet quede 
garantizada en todo el mundo desde 
cualquier punto de vista con productos 
”Made in Lemgo“ y con servicios al más 
elevado nivel. Pues solo de esta manera 
se pueden conservar los estándares que 
se esperan de nosotros.

Komet Dental 
GEBR. BRASSELER GmbH & Co. KG
Trophagener Weg 25
D–32657 Lemgo

Telefon +49 (0) 52 61/7 01- 7 00
Telefax +49 (0) 52 61/7 01- 2 89
e-mail: info@kometdental.de
http://www.kometdental.de
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Mundgesundheit in den besten 
Händen
Als eines der weltweit führenden Dental- 
unternehmen ist Kulzer seit über 80 Jahren 
verlässlicher Partner für Zahnärzte und 
Zahntechniker. Mit optimalen Lösungen und 
Services unterstützen wir unsere Kunden 
dabei, die Zahngesundheit ihrer Patienten 
auf sichere, einfache und effiziente Weise 
wiederherzustellen.

Verlässlicher Partner für Praxis und 
Labor
Unser Produktangebot maßgeschneiderter 
Dentallösungen reicht von der Diagnose über 
Prävention und Erhaltung der natürlichen 
Zähne bis zur Prothetik. Zu unserem um-
fassenden Portfolio analoger und digitaler 
Produkte zählen unter anderem: Abform-
materialien, Füllungsmaterialien, Bondings, 
Lokalanästhesie, Parodontitis-Therapie, 
Verblendkunststoffe/-keramiken, Legierun-
gen, Prothesenkunststoffe, Prothesenzähne, 
digitale Prothetik. 

Unsere Lösungen sollen Zahnärzten und 
Zahntechnikern die Arbeit erleichtern. 
Produkte unseres cara CAD/CAM-Sortiments 
unterstützen den gesamten Workflow von 
der Planung über die digitale Abformung, 
der Gestaltung mit CAD-Software und der 
Herstellung bis hin zur Veredelung im Labor. 

Qualität und Ästhetik 
Als Werkstoffspezialist entwickeln wir mit 
Universitäten, Forschern und Anwendern 
aus aller Welt dentale Materialien mit immer 
besserer Ästhetik und Leistungsfähigkeit. Un-
sere hohen Qualitätsanforderungen treiben 
uns an. Wir übertreffen so nicht nur in vielen 
Bereichen die einschlägigen internationalen 
Standards und Normen, sondern werden 
auch durch zahlreiche internationale Aus-
zeichnungen unserer Produkte bestätigt.

Oral health in the best hands
As one of the world’s leading dental com-
panies, Kulzer has been a reliable partner 
for dentists and dental technicians for over 
80 years. We support our customers with 
optimum solutions and services to restore 
their patients’ oral health in a safe, simple 
and efficient manner.

Reliable partner for the practice and 
laboratory
Our product range of customised dental 
solutions covers everything from diagnosis 
to prevention and preservation of the natural 
teeth through to prosthetics. Our comprehen- 
sive portfolio of analogue and digital pro- 
ducts includes: Impression materials, filling 
materials, bondings, local anaesthetic,  
periodontitis therapy, veneer resins/ceramics, 
alloys, prosthetic resins, prosthetic teeth, 
digital prosthetics. 

Our solutions are intended to make work 
easier for dentists and dental technicians. 
The products in our cara CAD/CAM range 
support the entire workflow from planning to 
digital casting, designing with CAD software 
and manufacturing through to refinement in 
the laboratory.

Quality and aesthetics
As a materials specialist, we develop dental 
materials with constantly improving aesthetics 
and effectiveness together with universities, 
researchers and users all over the world. Our 
high quality requirements drive us forward. 
As a result, not only do we exceed the 
relevant international standards and norms 
in many fields, but in fact our high quality 
is also confirmed by the many international 
awards that our products have received.

La santé bucco-dentaire entre de 
bonnes mains
Faisant partie des principales entreprises 
dentaires à l’échelle mondiale, Kulzer 
est, depuis plus de 80 ans, un partenaire 
fiable pour les dentistes et les prothésistes 
dentaires. Grâce à nos solutions et services 
optimaux, nous aidons nos clients à rétablir 
la santé dentaire de leurs patients de façon 
sûre, simple et efficace.

Un partenaire fiable pour les cabi-
nets et les laboratoires
Notre offre de solutions dentaires sur 
mesure s’étend des diagnostics jusqu’aux 
prothèses en passant par la prévention et 
la préservation des dents d’origine. Notre 
palette complète de produits analogiques 
et numériques comprend entre autres : 
matériaux d’empreinte, matériaux de plom-
bage, bondings, anesthésie locale, thérapie 
de la parodontite, matières plastiques et 
céramiques de revêtement, alliages, matières 
plastiques pour prothèses, dents prothétiques, 
prothèses numériques. 

Nos solutions ont pour vocation de faciliter 
le travail des dentistes et des prothésistes 
dentaires. Les produits de notre palette  
cara CAO/FAO soutiennent l’intégralité  
du processus de travail, de la planification  
jusqu’à la finition en laboratoire en passant 
par l’empreinte numérique, la conception 
avec un logiciel de CAO et la fabrication.

Qualité et esthétique
En notre qualité de spécialiste des matériaux, 
nous travaillons en collaboration avec des 
universités, des chercheurs et des utilisateurs 
du monde entier pour développer des 
matériaux dentaires offrant une esthétique 
et des performances supérieures. Le niveau 
élevé de nos exigences en matière de qualité 
constitue notre moteur. Non seulement nous 
allons au-delà des exigences fixées par les 
standards et normes internationaux dans 
de nombreux domaines, mais nous sommes 
également récompensés par de nombreuses 
distinctions internationales pour nos produits.

La salud bucal en las mejores manos
Kulzer como una de las empresas dentales 
líderes en el mundo es desde hace 80 años 
un socio fiable para los dentistas y técnicos 
dentales. Con soluciones y servicios óptimos 
ayudamos a nuestros clientes a restablecer la 
salud dental de sus pacientes de una manera 
segura, sencilla y eficiente.

Socio de confianza de clínicas y 
laboratorios
Nuestra oferta de productos ofrece solucio-
nes dentales personalizadas que abarcan 
desde el diagnóstico pasando por la preven-
ción y preservación de los dientes naturales, 
hasta las prótesis dentales. Nuestra amplio 
catálogo de productos analógicos y digitales 
incluye entre otros: Materiales de impresión, 
materiales de relleno, adhesiones, anestesias 
locales, terapia de periodontitis, resinas/
cerámicas de revestimiento, aleaciones,  
resinas protésicas, dientes protésicos, 
prótesis digitales. 

Nuestras soluciones facilitan el trabajo de 
dentistas y técnicos dentales. En cuanto al 
flujo de trabajo, los productos de nuestro 
surtido cara CAD/CAM suponen un apoyo 
al completo desde la planificación pasando 
por las impresiones digitales, el diseño con 
software CAD y la fabricación, hasta el 
perfeccionamiento en el laboratorio.

Calidad y estética
Como especialistas en materiales, desarroll-
amos en colaboración con universidades, 
investigadores y usuarios de todo el mundo 
materiales dentales con una estética y 
rendimiento cada vez mejores. Nos impulsan 
nuestros elevados requisitos de calidad.  
No solo superamos las normas y estándares 
internacionales relevantes en muchas 
ámbitos, sino que también nos lo confirman 
los numerosos premios internacionales 
otorgados a nuestros productos.

Kulzer GmbH
Leipziger Straße 2
D–63450 Hanau

http://www.kulzer.com 
Laboratory: info.lab@kulzer-dental.com
Dentistry: info.dent@kulzer-dental.com
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Vierzig Jahre Erfolg in der  
Zahnmedizin 

1978 entwickelte Kuraray das CLEARFIL™ 
BOND SYSTEM F, das weltweit erste 
Total-Etch-Adhäsivsystem. 

Nachdem Kuraray die Ära der adhäsiven 
Zahnheilkunde begründet hatte, wurden 
von Kuraray in den folgenden Jahren kon-
tinuierlich neue Dentalprodukte vorgestellt. 
1983 stellte Kuraray das Befestigungs-
komposit PANAVIA™ EX vor. Durch den 
Einsatz der patentierten, selbst entwickelten 
MDP-Monomertechnologie konnte Kuraray 
mit PANAVIA™ EX eine neue Referenz 
für Adhäsion setzen und diese Position 
seitdem über die Jahrzehnte erfolgreich 
halten. 

Die Kuraray Noritake Dental-Ära 
Im April 2012 fusionierten Kuraray Medi-
cal und Noritake Dental Supply zu Kuraray 
Noritake Dental. Die Zusammenführung 
der Kernkompetenzen im Polymer- sowie 
Keramikbereich ermöglicht Kuraray Norita-
ke Dental dauerhaft ästhetische restaurative 
und prothetische Dentalprodukte in über 
90 Ländern anzubieten.

Die KATANA™ Zirconia-Reihe verwendet 
die einzigartige Multi-Layered Technologie, 
welche im Bereich der CAD-CAM Kera-
miken hervorragende Ästhetik, optimale 
mechanische Eigenschaften, sowie hohe 
Wirtschaftlichkeit im Zahntechniklabor 
vereint. 

Die Rapid-Bond-Technologie sorgt dafür, 
dass CLEARFIL™ Universal Bond Quick als 
Adhäsiv eine dauerhafte Verbindung zu 
den klinisch bewährten CLEARFIL MAJES-
TY™ Füllungskompositen liefert – und das 
schneller und einfacher als je zuvor. 

Der in 2018 eigeführte KATANA™  
Zirconia Block ermöglicht  
Restaurationen im  
Chairside Bereich,  
minimalinvasive  
Präparation, hohe  
Festigkeit und eine  
überzeugende Ästhetik. 

Forty years of success in dentistry 

In 1978 Kuraray developed the  
CLEARFIL™ BOND SYSTEM F, the  
world’s first Total Etch adhesive system. 

After Kuraray had established the era of 
adhesive dentistry, new dental products 
were continuously being introduced by 
Kuraray in the following years. In 1983 
Kuraray introduced the fixing composite 
PANAVIA™ EX. By using the patented MDP 
monomer technology developed in-house, 
Kuraray has been able to set a new 
reference for adhesion with PANAVIA™ EX 
and to successfully maintain that position 
over decades since then. 

The Kuraray Noritake dental era
In April 2012 Kuraray Medical and Norita-
ke Dental Supply merged to form Kuraray 
Noritake Dental. The merging of the core 
competences in the field of polymers and 
ceramics has allowed Kuraray Noritake 
Dental to offer long-term aesthetically 
pleasing restorative and prosthetic dental 
products in over 90 countries.

The KATANA™ Zirconia series for example 
uses the unique Multi-Layered technology, 
which in the realm of CAD-CAM ceramics 
combines outstanding aesthetics, optimum 
mechanical properties and high cost 
efficiency in the dental laboratory. 

The rapid bond technology ensures that 
CLEARFIL™ Universal Bond Quick as an 
adhesive provides a permanent connection 
to the clinically tested CLEARFIL MAJESTY™ 
filling composites – and does it faster and 
easier than ever before. 

The KATANA™ Zirconia Block introduced 
in 2018 makes chair-side restorations, mi-
nimally invasive preparation, high strength 
and impressive aesthetics possible.

Quarante années de succès dans le 
domaine de l’odontologie 

En 1978, la société Kuraray a développé 
le CLEARFIL™ BOND SYSTEM F, le tout 
premier système adhésif Total Etch au 
monde. 

Après avoir lancé l’ère de l’odontologie 
adhésive, Kuraray a continué à présenter 
de nouveaux produits dentaires dans les 
années suivantes. En 1983, Kuraray a in-
troduit le composite de fixation PANAVIA™ 
EX sur le marché. En utilisant sa propre 
technologie brevetée des monomères MDP, 
Kuraray a créé une nouvelle référence 
dans le domaine de l’adhésion avec  
PANAVIA™ EX, puis a conservé cette  
position avec succès au fil des décennies. 

L’ère de Kuraray Noritake Dental
En avril 2012, Kuraray Medical et Norita-
ke Dental Supply ont fusionné pour former 
Kuraray Noritake Dental. En réunissant les 
compétences essentielles dans le domaine 
des polymères et des céramiques, Kuraray 
Noritake Dental est en mesure de proposer 
de façon durable des produits dentaires 
esthétiques pour les restaurations et les 
prothèses dans plus de 90 pays.

Par exemple, dans le domaine des 
céramiques CAO-FAO, la série KATANA™ 
Zirconia utilise la technologie multicouche 
unique, qui combine une esthétique de 
grande qualité, des propriétés mécaniques 
optimales et une rentabilité élevée pour les 
laboratoires de technique dentaire. 

Grâce à la technologie Rapid Bond, 
l’adhésif CLEARFIL™ Universal Bond Quick 
offre une liaison durable pour les compo-
sites de plombage cliniquement éprouvés 
CLEARFIL MAJESTY™ – le tout avec une 
rapidité et une simplicité inédites. 

Lancé en 2018, le produit KATANA™ 
Zirconia Block permet des restaurations 
effectuées directement au cabinet, une 
préparation mini-invasive, une résistance 
élevée et une esthétique de grande qualité.

Cuarenta años de éxito en la 
odontología 

Kuraray desarrolló en 1978 el CLEARFIL™ 
BOND SYSTEM F, el primer sistema  
adhesivo de grabado total a nivel mundial. 

Después de que Kuraray abriera la era de 
la odontología adhesiva, siguió presentado 
en los años siguientes de forma continua 
nuevos productos dentales. En 1983 
Kuraray presentó el composite de fijación 
PANAVIA™ EX. Mediante el uso de la 
tecnología de monómero MDP patentada 
y de desarrollo propio, Kuraray estableció 
una nueva referencia para la adhesión 
con PANAVIA™ EX y desde entonces ha 
mantenido con éxito esta posición a lo 
largo de las décadas. 

La era de Kuraray Noritake Dental
En abril de 2012 se fusionaron Kuraray 
Medical y Noritake Dental Supply para 
crear Kuraray Noritake Dental. La fusión 
de las competencias básicas en los secto-
res de los polímeros y la cerámica facilita 
a Kuraray Noritake Dental la capacidad 
de ofrecer productos dentales protésicos y 
restauradores estéticos duraderos en más 
de 90 países.

La serie de zirconia KATANA™, por 
ejemplo, utiliza la exclusiva tecnología 
multicapa, que aúna en el sector de la 
cerámicas CAD-CAM una estética excep-
cional, propiedades mecánicas óptimas, 
así como una elevada rentabilidad en los 
laboratorios de técnica dental. 

La tecnología Rapid Bond asegura que 
como adhesivo CLEARFIL™ Universal Bond 
Quick establece una conexión duradera 
con los composites de relleno CLEARFIL 
MAJESTY™ clínicamente probados y que 
son más rápidos y fáciles que nunca. 

El bloque de circonia KATANA™  
introducido en el 2018 facilita las  
restauraciones en las consultas, la  
preparación mínimamente invasiva,  
la alta resistencia y la estética excelente.

Kuraray Europe GmbH
Philipp-Reis-Straße 4
D–65795 Hattersheim

Telefon +49 (0) 69/30 53 58 35
Telefax +49 (0) 69/30 59 83 58 35
e-mail: dental.de@kuraray.de
http://www.kuraraynoritake.eu

Neueste Generation: PANAVIA™ V5
Latest generation: PANAVIA™ V5
La dernière génération : PANAVIA™ V5 
Última generación: PANAVIA™ V5
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Verpackungslösungen für die 
Dental-Industrie

Kundenspezifisch:  
Kugelscharnierdosen 
112 verschiedene Größen. Im Standard mit 
glasklarem oder schwarzem Unterteil und 
glasklarem oder schwarzem Polystyrol-De-
ckel. Zur Individualisierung sind Sonderfar-
ben und ein- bis vierfarbige Siebbedruckung 
des Deckels möglich. Neben Standardeinla-
gen auch mit individuellen tiefgezogenen Ein-
lagen und Schaumstoff-Zuschnitten. Ideal als 
individuelle Einzeldose für Zahnimplantate.

Elegant: White Cases 
Kofferserie in 12 Größen aus Polypropylen 
mit glänzender Oberfläche. Flexibel in Stück-
zahl und Ausstattung, mit kundenspezifischen 
Schaumstoff- und Tiefzieheinlagen. Mit 12 
verschiedenen Verschlussfarben. Optional: 
Verschlüsse mit Logo und kundenspezifischer 
Siebdruck auf den Flächen. Der elegante 
Verkaufskoffer für hochwertige Dental-Geräte 
und Zubehör.

Praktisch: neue Sortimentskästen 
Neue Sortimentskästen mit modernem 
Design und in solider ABS-Qualität. In den 
transluzenten Farben Blau und Rot oder klas-
sisch-gedeckt in Grau und Blau. Ausgestattet 
mit sicherem Verschlusssystem und stabilem 
Kunststoffscharnier, bei Bedarf stapelbar. Mit 
sieben neuen tiefgezogenen Standardein- 
sätzen mit unterschiedlicher Fächeranzahl. In 
den Höhen flach, mittel und hoch. Einsetzbar 
als praktisches Service-Set für Laborarbeiten.

Standard und individuell: Einlagen  
Für jede Verpackung die passende Einlage. 
Ob Tiefziehen oder Schaumstoff: Licefa  
bietet ein breites Sortiment an Standein- 
lagen. Mit Beratungskompetenz entwickelt 
das Unternehmen individuelle Tiefzieh- oder 
Schaumstoff-Lösungen.

Packaging solutions for the  
dental industry

Customer-specific:  
Spherical hinged containers 
112 different sizes. As standard with 
transparent or black bottom section and 
transparent or black polystyrene cover. 
Special colours and screen printing of the 
cover with between one and four colours are 
available to personalise the solution. Along 
with standard inlays also with individual 
deep-drawn inlays and cuts of foam. Ideal as 
individual container for dental implants.

Elegant: White Cases 
Case series in 12 sizes made of polypropy-
lene with glossy surface. Flexible in number 
and equipment, with customer-specific foam 
inlays and deep-drawn inlays. With 12 
different cap colours. Optional: caps with 
logo and customer-specific screen-print on the 
surfaces. The elegant sales case for high-qua-
lity dental devices and accessories.

Practical: new product range boxes 
New product range boxes with modern de-
sign and in solid ABS quality. In translucent 
blue and red or covered in classic grey and 
blue. Equipped with secure cap system and 
stable plastic hinge, stackable if necessary. 
With seven new deep-drawn standard inlays 
with different number of compartments. In 
heights shallow, medium and deep. Can be 
used as a practical service set for lab work.

Standard and individual: Inlays  
The right inlay for every packaging. Whether 
deep-drawn or foam: Licefa offers a wide 
range of standard inlays. The company 
develops individual deep-drawn or foam 
solutions with advisory expertise.

Des solutions de conditionnement 
pour le secteur dentaire

Personnalisées pour chaque client : 
les boîtes à charnières à boules 
112 tailles différentes. En version standard 
avec une partie inférieure transparente ou 
noire ainsi qu’un couvercle en polystyrène 
transparent ou noir. Il est possible d’obtenir 
une personnalisation en optant pour des 
couleurs spéciales ou pour une sérigraphie 
du couvercle en une à quatre couleurs. Outre 
les inserts standards, ces produits sont dispo-
nibles également avec des inserts individuels 
thermoformés et des découpes en mousse. La 
solution idéale en tant que boîte individuelle 
pour les implants dentaires.

Élégants : les « white cases » 
Une série de coffrets disponibles en 12 tailles 
différentes, fabriqués en polypropylène 
avec une surface brillante. Flexibilité dans le 
nombre d’exemplaires et les équipements, 
avec des inserts en mousse ou thermoformés 
personnalisés pour chaque client. Avec 12 
couleurs différentes pour les dispositifs de 
fermeture. En option : dispositifs de fermeture 
avec logo et sérigraphie personnalisée pour 
chaque client sur les surfaces. Le coffret de 
vente élégant pour les appareils et acces-
soires dentaires haut de gamme.

Pratiques : les nouvelles boîtes d’as-
sortiment 
Nouvelles boîtes d’assortiment avec un de-
sign moderne et une qualité ABS irréprocha-
ble. Disponibles en bleu et rouge translucides 
ou en gris et bleu à recouvrement classique. 
Équipées d’un système de fermeture offrant 
une grande sécurité et d’une charnière solide 
en matière plastique, empilable en cas de 
besoin. Avec sept nouveaux inserts standards 
thermoformés présentant un nombre différent 
de compartiments. Disponibles avec trois 
hauteurs différentes : plate, intermédiaire 
et haute. Utilisables sous la forme d’un set 
complet très pratique pour les travaux en 
laboratoire.

Standards et individuels : les inserts  
À chaque emballage son insert adapté. Ther-
moformés ou en mousse : Licefa propose une 
large palette d’inserts d’appui. Avec notre 
compétence en matière de conseil, l’entrepri-
se développe des solutions individuelles par 
thermoformage ou en mousse.

Soluciones en envases para la 
industria dental

Soluciones específicas para el cliente: 
Cajas con tapa articulada 
112 tamaños diferentes. El modelo estándar 
tiene una parte inferior transparente o negra 
y una tapa de poliestireno transparente 
o negro. Para la personalización están 
disponibles colores especiales y la serigrafía 
de la tapa de uno a cuatro colores. Junto a 
los insertos estándar también con insertos 
individuales con embutición y goma espuma 
recortada. Ideal como dosis única individual 
para implantes dentales.

Elegante: Maletines blancos 
Serie de caja en 12 tamaños de polipro-
pileno con superficie brillante. Flexibilidad 
en el número de unidades y equipamiento 
con inserciones de espuma y embutición 
específicas para los clientes. Disponible en 
12 colores de cierre diferentes. Opcional: 
Cierres con logotipo y serigrafía personaliza-
da en las superficies. El maletín elegante de 
venta de dispositivos dentales y accesorios 
de alta calidad.

Práctico: nuevas cajas de surtido 
Nuevas cajas de surtido con diseño moderno 
y en calidad ABS sólida. En los colores 
translúcidos azul y rojo o clásico cubierto 
de gris y azul. Equipado con sistema de 
cierre seguro y bisagra de plástico resistente, 
apilable si fuese necesario. Con siete nuevas 
inserciones estándar embutidas con diferen-
tes números de huecos. En las alturas plana, 
media y alta. Utilizable para trabajos de 
laboratorio como práctico juego de servicio.

Estándar e individual: Insertos  
Para cada embalaje el inserto adecuado. Ya 
sea termoformado o espuma: Licefa ofrece 
un amplio surtido de insertos de soportes. 
Con competencia en el asesoramiento la 
empresa desarrolla soluciones individuales 
de embutición o espuma.

Licefa Kunststoffverarbeitung
GmbH & Co. KG 
Lemgoer Straße 11
D–32108 Bad Salzuflen

Telefon +49 (0) 52 22/28 04 - 0
Telefax +49 (0) 52 22/28 04 - 35
e-mail: info@licefa.de
http://www.licefa.de



MEGADENTA 
Dentalprodukte GmbH
Carl-Eschebach-Straße 1A
D–01454 Radeberg

Telefon +49 (0) 35 28/4 53 - 0
Telefax +49 (0) 35 28/4 53 -21
e-mail: info@megadenta.de
http://www.megadenta.de

86

Seit der Gründung der Hutschenreuther 
Zahnfabrik „SAXONIA“ im Jahre 1920 
werden in Radeberg zahnärztliche und 
zahntechnische Produkte entwickelt, pro- 
duziert und vertrieben.
Die MEGADENTA Dentalprodukte 
GmbH setzt diese über 90-jährige 
Tradition fort. In eigener Forschung und 
Entwicklung werden innovative und 
qualitativ hochwertige Produkte für den 
dentalmedizinischen Bereich entwickelt 
und produziert, um den ständigen 
wachsenden Anforderungen in der  
zahnmedizinischen Versorgung gerecht  
zu werden. Qualität, Flexibilität und  
Service sind Stärken des Unternehmens. 
MEGADENTA-Produkte werden zu Dental-
fachhändlern in über 60 Länder weltweit 
exportiert. Eine aktive Kommunikation mit 
Handelspartnern ermöglicht eine Weiter-
entwicklung bestehender Produkte sowie 
die Entwicklung neuer bedarfsgerechter 
Materialien. Aktuelle Beispiele aus dem 
vielfältigen Lieferprogramm:
Megatray – lichthärtendes Löffel- und 
Basisplattenmaterial 
N-Fill/C-Fill MH/Megafill MH/ 
Megafill MH CERAM – innovative 
Füllungsmaterialien
C-Prime – Adhäsivsysteme 
Megafix & Megacem – Glas-Ionomer-
Zemente
Camouflage & Mega-A/L/F – 
Komposite und Kunststoffmaterial für die 
zahnärztliche Praxis & Zahntechnik
Bloxx – innovative Kunststoffe für 3-D 
Drucksysteme
Megalux & Megalight – Lichtgeräte 
für Praxis & Labor 
Fordern Sie Informationsunterlagen an 
oder besuchen Sie uns im Internet.

Products for dentists and dental technicians 
have been produced in Radeberg and sold 
throughout the world ever since Hutschen-
reuther Zahnfabrik “SAXONIA” was foun-
ded there in 1920.
MEGADENTA Dentalprodukte GmbH is 
now successfully continuing this 90-year 
tradition with their own research and 
development facilities where innovative, 
high-quality products are developed and 
produced to fulfil the ever-growing requi- 
rements of the dental service. The strong 
points of the company are quality, flexibi- 
lity and an efficient service. MEGADENTA 
products are exported to dental stockists 
in more than 60 countries worldwide. 
Active communication with trade partners 
ensures the continuous further development 
of products and practice-conforming  
materials in keeping with the very latest 
demands. Typical examples of our diverse 
range include:
Megatray – light-curing tray and base 
material 
N-Fill/C-Fill MH/Megafill MH/ 
Megafill MH CERAM – innovative  
filling materials
C-Prime – Adhesive systems 
Megafix & Megacem – Glass-ionomer 
cement
Camouflage & Mega-A/L/F – 
Composite and denture base resin for 
dental technology
Bloxx – innovative resins for 3-D printing 
systems
Megalux & Megalight – Light- 
curing units for dental clinics and 
laboratory 
Please write for information or visit us on 
the Internet.

Depuis la création de l’usine dentaire 
de Hutschenreuth „SAXONIA“ en 1920, 
des produits de chirurgie et de prothèse 
dentaires sont développés, fabriqués et 
commercialisés.
MEGADENTA Dentalprodukte GmbH 
poursuit cette tradition depuis plus de  
90 ans. Nés de sa recherche et de son 
développement, des produits innovants 
et de qualité élevée sont développés et 
fabriqués pour le secteur de la chirurgie 
dentaire, afin de satisfaire aux exigences 
en augmentation constante des soins de 
chirurgie dentaire. Qualité, flexibilité et 
service sont les points forts de l’entreprise. 
Les produits MEGADENTA sont exportés 
vers des spécialistes dentaires de plus 
de 60 pays dans le monde entier. 
Une communication active avec des 
partenaires commerciaux permet une 
évolution des produits existants ainsi que 
le développement de nouveaux maté- 
riels selon les besoins.
Quelques exemples du programme de  
livraison varié :
Megatray – spatule pour photo- 
polymérisation – et matériel de base  
N-Fill/C-Fill MH/Megafill MH/ 
Megafill MH CERAM – Matériaux de 
plombage innovateurs
C-Prime – Systèmes adhésifs 
Megafix & Megacem – Ciments en 
verre ionomère
Camouflage & Mega-A/L/F – 
Matériel en composite et en plastique 
pour les facette et prothéses dentaires
Bloxx – plastique inovant pour tous les 
systémes d´impression ouverts
Megalux & Megalight – Lampes à 
polymériser pour cabinets & laboratoires 
Demandez nos brochures d’information 
ou rendez-nous visite sur Internet.

Desde la fundación en 1920 de la fábrica 
dental “SAXONIA” en Hutschenreuth, se 
conciben, producen y distribuyen productos 
para la medicina y el laboratorio dental 
en Radeberg. 
La empresa MEGADENTA Dentalprodukte 
GmbH continúa esta tradición de más de 
90 años. Mediante su propia investigación 
y desarrollo se conciben y elaboran  
productos innovadores y de la más alta 
calidad para el área de la medicina 
dental, con el objetivo de satisfacer las 
constantes y crecientes exigencias en el 
aprovisionamiento de la medicina dental. 
Calidad, flexibilidad y servicio son la 
fortaleza de la empresa. Los productos 
MEGADENTA se exportan a comerciantes 
especializados en el ramo en más de 60 
países del mundo. Una activa comunica-
ción con los asociados en el comercio 
permite el continuo desarrollo de los pro- 
ductos existentes, como también de mate-
riales nuevos que se ajustan mejor a las 
necesidades actuales. Ejemplos de nuestro 
actual programa de suministro:
Megatray – materiales de base y para 
cubetas de endurecimiento con luz   
N-Fill/C-Fill MH/Megafill MH/ 
Megafill MH CERAM – materiales de 
relleno innovadores
C-Prime – sistemas de adhesión 
Megafix & Megacem – cemento de 
vidrio ionomérico
Camouflage & Mega-A/L/F – 
Composite y material acrilico para la 
dentista y téchnica dental
Bloxx – Resinas innovadores para todos 
los sistemas abiertos de impresión
Megalux & Megalight – las lámparas 
y aparatos de luz para el consultorio y el 
laboratorio, 
información o visítenos en el Internet.
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Helmut Schiel Gründer und 
Inhaber von Mega-Physik 
„Überzeugen durch Leistung“ nach die- 
sem Prinzip führe ich das Unternehmen 
Mega-Physik seit über 40 Jahren 
mit dem Ziel, näher am Kunden zu sein. 
Mit dem Anspruch immer für den Kunden 
da zu sein und die Kundenzufriedenheit 
auszubauen.
Mega-Physik ist ein dynamisches in 
über 60 Länder weltweit erfolgreiches 
Unternehmen. Das sowohl Standart- als 
auch Hightech-Produkte für den Anwender 
liefert. Mit stetig gewachsenem Erfolg und 
Kundenorientierung haben wir in einzel- 
nen Marktsegmenten Spitzenplätze erobert. 
Wir werden unseren Expansionskurs auch 
in Zukunft konsequent weiter verfolgen,  
um mit neuen Produkten und innovativen 
Lösungen unseren Kunden zum Erfolg zu 
verhelfen. Garantiert Made in Germany 
und alles aus einer Hand sind der Schlüssel 
unseres Erfolges.
Zertifiziert nach den Richtlinien der  
DIN EN ISO 9001:2000 und der  
DIN EN 13485
Unser Portfolio enthält sowohl Produkte für 
zahntechnische und zahnärztliche Anwen- 
dung, ebenso für den Optiker, Hörgeräte-
akustiker und Veterinär im Bereich der 
restaurativen Versorgung. Die Produkt-
palette besteht aus LED und Halogen 
Lichtpolymerisationsgeräten für Praxis 
und Labor. Lichthärtendes Löffel- und 
Basismaterial, Füllungsmaterialien etwa 
Hybrysun – Nanohybrid – Komposite, 
Adhäsivsystem. 

Helmut Schiel founder and 
owner of Mega-Physik 
‘Impress with performance’: I have guided 
Mega-Physik for more than 40 years 
in accordance with this principle with the 
aim of being closer to our customers. We 
aspire to always be there for our customers 
and to increase customer satisfaction. 
Mega-Physik is a dynamic company 
that has been successful in more than 60 
countries around the world and supplies 
users with both, standard and high-tech 
products. With constantly growing success 
and customer orientation, we have reached 
the leading position in several market seg- 
ments. We will continue to systematically 
follow our expansion programme to be 
able to help our customers succeed with 
new products and innovative solutions. 
Guaranteed Made in Germany and 
everything from a single source – these 
are the keys to our success.
Certified according to standards DIN EN 
ISO 9001:2000 and DIN EN 13485
Our portfolio includes products for dental 
applications as well as for optometrists, 
hearing aid acousticians and veterinarians 
in the area of restorative care. Our pro-
duct range comprises LED and halogen 
light polymerisation units for practices  
and laboratories. Light-curing tray and  
base material, filler materials such as 
Hybrysun – Nanohybrid – Composites – 
Adhesive systems. 

Helmut Schiel, fondateur et 
propriétaire de Mega-Physik 
« Convaincre par les prestations fournies », 
c’est d’après ce principe que je dirige 
l’entreprise Mega-Physik depuis plus 
de 40 ans avec pour objectif d’être plus 
proche des clients, en ayant constamment 
l’exigence d’être à leur service et de 
mieux les satisfaire.
Mega-Physik est une entreprise dynami-
que menant des activités fructueuses dans 
plus de 60 pays de par le monde. Elle 
livre aussi bien des produits standards 
que très pointus aux utilisateurs. Nous 
avons conquis des places dominantes 
dans certains segments du marché grâce 
à notre réussite en constante progression 
et à notre approche client. Nous pour-
suivrons notre chemin sur la voie de l’ex- 
pansion de manière conséquente aussi à 
l’avenir, afin de contribuer au succès de 
nos clients en leur proposant des produits 
inédits et des solutions novatrices. Notre 
réussite repose sur la garantie d’une fabri- 
cation « Made in Germany » (fabriqué en 
Allemagne) et intégralement issue de la 
même origine.
Nous sommes certifiés conformément aux 
normes DIN EN ISO 9001:2000 et DIN 
EN 13485.
Notre portefeuille comprend des produits 
aussi bien dédiés aux prothésistes et den- 
tistes qu’aux opticiens, audioprothésistes 
et vétérinaires dans le domaine des soins 
restauratifs. La palette de produits se com-
pose d’appareils de photopolymérisation 
à diodes électroluminescentes (DEL) et aux 
halogènes servant au cabinet comme au 
laboratoire. Matériau de porte-empreinte 
et de base photopolymérisable, matériaux 
d’obturation comme Hybrysun (compo- 
site nanohybride), système adhésif. 

Helmut Schiel, fundador y 
propietario de Mega-Physik 
“Convencer con rendimiento“, según  
este principio dirijo la empresa Mega-
Physik desde hace más de 40 años 
con el objetivo de estar más cerca del 
cliente. Pretendemos estar siempre al ser- 
vicio del cliente y conseguir su satisfacción. 

MEGA-PHYSIK
Gesellschaft für physikalische  
Meßtechnik mbH & Co. KG 
Industriestraße 36
D–76437 Rastatt

Telefon +49 (0) 72 22/90 46 - 0
Telefax +49 (0) 72 22/90 46 -10
e-mail: info@mega-physik.com
http://www.mega-physik.com

Mega-Physik es una exitosa y dinámica 
empresa presente en más de 60 países 
que suministra tanto productos estándares 
como equipos de última generación. Con 
el aumento continuo del éxito y orientados 
al cliente, hemos conquistado los primeros 
puestos en segmentos de mercado indivi-
duales. En el futuro seguiremos con nuestra 
expansión para conseguir que nuestros 
clientes tengan éxito con nuevos productos 
e innovadoras soluciones. Las claves de 
nuestro éxito son el Made in Germany 
garantizado y el servicio completo.
Certificado conforme a las directivas de 
la DIN EN ISO 9001:2000 y la DIN EN 
13485

Nuestra gama de 
productos incluye 
equipos para el uso 
protésico dental y 
odontológico, pero 
también tenemos 
productos para 
ópticos, audiólogos y 
veterinarios del área 
de restauración. La 
gama de productos 
está compuesta por 
equipos de foto- 
polimerización LED  
y halógeno para la 
consulta y el labora-

torio. Cucharas y material base de 
endurecimiento a la luz, materiales de 
llenado como Hybrysun – compuesto 
nanohíbrido, sistema adhesivo. 



Müller-Omicron GmbH + Co. KG 
Schlosserstraße 1
D–51789 Lindlar

Telefon +49 (0) 22 66/47 42 - 0
Telefax +49 (0) 22 66/47 42 - 23
e-mail: info@mueller-omicron.de
http://www.mueller-omicron.com
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Spitzenqualität zu fairen 
Preisen – Made in Germany
Seit der Gründung 1961 hat sich Müller- 
Omicron, als mittelständisches, familienge- 
führtes Unternehmen auf die Entwicklung, 
Produktion und den Vertrieb von zahnmedi- 
zinischen und zahntechnischen Materialien 
spezialisiert. Alle Produkte werden in 
Deutschland unter strengsten Qualitäts- 
maßstäben gem. EN ISO 13485:2016  
entwickelt und hergestellt. 

In knapp 70 Ländern weltweit profitieren 
die Anwender schon jetzt von dem hervor-
ragenden Anwendungskomfort, der hohen 
Sicherheit und Wirtschaftlichkeit unserer 
Produkte.

Mit der Errichtung des neuen Firmenge-
bäudes inkl. modernster Logistik, Erweiterung 
der F&E und Produktionskapazitäten setzt 
Müller-Omicron die Basis für die nächsten 
Schritte in die Zukunft: 
Erhöhung der Innovationskraft, Verkürzung 
der Entwicklungszeiten, schnellere Bereit-
stellung neuer und bestehender Produkte 
für die nationalen und internationalen 
Märkte. Bei all unserem Handeln stehen 
die Bedürfnisse unserer Kunden immer im 
Vordergrund, um Produkte mit dem größt-
möglichen Nutzen zur Verfügung zu stellen. 

Das Produktportfolio:
• Präzisionsabformmaterialien A + C 

Silikone (auch scanbar), Alginate
• Bissregistriermaterialien
• High-Tech-Laborsilikone wie, Zahnfleisch-

masken, Knet- und Dubliersilikone
• Desinfektionsmittel, individuell entwickelt 

für den Dentalbereich 

Top quality at fair prices – 
Made in Germany
Since its founding in 1961, Müller-Omicron, 
a medium-sized, family-run business, has 
specialized in the development, production 
and distribution of dental and prosthetic 
materials. All of the products are developed 
and produced in Germany under the  
strictest of quality standards as defined in 
EN ISO 13485:2016. 

Users from round the world in nearly 70 
countries are already benefiting from the 
outstanding convenience of use, high safety 
standards and the cost effectiveness of our 
products.

By constructing a new company building 
housing the latest logistical technologies and 
expanded R&D and production capacity 
Müller-Omicron is establishing a foundation 
for its next steps into the future: 
Increased innovation power, shorter deve-
lopment cycles, faster availability of both 
newer and older products for the domestic 
and international markets. The needs of our 
customers remain our focus no matter what 
we are working on, so that we can deliver 
products that have a maximum benefit. 

The product portfolio:
• Precision impression materials A + C  

silicones (also possible to scan), alginates
• Bite registration materials
• High-tech laboratory silicones such as gum 

masks, kneading and duplicating silicones
• Disinfectants, individually designed for 

dentistry 

Qualité de pointe à un  
prix raisonnable – Made in 
Germany
Depuis sa fondation en 1961, Müller-
Omicron, entreprise familiale de taille 
moyenne, s’est spécialisé dans le développe-
ment, la production et la commercialisation 
de matériaux de dentisterie et de prothétique 
dentaire. Tous les produits sont développés 
et fabriqués en Allemagne, conformément 
aux exigences de la norme  
EN ISO 13485:2016. 

Nos utilisateurs bénéficient dans tout juste 
70 pays du confort d’utilisation exceptionnel, 
du haut niveau de sécurité et des avantages 
économiques de nos produits.

Avec la création de nouveaux bâtiments 
pour notre entreprise, permettant une 
logistique plus moderne, l’agrandissement 
de la R&D et des capacités de production, 
Müller-Omicron s’est préparé à avancer vers 
l’avenir :  
augmentation de la force d‘innovation, rac-
courcissement des temps de développement, 
fourniture plus rapide des produits nouveaux 
et existants aux marchés nationaux et inter-
nationaux. Dans nos actions, nous accor-
dons toujours la priorité aux besoins de nos 
clients, afin de leur proposer des produits 
aux capacités d’utilisation maximum. 

Notre gamme de produits :
• Matériaux de moulage de précision en sili-

cone A+C (également scannable), alginate
• Matériaux d’enregistrement d’occlusion
• Silicone pour laboratoires haute qualité 

comme les masques gingivaux, le silicone 
malléable et de duplication

• Agents désinfectants, développés spéci-
fiquement pour la dentisterie 

Calidad superior al precio 
justo – Made in Germany
Desde su fundación en 1961, Müller-
Omicron se ha especializado como empresa 
familiar de tamaño medio en el desarrollo, 
la producción y la distribución de mate-
riales odontológicos y protésicos. Todos 
los productos se desarrollan y fabrican en 
Alemania siguiendo las normas de calidad 
más rigurosas según EN ISO 13485:2016. 

En prácticamente 70 países de todo el 
mundo los usuarios ya están disfrutando de 
la excelente comodidad de aplicación, la 
elevada seguridad y rentabilidad de nues- 
tros productos.

Con la construcción del nuevo edificio de 
la empresa, que incluye la logística más 
moderna, y la ampliación tanto del I+D 
como de las capacidades de producción, 
Müller-Omicron sienta las bases para los 
siguientes pasos de cara al futuro: 
aumento de la fuerza innovadora, reducción 
de los tiempos de desarrollo, suministro más 
rápido de productos nuevos y ya existentes 
para los mercados nacionales e internacio-
nales. Las necesidades de nuestros clientes 
se encuentran siempre en primer plano en 
cada una de nuestras acciones para, así, 
ser capaces de suministrar productos de la 
mayor utilidad posible. 

La gama de productos:
• Materiales de impresión de precisión, 

siliconas A + C (también escaneables), 
alginatos

• Materiales para el registro de la mordida
• Siliconas de laboratorio de alta tecno-

logía, tales como máscaras gingivales, 
siliconas amasables y de duplicado

• Desinfectantes desarrollados de forma 
individual para el sector dental 



NTI-Kahla GmbH 
Los expertos en diamantes
1996 – Fundación de la empresa NTI-Kahla 
GmbH • Rotary Dental Instruments.

La empresa NTI es fabricante de calidad y 
exportador mundial de instrumentos dentales 
rotativos, ofrece una de las gamas más 
variadas, tanto para el odontólogo como 
para el técnico odontológico.

La venta en más de 100 países se realiza a 
través de experimentados distribuidores. 

En Alemania, la NTI atiende directamente a 
los odontólogos / protésicos dentales a tra-
vés de un equipo de comerciales altamente 
formados. 

La oferta de instrumental rotativo de NTI 
abarca más de 500 formatos diferentes, que 
se pueden adquirir en hasta seis granulacio-
nes diferentes.

El programa de instrumental odontológico se 
complementa con una práctica selección de 
equipos de pulido y espigas radiculares. NTI 
también ofrece instrumentos quirúrgicos de 
acero inoxidable y metal duro.

El programa para protésicos dentales incluye 
instrumental diamantado galvanizado, 
discos de separación, tiras diamantadas y 
diamantes sinterizados con aglomerantes 
cerámicos, orgánicos y metálicos. El  
protésico dental dispone de instrumental 
para trabajar todos los materiales dentales 
de forma cuidadosa y rentable.

Gracias a la continua cooperación con 
universidades, escuelas de maestría y fabri-
cantes de materiales se han encontrado las 
mejores soluciones para nuevas ideas de 
productos. Las innovaciones surgen con la 
ayuda y el apoyo del usuario.
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NTI-Kahla GmbH 
The Diamond Experts
1996 – Founding of NTI-Kahla GmbH • 
Rotary Dental Instruments.

NTI is a quality manufacturer and worldwide 
exporter of rotary dental instruments, and  
offers one of the most extensive ranges for 
both dentists and dental technicians.

An experienced sales force has a presence 
in over 100 countries around the world. 

NTI in Germany serves dentists/dental 
technicians directly through a well-trained 
field service team. 

The NTI rotary instrument program includes 
more than 500 different forms, which are 
available in up to six different granularities.

The dental instrument line is complemented 
by a reasonable selection of polishers and 
root posts. In addition, NTI offers surgical 
instruments in rust-free steel and hard metals.

The dental technology program includes 
galvanic diamond instruments, separator 
discs, diamond grinding instruments and 
sintered diamond bars with ceramic, organic 
and metallic bonding. Instruments that allow 
gentle and economical processing for all 
dental materials are available to the dental 
technician.

Ongoing cooperation with universities, 
vocational colleges and manufacturers of 
materials allow the best possible solutions  
for new product ideas. Innovations are devel-
oped with the help and support of users.

NTI-Kahla GmbH 
Die Diamantexperten
1996 – Gründung der Firma NTI-Kahla 
GmbH • Rotary Dental Instruments.

NTI ist Qualitätshersteller und weltweiter 
Exporteur von rotierenden Dentalinstrumen-
ten und bietet eines der umfangreichsten 
Sortimente sowohl für den Zahnarzt als auch 
für den Zahntechniker.

Der Verkauf in über 100 Länder der Erde 
erfolgt über erfahrene Handelspartner. 

In Deutschland bedient NTI den Zahnarzt/ 
Zahntechniker direkt durch ein gut geschultes 
Außendienst-Team 

Das Angebot an rotierenden Instrumenten 
von NTI umfasst mehr als 500 verschiedene 
Formen, die in bis zu sechs verschiedenen 
Körnungen erhältlich sind.

Das Programm der Dentalinstrumente wird 
durch eine sinnvolle Auswahl an Polierern 
und Wurzelstiften ergänzt. NTI bietet zudem 
chirurgische Instrumente aus rostfreiem Stahl 
und aus Hartmetall an.

Das Programm für die Zahntechnik umfasst 
galvanische Diamantinstrumente, Separier-
scheiben, Diamantstreifen und Sinterdia-
manten mit keramischer, organischer und 
metallischer Bindung. Dem Zahntechniker 
stehen Instrumente zur Verfügung, die für 
alle dentalen Werkstoffe eine schonende und 
wirtschaftliche Bearbeitung erlauben.

Die kontinuierliche Zusammenarbeit mit 
Universitäten, Meisterschulen und Herstellern 
von Materialien ermöglicht bestmögliche  
Lösungen für neue Produktideen. Innovatio-
nen entstehen mit Hilfe und Unterstützung  
der Anwender.

NTI-Kahla GmbH 
Les experts en diamants
1996 – Création de la société NTI-Kahla 
GmbH • Rotary Dental Instruments.

NTI-Kahla est un fabricant de qualité et un 
exportateur d’instruments dentaires rotatifs 
dans le monde entier qui offre un des assorti-
ments les plus variés autant pour les dentistes 
que pour les techniciens dentaires.

La distribution dans plus de 100 pays est 
réalisée par des partenaires commerciaux 
expérimentés. 

En Allemagne, NTI distribue ses produits 
directement auprès des dentistes et des tech-
niciens dentaires par l’intermédiaire d’une 
équipe de commerciaux du service extérieur 
bien formés. 

L’offre d’instruments rotatifs de NTI com-
prend plus de 500 formes différentes, qui 
sont disponibles dans six grains différents.

La gamme de produits d’instruments den-
taires est complétée par un choix judicieux 
de polisseurs et de tenons. NTI propose en 
outre des instruments chirurgicaux en acier 
inoxydable et en carbure.

La gamme de produits destinés à la tech-
nique dentaire comprend des instruments 
diamantés, des disques de séparation, des 
strips diamantés et des instruments diaman-
tés par frittage à liaison céramique, orga-
nique et métallique. Le technicien dentaire 
voit mettre à sa disposition des instruments 
qui permettent un traitement en douceur 
et économique pour tous les matériaux 
dentaires.

La collaboration permanente avec les univer-
sités, les Meisterschulen (écoles d’apprentis-
sage) et les producteurs de matériaux permet 
de trouver les meilleures solutions possibles 
pour les nouvelles idées de produits. Les 
innovations prennent naissance avec l’aide 
et le soutien des utilisateurs.

NTI-Kahla GmbH 
Rotary Dental Instruments 
Im Camisch 3  
D–07768 Kahla

Telefon +49 (0) 3 64 24/5 73 - 66
Telefax +49 (0) 3 64 24/5 73 - 29
http://www.nti.de



90

ökoDENT – Qualität zahlt sich aus!

Als Vollsortimenter entwickelt, produziert 
und vertreibt ökoDENT weltweit eines der 
umfangreichsten Sortimente an Diamant-, 
Stahl- und Hartmetallinstrumente, Polier-  
und Endodontiewerkzeuge, keramische 
Schleifkörper, Schallspitzen sowie Arbeits- 
und Behandlungsständer in Premiumqualität 
für den anspruchsvollen Zahnarzt und 
Zahntechniker.

Durch innovative Produkte und deren quali-
tätsgerechte Fertigung sowie eine intensive 
Kundenbetreuung unserer Medizinproduk-
teberater und weltweiten Handelspartner 
wird die Marktpräsenz der Marke ökoDENT 
kontinuierlich ausgebaut und gefestigt. 

Zahlreiche Kunden im In- und Ausland 
schenken uns ihr Vertrauen. Der enge Kontakt 
unserer Fachberater und Vertretungen zu den 
Produktanwendern ermöglicht uns, gezielt 
auf individuelle Fragen und Bedürfnisse ein-
zugehen, zu beraten und ökoDENT Qualität 
in jeder Hinsicht weltweit zu garantieren.

Wir stellen die hohe und konstante Qualität 
unserer Produkte in den Mittelpunkt aller 
Bemühungen. Im Rahmen der Zertifizierung 
nach ISO 13485 wird ein durchgängiges 
Qualitätsmanagement, vom Produktdesign, 
der Produktentwicklung über die Herstellung 
bis zum Vertrieb von Medizinprodukten, 
nachgewiesen und permanent kontrolliert.

Motivierte Mitarbeiter, zertifizierte Quali- 
tätskontrollen sowie ein hochmoderner 
Maschinenpark garantieren unseren Kunden 
das Maximum an Sicherheit und Qualität für 
unsere Instrumente der Spitzenklasse  
Made in Germany.

ökoDENT – Quality pays off!

As a full-range provider, ökoDENT develops, 
produces and globally distributes one of the 
most comprehensive ranges of diamond, 
steel and hard metal instruments, polishing 
and endodontic tools, ceramic grinding tools, 
sonic tips and work and treatment stands in 
premium quality for demanding dentists and 
dental technicians.

Thanks to innovative products and their 
up-to-standard manufacture, in addition to 
intensive customer support from our medical 
product consultants and global trade part-
ners, the market presence of the ökoDENT 
brand is continuously being expanded and 
consolidated. 

Many customers at home and abroad put 
their trust in us. Our consultants’ and proxies’ 
close contact with the product users allows us 
to go into the details of individual questions 
and requirements, to advise and to guaran-
tee ökoDENT quality around the world in 
every regard.

We put the high and consistent quality of our 
products at the centre of everything we do. 
As part of the certification according to ISO 
13485, a consistent quality management 
system, from product design and product 
development to the manufacturing and 
distribution of medical products, is verified 
and permanently monitored.

Motivated employees, certified quality cont-
rols and ultra-modern machinery guarantee 
our customers maximum safety and quality 
when it comes to our top-class instruments 
Made in Germany.

ökoDENT – la qualité n’as pas de 
prix !

En sa qualité de fournisseur complet, 
ökoDENT développe, produit et commerci-
alise dans le monde entier une palette de 
produits figurant parmi les plus larges dans 
le domaine des instruments en diamant, en 
acier et en métal dur, des outils de polissage 
et d’endodontie, des corps abrasifs en 
céramique, des pointes acoustiques ainsi que 
des supports de travail et de traitement dans 
une qualité haut de gamme pour les dentistes 
et prothésistes dentaires exigeants.

La présence sur le marché de la marque 
ökoDENT est continuellement développée  
et renforcée grâce à nos produits innovants, 
à leur fabrication de qualité et aux relations 
clients soignées de nos conseillers en 
produits médicaux et de nos partenaires 
commerciaux dans le monde entier. 

De nombreux clients au niveau national et 
international nous offrent leur confiance.
Grâce au contact étroit de nos conseillers 
spécialisés et de nos représentants avec les 
utilisateurs de nos produits, nous sommes 
en mesure de répondre de façon ciblée 
aux questions et aux besoins individuels, 
d’offrir nos conseils et de garantir la qualité 
ökoDENT dans tous les aspects et à l’échelle 
mondiale.

Nous plaçons la qualité élevée et constante 
de nos produits au centre de nos efforts. 
Dans le cadre de la certification selon la  
norme ISO 13485, une gestion intégrale  
de la qualité est mise en place, de façon 
prouvée et contrôlée en permanence, pour 
tous les aspects allant de la conception et  
du développement des produits jusqu’à 
la distribution des produits médicaux en 
passant par la fabrication.

Nos collaborateurs motivés, les contrôles de 
qualité certifiés ainsi qu’un parc de machines 
ultramoderne garantissent à nos clients un  
niveau maximal de sécurité et de qualité 
pour nos instruments de la catégorie de 
pointe Made in Germany.

ökoDENT – ¡La calidad merece la 
pena!

Como proveedor de gama completa  
ökoDENT desarrolla, produce y vende en 
todo el mundo uno de los surtidos más  
grandes de instrumentos de diamante,  
acero y metal duro, herramientas de pulido y 
endodoncia, muelas abrasivas de cerámica, 
puntas acústicas, así como soportes de trata-
miento y de trabajo de calidad superior para 
los dentistas y técnicos dentales exigentes.

La presencia en el mercado de la marca  
ökoDENT se expande y refuerza continua-
mente gracias a los productos innovadores  
y su fabricación de alta calidad, así como 
una asistencia intensiva al cliente por parte 
de nuestros consultores de productos médi-
cos y socios comerciales en todo el mundo. 

Numerosos clientes en Alemania y en el 
extranjero confían en nosotros. El contacto 
cercano de nuestros consultores y repre-
sentantes con los usuarios del producto nos 
permite responder a las preguntas y nece-
sidades individuales de manera específica, 
para asesorar y garantizar la calidad de 
ökoDENT en todo el mundo y en todos los 
aspectos.

La calidad alta y constante de nuestros 
productos está en el centro de todos nuestros 
esfuerzos. En el marco de la certificación 
según ISO 13485 se comprobará y contro-
lará permanentemente la gestión de calidad 
integral, desde el diseño y el desarrollo del 
producto, pasando por su fabricación, hasta 
la venta de productos médicos.

Los trabajadores motivados, los controles 
de calidad certificados y la maquinaria de 
última generación garantizan a nuestros 
clientes la máxima seguridad y calidad para 
nuestros instrumentos de calidad excepcional 
Made in Germany.

ökoDENT Preußer OHG
Lindenweg 13
D–07639 Tautenhain

Telefon +49 (0) 3 66 01/5 09 - 29
Telefax +49 (0) 3 66 01/5 09 - 19
e-mail: sales@oekodent.de
http://www.oekodent.de



S & C Polymer
Silicon- und Composite
Spezialitäten GmbH 
Robert-Bosch-Straße 2
D–25335 Elmshorn

Telefon +49 (0) 41 21/4 83 - 0
Telefax +49 (0) 41 21/4 83 -1 81
e-mail: info@sc-polymer.com
http://www.sc-polymer.com
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Seit mehr als 25 Jahren liefert S&C Polymer 
als „Private Label-Entwickler und -Produzent“ 
erfolgreiche Innovationen für die Dental-
Industrie und den Dental-Handel.

In mehr als 50 Ländern vertreiben mehrere 
hundert Kunden die im Norden von Hamburg 
entwickelten und produzierten Medizin-
produkte aus den Entwicklungsfeldern 
A-Silikone: für Bißnahme, Abformung und 
Unterfütterung.  
Lichthärtende Composite: für direkte 
und indirekte Restaurationen im Front- und 
Seitenzahnbereich.  
Adhäsivtechnologie: für Bonding-Prozesse 
unter licht-, dual- und selbsthärtenden 
Bedingungen.  
Paste-Paste (Automix)-Composite/
Zemente: für Stumpfaufbauten, tempo-
räre Zementierungen und provisorische 
Versorgungen, dauerhafte Inlay/Onlay 
und Kronenversorgung und Implantat-
Zementierungen.  
Zemente in Kapseln und als Pulver-  
Flüssigkeit-Handmix für Befesti-
gungen und Füllungen: Phosphat- und 
Carboxylatzement, MTA- und Glasionomer- 
Zemente sowie kunststoffverstärkte Glas-
ionomer-Materialien.  
Lacke, Liner, Gele und Sealer: 
für Prävention und Desensibilisierung, 
Zahnaufhellung und Fluoridierung, karies- 
protektive Unterfüllung, Pulpenschutz und 
Wurzelkanalversorgung. 
Bioaktive Liner: Für Pulpenüberkappung 
und Unterfüllung.  
Air-Polishing Pulver: für professionelle 
Zahnreinigung und Prävention.  
Am Standort Elmshorn arbeiten mehr als 
150 Mitarbeiter an der Entwicklung und 
Produktion von mehr als 5.000 Artikeln für 
Dental-Industrie und -Handel weltweit. S&C 
Polymer ist auch heute noch beseelt vom 
Erfindergeist des Gründers und Chefent-
wicklers Dr. Jürgen Engelbrecht, der das Ziel 
seines Unternehmens mit „Entwicklung 
und Herstellung von anspruchsvollen 
Dentalmaterialien“ zusammenfaßt. 
Auch zur IDS 2019 stellt S&C daher wieder 
herausragende Neuprodukte vor.

For more than 25 years S&C Polymer, the 
“private label developer and producer”, has 
been delivering successful innovations for the 
dental industry and trade.

In more than 50 countries several hundred 
customers sell the medical products develo-
ped and produced in the north of Hamburg 
from the fields of development of:  
A Silicone: for occlusal registration, impres-
sion and relining. 
Light-curing composites: for direct and 
indirect restorations of anterior and posterior 
teeth. 
Adhesive technology: for bonding  
processes under light-curing, dual-curing  
and self-curing conditions. 
Paste-paste (automix) composites/
cements: for core build-ups, temporary 
cementation and temporary treatments, 
permanent inlay/onlay and crown treatment, 
and implant cementation. 
Cements in capsules and as powder-
liquid handmix for lutings and fil-
lings: Phosphate and carboxylate cement, 
MTA and glass-ionomer cements and resin-
reinforced glass-ionomer materials. 
Varnish, liner, gels and sealer: for  
prevention and desensitising, teeth whitening 
and fluoridation, anti-caries underfilling, pulp 
protection and root canal treatment.
Bioactive liner: For pulp capping and 
linings. 
Air polishing powder: for professional 
teeth cleaning and prevention.
At the Elmshorn premises, more than 
150 employees are working on the deve-
lopment and production of more than 5,000 
articles for the dental industry and trade 
around the world. S&C Polymer to this 
every day is inspired by the ingenuity of 
its founder and chief developer, Dr. Jürgen 
Engelbrecht, who sums up the goal of his 
company as “the development and 
manufacturing of sophisticated den-
tal materials”. As a result, S&C is once 
again introducing outstanding new products 
for IDS 2019.

Depuis plus de 25 ans, en tant que « déve- 
loppeur et producteur à label privé »,S&C 
Polymer fournit des innovations à succès pour 
le secteur dentaire industriel et commercial.

Dans plus de 50 pays, plusieurs centaines 
de clients distribuent les produits médicaux 
développés et produits dans le nord de 
Hambourg et issus des secteurs de déve- 
loppement :
Silicone A : prise d’occlusion, empreinte 
et rebasage.
Composites photopolymérisables : 
restauration directe & indirecte pour les 
dents antérieures et latérales.
Technologie adhésive : procédure  
adhésive dans des conditions photo, auto  
ou à polymérisation duale.
Composite/ciment pâte-pâte (auto-
mélange) : reconstitution de moignons, 
scellement temporaire, traitement provisoire, 
pose de couronnes et inlays/onlays durables 
ainsi que scellement d’implant.
Ciment en capsules ou en mélange 
manuel poudre-liquide pour les 
scellements et les obturations : ciment 
à base de phosphate et de carboxylate, 
ciments MTA et à base de verre ionomère 
ainsi que matériaux à base de verre 
ionomère renforcés à la résine.
Vernis, fonds de cavité, gel et  
scellant : prévention et désensibilisation, 
blanchiment des dents et fluorisation, 
coiffage pulpo-dentaire contre les caries, 
protection de la pulpe et traitement du canal 
radiculaire.
Fonds de cavité bioactif : recouvrement 
de la pulpe et coiffage pulpo-dentinaire.
Poudre d’aéro-polissage : nettoyage 
dentaire professionnel et prévention.
Plus de 150 employés travaillent à Elms-
horn dans le développement & la produc-
tion de plus de 5 000 articles pour le secteur 
mondial dentaire industriel et commercial. 
Aujourd’hui encore la société S&C poly-
mer est animée par l’esprit d’inventeur 
de son fondateur et développeur en chef, 
Dr. Jürgen Engelbrecht, qui résume ainsi le 
but de son entreprise : « développer et 
fabriquer des matériaux dentaires 
sophistiqués ». S&C présentera de nou-
veau ses innovations lors de « IDS 2019 ».

Desde hace más de 25 años S&C Polymer 
suministra como «Desarrollador y productor 
de marca privada» innovaciones exitosas 
para la industria y el comercio dental.

Varios cientos de clientes comercializan en 
más de 50 países los productos médicos 
desarrollados y producidos en el norte de 
Hamburgo de las áreas de desarrollo 
Siliconas A: para registro de mordida, 
impresión y revestimiento.  
Composites fotopolimerizados: para 
restauraciones directas e indirectas en el 
área dental tanto frontal como lateral. 
Tecnología adhesiva: para procesos 
adhesivos en condiciones de foto y auto-
polimerizables y de curado dual. 
Cementos/composites (automezcla) 
de pasta-pasta: para elaboración de 
muñones, cementaciones temporales y 
restauraciones provisionales, inlay/onlay 
permanente y tratamiento de coronas, y 
cementaciones de implantes. 
Cementos en cápsulas y como  
handmix de polvo y líquido para 
fijaciones y rellenos: cemento de fosfato 
y carboxilato, cementos de ionómeros de 
vidrio y MTA, así como materiales de ionó-
meros de vidrio reforzados con plástico. 
Barnices, liner, geles y sellador: para 
prevención e insensibilización, blanquea-
miento dental y fluorización, rellenos de pro-
tección contra las caries, protección de la 
pulpa y tratamiento del conducto radicular.
Liner bioactivo: para el recubrimiento y 
rellenos de las pulpas. 
Polvo de pulido de aire: para limpieza 
profesional de dientes y prevención.
En la ubicación de Elmshorn trabajan 
más de 150 trabajadores en el desarrollo y 
producción de más de 5.000 artículos para 
la industria y el comercio dental en todo el 
mundo. S&C Polymer está todavía hoy 
alentado por el espíritu inventivo del funda-
dor y desarrollador Dr. Jürgen Engelbrecht, 
el cual se resume en el objetivo de su 
empresa con «Desarrollo y fabricación 
de materiales dentales de gran  
calidad». Incluso para la feria IDS 2019,  
S&C presentará una vez más nuevos y 
excepcionales productos.
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S&S Scheftner GmbH 
Dekan-Laist-Straße 52
D–55129 Mainz

Telefon +49 (0) 61 31/9 47 14 - 0
Telefax +49 (0) 61 31/9 47 14 - 40
e-mail: service@scheftner.dental
http://www.scheftner.dental

Scheftner has established itself in the last 
30 years as one of the leading providers in 
dentistry. The manufacturing and production 
of a wide range of  non-precious metal alloys 
in accordance with the Medical Devices Di-
rective 93/42 EEC go to show our expertise 
and capability in the dental industry today.

Scheftner offers dental laboratories, milling 
centres and OEM partners a wide range of 
dental alloys within the law, free of precious 
metals and “made in Germany” for all 
processing technologies, from conventional 
casting and milling to generative production 
in the laser melting method.

The products are manufactured in modern 
production facilities with a high degree of 
automation. They are characterised by the 
highest precision and surface quality as well 
as various in-process controls, from testing 
the raw materials to testing the end products. 
Powder materials can be produced with 
individual grain size distribution. Individual 
labelling options, high-quality packaging 
solutions and an energy-efficient and environ-
mentally friendly manufacturing process are 
other quality features.

“By manufacturing non-precious metal alloys, 
Scheftner makes a contribution in terms of 
providing our partners with the basis for a 
successful end product. As a responsible and 
leading company, and as the partner of your 
choice, we invent, develop and produce 
indispensable and pioneering technological 
solutions for this.”*

Scheftner s’est imposé durant les 30 derniè- 
res  années comme l’un des principaux 
fournisseurs dans le domaine de la technique 
dentaire. La production et la fabrication 
d’une large palette d’alliages sans métaux 
précieux, conformément à la directive sur les 
produits médicaux 93/42/CEE, caracté-
risent aujourd’hui notre compétence et notre 
performance dans le secteur dentaire.

Scheftner propose aux laboratoires 
dentaires, aux centres de fraisage et aux 
partenaires OEM une large palette d’alliages 
dentaires sans métaux précieux « Made in 
Germany » et conformes à la législation 
pour toutes les technologies de traitement, du 
coulage conventionnel jusqu’à la fabrication 
additive par un procédé de fusion laser en 
passant par le fraisage.

Les produits sont fabriqués sur des lignes de 
production modernes avec un haut degré 
d’automatisation. Ceux-ci sont caractérisés 
par une précision et une qualité de surface 
maximales ainsi que par divers contrôles 
au sein du procédé, allant de la vérification 
des matières premières jusqu’à celle des 
produits finis. Les matériaux pulvérulents 
peuvent être élaborés selon une réparti-
tion granulométrique personnalisée. Les 
possibilités de marquage personnalisées, les 
solutions de conditionnement haut de gamme 
et le procédé de fabrication alliant efficacité 
énergétique et respect de l’environnement 
sont autant d’atouts supplémentaires en 
matière de qualité.

« Grâce à la fabrication d’alliages sans 
métaux précieux de grande qualité, Scheft-
ner contribue à nous permettre de fournir 
à nos partenaires la base pour un produit 
fini réussi. En tant qu’entreprise responsable 
et en pointe et en tant que partenaire de 
votre choix, nous recherchons, développons 
et produisons des solutions technologiques 
indispensables et innovatrices. »*

Scheftner se ha establecido en los últimos 30 
años como uno de los proveedores líderes 
de productos técnico-dentales. La fabricación 
y producción de una amplia gama de alea-
ciones de metales no preciosos, de acuerdo 
con la Directiva de Dispositivos Médicos 
93/42/EEC, caracteriza hoy nuestra compe-
tencia y eficiencia en la industria dental.

Scheftner ofrece a los laboratorios dentales, 
centros de fresado y socios OEM una amplia 
gama de aleaciones dentales de metales 
no preciosos y ajustadas a la ley « Made 
in Germany » para todas las tecnologías 
de procesamiento, desde la fundición 
convencional, pasando por el fresado, hasta 
la producción generativa en el proceso de 
fusión por láser.

Los productos se fabrican en modernas 
instalaciones de producción con un alto 
grado de automatización. Estos se caracteri-
zan por la elevada precisión y calidad de 
superficie, así como por diversos controles 
en el proceso, desde la comprobación de las 
materias primas hasta la comprobación de 
los productos finales. Los materiales en polvo 
se pueden producir en distribución granu-
lométrica individual. Otras características 
de calidad son las opciones de etiquetado 
individuales, las soluciones de envasado de 
alta calidad y un proceso de producción 
respetuoso con el medio ambiente y que 
ahorra energía.

« Al producir aleaciones de metales no pre-
ciosos de alta calidad, Scheftner nos ayuda 
a poner a disposición de nuestros socios la 
base para un producto final exitoso. Como 
empresa responsable y líder, así como socio 
de su elección, inventamos, desarrollamos y 
producimos soluciones tecnológicas indispen-
sables y pioneras. »*

Scheftner hat sich in den letzten 30 Jahren 
als einer der führenden Anbieter in der 
Dentaltechnik etabliert. Die Herstellung und 
Fertigung einer breiten Sortimentspalette 
von edelmetallfreien Legierungen, nach der 
Medizinprodukterichtlinie 93/42 EWG, 
kennzeichnen heute unsere Kompetenz und 
Leistungsfähigkeit in der Dentalindustrie.

Scheftner bietet Dentallaboren, Fräszentren, 
und OEM-Partnern eine breite Palette an 
gesetzkonformen, edelmetallfreien Dental-
legierungen „Made in Germany“ für alle  
Verarbeitungstechnologien, vom konven-
tionellen Gießen, über das Fräsen bis hin  
zur generativen Fertigung im Laserschmelz-
verfahren, an.

Die Produkte werden auf modernen Produk- 
tionsanlagen mit einem hohen Automati- 
sierungsgrad hergestellt. Diese zeichnen sich 
durch höchste Genauigkeit und Oberflächen-
qualität sowie diverse In-Process-Kontrollen, 
von der Prüfung der Rohstoffe bis hin zur  
Prüfung der Endprodukte, aus. Pulverwerk-
stoffe können in individueller Korngrößen-
verteilung gefertigt werden. Individuelle 
Kennzeichnungsmöglichkeiten, hochwertige 
Verpackungslösungen und ein energieeffi-
zienter sowie umweltschonender Herstellungs- 
prozess sind weitere Qualitätsmerkmale.

„Scheftner trägt, durch die Herstellung hoch-
qualitativer edelmetallfreier Legierungen, da- 
zu bei, dass wir unseren Partnern, die Basis 
für ein erfolgreiches Endprodukt zur Verfü-
gung stellen können. Als verantwortungs-
volles und führendes Unternehmen sowie als 
Partner Ihrer Wahl erfinden, entwickeln und 
produzieren wir dafür unverzichtbare und 
wegweisende technologische Lösungen.“*

* Adrian Jossek 
General Manager
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Produkte ändern sich,  
Werte bleiben.

1926 legte Firmengründer und Zahnarzt 
Rudolf Scheu den Grundstein für SCHEU-
DENTAL – und bis heute entwickeln wir 
als Familienunternehmen in der dritten 
Generation Dentalprodukte und -dienst- 
leistungen.

Das Vertrauen in unsere Produkte ist welt- 
weit groß: Die Tiefziehgeräte BIOSTAR® 
und MINISTAR S® setzen seit über 50 
Jahren Maßstäbe in der Druckformtechnik. 
Unser breites Programm an Tiefziehfolien 
deckt verschiedenste Indikationen von  
Aufbissschienen, KFO-Platten über Sport- 
mundschutzen bis hin zu Schnarchtherapie- 
geräten und dem CA® CLEAR ALIGNER 
ab. 

SMART FLOW: die lückenlose  
digitale Prozesskette für kiefer-
orthopädische Praxen und Labore

Gemeinsam mit CA DIGITAL haben wir 
SMART FLOW geschaffen: ein lückenloses 
Produkt- und Serviceangebot von 
digitaler Zahnumstellung 
über 3D-Druck und Tief- 
ziehtechnik bis zur 
Patientenbehandlung. 
So ergibt sich eine 
vollständige digitale 
Prozesskette, in die Sie 
mit einzelnen Modulen 
jederzeit und ganz nach 
Ihren Bedürfnissen einstei-
gen können. Neben Indika-
tionen für die Kieferorthopädie 
stehen für die Anwendung in der Prothetik 
3D-Druckerharze zur Verfügung, die auf 
unsere 3D-Drucker inkl. Lichthärte- und 
Reinigungsgerät abgestimmt sind. Seit  
2018 sind wir Gesellschafter der pro3dure 
medical GmbH, einem Hersteller von 
3D-Druckmaterialen, und gehen einen  
weiteren Schritt im Ausbau unserer 
Kompetenz für digitale Technologien.

Products are changing, values stay 
the same.

In 1926, company founder and dentist 
Rudolf Scheu laid the foundation for 
SCHEU-DENTAL. As family firm now in  
its third generation we develop dental 
products and services, which are trusted 
and valued by professionals worldwide.  

For more than 50 years now, the ther-
moforming devices BIOSTAR® and 
MINISTAR S® have set standards in  
pressure moulding technique. Our wide 
range of consumables covers the most 
diverse applications, such as occlusal 
splints and orthodontic plates, mouth 
guards and anti-snoring devices and last 
but not least the CA® CLEAR ALIGNER 
system. 

SMART FLOW: the complete digital 
process chain for orthodontic  
practices and laboratories

In close cooperation with CA DIGITAL, 
we created SMART FLOW, the complete 

product and service solution for 
digital teeth transposition as 

well as for 3D printing, 
pressure moulding and 
patient treatment.  The 
result is a complete digi-
tal process chain, that 
you can access any time 
according to your indivi-

dual needs thanks to the 
integrated module system.  

A wide range of 3D printing 
resins is available for applications 

in prosthodontics, specifically developed 
for our 3D printing system, including 
light curing and cleansing unit. Since 
2018, SCHEU-DENTAL is shareholder of 
pro3dure medical GmbH, a manufacturer 
of 3D-printing materials, which marks 
another step within the expansion of com-
petence in digital technologies.    

Les produits evoluent, les valeurs 
demeurent.

En 1926 Rudolf Scheu, fondateur de 
l’entreprise et dentiste, posa la première 
pierre de SCHEU-DENTAL – et nous 
continuons de développer des produits 
et prestations dentaires bénéficiant d’une 
confiance profonde dans le monde entier – 
à nos jours déjà en troisième génération 
d’entreprise familiale.  

Les appareils de thermoformage BIOSTAR® 

et MINISTAR S® constituent des réfé-
rences depuis plus de 50 ans dans la 
technique de thermoformage par pression.  
Notre large gamme de matériaux de  
thermoformage couvre un large éventail 
d’indications, allant des gouttières 
occlusales et plaques d’ortho jusqu’aux 
protège-dents, les orthèses buccales contre 
le ronflement et le système CA® CLEAR 
ALIGNER. 

SMART FLOW : la chaîne complète 
de traitement numérique pour les 
cabinets et laboratoires d’ortho

En collaboration avec CA DIGITAL nous 
avons créé SMART FLOW : la solution 
complète des produits et prestations desti-
nés pour les transpositions numériques  
de dents ainsi que pour l’impression 3D , 
la technique de thermoformage et le traite-
ment des patients. Il en résulte une chaîne 
complète de processus numériques, que 
vous pouvez rejoindre selon vos besoins 
individuels à tout moment grâce au système 
modulaire. Pour les applications en 
prothèse dentaire, une large gamme de 
résines pour l’impression 3D est disponible, 
adaptée à notre système d’impression 3D, 
incluant aussi un tunnel de photopolymé-
risation et une unité de nettoyage. Depuis 
2018, SCHEU-DENTAL est associé de 
pro3dure medical GmbH, un fabricant 
des matériaux pour l’impression 3D, ce 
qui marque une nouvelle étape dans 
l’expansion de notre expertise dans les 
technologies numériques. 

Los productos cambian, los valores 
permanecen.

En 1926, el dentista Rudolf Scheu y 
fundador de la empresa sentó las bases 
para SCHEU-DENTAL y hasta hoy, como 
empresa familiar de tercera generación, 
desarrollamos productos y servicios 
dentales que cumplen con la más alta 
precisión. 

La confianza en nuestros productos es 
enorme en todo el mundo: Los dispositi-
vos de embutición profunda BIOSTAR® 
y MINISTAR S® marcan la pauta desde 
hace 50 años en la tecnología de placa 
de impresión. Nuestro amplio programa 
de láminas para embutición profunda 
cubre las indicaciones más diversas sobre 
las placas de mordida y alineadores  
CA® CLEAR ALIGNER hasta placas  
KFO, protectores bucales deportivos  
y dispositivos para la terapia contra 
ronquidos. 

SMART FLOW: la cadena de pro-
ceso digital completa para clínicas 
de ortodoncia y laboratorios

Junto con CA DIGITAL, hemos creado 
SMART FLOW: una oferta completo de 
productos y servicios que van desde 
cambio digital de dientes, la impresión 
3D y la técnica de embutición profunda 
hasta el tratamiento de pacientes. De esta 
manera resulta una cadena digital de 
procesos en la que pueden participar con 
módulos individuales en cualquier momento 
y según sus necesidades. Además de las 
indicaciones para ortodoncia, se pueden 
utilizar también resinas protéticas fabrica-
das mediante impresión 3D, adaptadas 
a nuestras impresoras 3D entre las que 
se incluyen los dispositivos de limpieza o 
fotopolimerización. Desde el 2018 somos 
accionistas de pro3dure medical GmbH 
un fabricante de materiales de impresión 
en 3D y vamos un paso más allá amplian-
do así nuestra experiencia en tecnologías 
digitales.

SCHEU–DENTAL GmbH
Am Burgberg 20
D–58642 Iserlohn

Telefon +49 (0) 23 74/92 88 - 0
Telefax +49 (0) 23 74/92 88 - 90
e-mail: service@scheu-dental.com
http://www.scheu-dental.com
http://www.tap-schiene.de
http://www.ca-clear-aligner.com
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Innovatives Unternehmen auf  
Erfolgskurs

Das Familienunternehmen Schick Dental 
hat sich in 55 Jahren zu einem der weltweit 
führenden Premium-Hersteller von  
Mikromotoren, Fräsgeräten und 
Geräten für die Modellbearbeitung 
entwickelt. Angespornt durch Kreativität, 
Qualitätsbewusstsein und schwäbischen 
Erfindergeist setzen die Entwicklungsinge-
nieure in Zusammenarbeit mit führenden 
Zahntechnikern immer wieder neue 
Maßstäbe.

Dazu gehören zum Beispiel die Entwicklun-
gen des ersten computergesteuerten bürs-
tenlosen Motors CN oder die heute 
noch weltbekannte Technikmaschine 
C2. Mit dem neuen QUBE II Mikromo-
tor wurde ein weiterer Meilenstein gelegt: 
Dieses System überzeugt durch einen intel-
ligenten Bediensatelliten gepaart mit einem 
ultraleichten Handstück und einer extrem 
leistungsstarken Steuerung – 60.000 U/min 
und 9 Ncm Leistung sprechen für sich.

Weitere Highlights sind:
• QUBE Assist: Motorhandstück mit geni-

aler pneumatischer Werkzeugspannung
• Q Basic: Universeller Spitzenmikromotor
• Q Profi: Technikmaschine für schwere 

Schleif-, Trenn- und Fräsarbeiten
• L Protect: ESG-Schutzscheibe und 

verschattungsfreie Ausleuchtung in einem
• Ausblaseinrichtung: Schleifen, Kühlen 

und Ausblasen gleichzeitig

Mit den bekannten Fräsgeräten der 
S-Serie sowie dem umfangreichen Zube-
hör deckt Schick das gesamte Spektrum 
der Frästechnik ab. Durch die speziellen 
Keramik-Frässets ist es möglich, Hoch-
leistungskeramiken und Titan zu bearbeiten.

Ergänzt wird das Portfolio durch die 
einzigartige G2 Modellsäge, bei der 
der Sägeschnitt von unten kommend die 
Präparationsgrenze nicht beschädigt. 
Gleichzeitig kann äußerst schnell und – 
dank Lasermarkierung – exakt gearbeitet 
werden.

Innovative company on the road to 
success

Over 55 years the family company Schick 
Dental has developed into one of the wor-
ld’s leading premium manufacturers 
of micromotors, milling machines 
and devices for processing models. 
Spurred on by creativity, quality awareness 
and Swabian ingenuity, the development 
engineers are constantly setting new 
benchmarks in collaboration with leading 
dental technicians.

These include for example the develop-
ments of the first computer-controlled 
brushless motor CN or the micromo-
tor C2, which is renowned all over 
the world today. Another milestone was 
set with the new QUBE II micromotor: 
This system impresses with an intelligent 
operating satellite paired with an ultra-light 
handpiece and an extremely high-power 
control system – 60,000 rpm and 9 Ncm  
of power speak for themselves.

Other highlights include:
• QUBE Assist: Handpiece with inspired 

pneumatic tool clamping
• Q Basic: Universal tip micromotor
• Q Profi: Micromotor for major grinding, 

cutting and milling work
• L Protect: ESG protective glass screen 

and shadow-free illumination in one
• Air puffer: Grinding, cooling and 

blowing out at the same time

With the famous S series of milling 
machines and the comprehensive 
accessories, Schick covers the full range of 
milling technology. The special ceramic 
milling sets make it possible to process 
high-performance ceramics and titanium. 

The portfolio is completed with the unique 
G2 model saw, in which the saw cut 
does not affect the preparation limit by 
coming from underneath. At the same time 
it is possible to work extremely quickly and 
– thanks to the laser markings – precisely.

Une entreprise innovante sur la 
voie du succès

L’entreprise familiale Schick Dental est 
devenue, en l’espace de 55 ans l’un des 
leaders mondiaux de la fabrication 
haut de gamme de micromoteurs, 
de fraiseuses et d’appareils pour le 
traitement des modèles. Animés par 
leur créativité, leur sens de la qualité et 
l’esprit d’inventeur caractéristique des 
Souabes, nos ingénieurs en développement 
ne cessent de poser de nouveaux jalons en 
collaboration avec les meilleurs prothésistes 
dentaires.

Cela comprend, par exemple, les 
développements du premier moteur CN 
sans brosse assisté par ordinateur ou 
de la machine technique C2 qui est 
célèbre dans le monde entier encore 
aujourd’hui. Une nouvelle référence a été 
créée avec le nouveau micromoteur 
QUBE II : ce système séduit grâce à la 
présence d’un satellite de commande 
intelligent associé à un manche ultra-léger 
et à une commande extrêmement puissante 
– 60 000 tr/min et 9 Ncm.

D’autres points forts :
• QUBE Assist : manche motorisé avec 

une tension d’outil pneumatique géniale
• Q Basic : micromoteur de pointe  

universel
• Q Profi : machine technique pour  

les travaux difficiles de ponçage, de 
découpage et de fraisage

• L Protect : vitre de protection ESG et 
éclairage sans ombrage dans un

• dispositif de soufflage : ponçage, 
refroidissement et soufflage en simultané

Avec les célèbres fraiseuses de la série S 
et les nombreux accessoires, Schick peut 
couvrir toute l’étendue de la technique de 
fraisage. Grâce aux jeux spéciaux de 
fraisage en céramique, il est possible 
d’usiner des céramiques à hautes perfor-
mances ainsi que le titane. 

La palette de produits est complétée par la 
scie à modèle G2. Unique en son genre, 
elle offre la possibilité d’effectuer une dé-
coupe en partant du bas sans endommager 
la limite de préparation. Dans le même 
temps, il est possible de travailler à une 
rapidité exceptionnelle et avec une grande 
exactitude grâce au marquage laser.

Empresa innovadora en camino 
hacia el éxito

La empresa familiar Schick Dental se 
ha convertido en sus 55 años de historia 
en uno de los fabricantes premium 
líderes mundiales de micromotores, 
fresadoras y dispositivos para el meca-
nizado de modelos. Estimulados por la 
creatividad, la conciencia de calidad y el 
espíritu inventivo de Suabia los ingenieros 
de desarrollo establecen constantemente 
nuevos estándares en cooperación con los 
principales técnicos dentales.

A esto pertenecen, por ejemplo, los desar-
rollos del primer motor sin escobillas 
CN controlado por ordenador o la aún 
hoy máquina técnica C2 conocida 
a nivel internacional. Con el nuevo 
micromotor QUBE II se ha establecido otro 
hito: este sistema convence mediante un 
satélite operativo inteligente acoplado con 
una pieza de mano ultraligera y un control 
extremadamente potente: las 60.000 rpm 
y los 9 Ncm de potencia hablan por si 
mismos.

Otros aspectos destacados son:
• QUBE Assist: Pieza de mano a motor 

con ingeniosa herramienta neumática de 
sujeción

• Q Basic: Micromotor punta universal
• Q Profi: El equipo propulsor para 

trabajos pesados de rectificación, corte  
y fresado

• L Protect: Vidrio protector ESG e  
iluminación sin sombras en un

• Dispositivo de soplado: Rectificado, 
enfriamiento y soplado al mismo tiempo

Con las conocidas fresadoras de la 
serie S así como la amplia gama de acce-
sorios, Schick cubre el espectro completo 
de la tecnología de fresado. Mediante el 
juego para el fresado de cerámica 
especial es posible procesar cerámicas de 
alto rendimiento y titanio. 

El catálogo se completa con la sierra 
modelo G2 única, en la que el corte de 
la sierra desde abajo no daña el límite de 
la preparación. Al mismo tiempo puede  
trabajar extremadamente rápido y de 
forma exacta gracias al marcado de láser.

SCHICK GmbH
Lehenkreuzweg 12
D–88433 Schemmerhofen

Telefon +49 (0) 73 56/95 00 - 0
Telefax +49 (0) 73 56/95 00 - 95
e-mail: info@schick-dental.de
http://www.schick-dental.de
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A. Schweickhardt GmbH & Co. KG 
Hersteller zahnärztlicher 
und chirurgischer Instrumente 
Tuttlinger Straße 12
D–78606 Seitingen-Oberflacht

Telefon +49 (0) 74 64/9 89 10 - 7 00
Telefax +49 (0) 74 64/9 89 10 - 7 19
e-mail: contact@schwert.com
http://www.schwert.com

SCHWERT – SYNONYM FÜR 
QUALITÄT UND VERTRAUEN
Qualität „Made in Germany“ ist, was Schweickhardt 
Kunden seit 1896 von ihrem Hersteller erhalten. 

Unter dem weltweit bekannten Markennamen 
SCHWERT vertrieben, sind wir als einer der 
Marktführer auf die Herstellung von Instrumenten für 
die Parodontologie, Implantologie, Oralchirurgie, 
Prothetik und Kieferorthopädie spezialisiert.
Der Zahnarzt und sein Wunsch nach hochwer-
tigem Instrumentarium sind die An triebsfeder 
und Motivation für unser tägliches Handeln. Die 
intensive Zusammenarbeit unserer Entwicklungsab-
teilung mit erfahrenen, praktizierenden Ärzten und 
Universitäten ermöglicht es uns, Instrumentarium 
nach neuesten wissenschaftlichen Erkenntnissen und 
Behandlungsmethoden zu entwickeln.
Besondere Highlights:
P-LUX Periotom – mit einem besonders stabilen und 
gleichzeitig flexiblen Arbeitsende SAFE-EX Klingen-
halter – Klingenwechsel ohne Verletzungsrisiko. In 
der Region Tuttlingen können wir auf einen enormen 
Erfahrungsschatz teilweise jahrzehntelange Mitar-
beiter zurückgreifen. Durch permanente Fortbildung 
in allen Herstellungstechniken sowie die Ausbildung 
junger, motivierter Mitarbeiter wird die Qualität der 
SCHWERT-Instrumente konsequent vorangetrieben.
Ergänzt durch stetige Modernisierung und Investition 
in die Produktionsanlagen wird eine optimale Umset-
zung unseres Know-hows gewährleistet.
Auch in der OEM-Fertigung schätzen unsere Partner 
die schnelle und unkomplizierte Umsetzung von 
Entwicklungswünschen. Alle Schritte, beginnend 
mit der 3D-Konstruktion bis zum fertigen Instrument, 
werden intern im Hause durchgeführt.

SCHWERT – SYNONYM
FOR QUALITY AND TRUST
“Made in Germany“ quality is what Schweickhardt 
customers have received since 1896.

Sold under the internationally recognized brand 
name SCHWERT, we are one of the market leaders 
in the manufacture of instruments for periodontol-
ogy, implantology, oral surgery, prosthetics and 
orthodontics.
The dentist and his/her quest for high-quality 
instruments are the mainspring and motivation for 
our day-to-day activity. The intensive collaboration 
of our development department with experienced, 
practicing physicians and universities makes it 
possible for us to develop instruments in accordance 
with the latest scientific knowledge and treatment 
methods.
Special highlights:
P-LUX Periotome – with a particularly stable and at 
the same time flexible blade SAFE-EX Blade Holder 
– blade changes with no risk of injury. In the Tuttlin-
gen region we have very experienced employees, 
some of whom have worked for us for decades. By 
continuing to provide education in all production 
technologies and by training young, motivated 
employees, the quality of SCHWERT instruments  
is consistently advanced.
Optimum implementation of our know-how is made 
possible and complemented by consistent modern-
ization and investment in production facilities.
In OEM manufacturing, too, our partners value the 
quick and uncomplicated implementationof their 
development requirements. All steps, starting with 
3D design to the finished instrument are carried out 
internally at our premis 

SCHWERT – SYNONYME DE
QUALITÉ ET DE CONFIANCE
Une qualité « Made in Germany », voilà ce dont les 
clients de Schweickhardt bénéficient de la part de 
leur fabricant depuis 1896. 

Distribués sous le nom de marque connu SCHWERT, 
nous sommes un des leaders du marché de la fabri-
cation d’instruments destinés à la parodontologie, 

l’implantologie, la chirurgie orale, la prothétique et 
l’orthodontie.
Le dentiste et son désir de bénéficier d’une gamme 
d’instruments haut de gamme sont les stimulants et la 
motivation de notre action quotidienne. La collabo-
ration intense de notre département développement 
avec des médecins praticiens expérimentés et des 
universités nous permet de développer une gamme 
d’instruments d’après les connaissances scientifiques 
et les méthodes de traitement les plus récentes.
Clous particuliers:
P-LUX Périotome – avec une fin d’intervention particu- 
lièrement stable et simultanément souple Porte-lames 
SAFE-EX – Changement de lames sans risque de 
blessure.
Dans la région de Tuttlingen, nous pouvons compter 
sur le trésor d’expériences accumulées par nos colla-
borateurs, parfois chez nous depuis des décennies. 
La qualité des instruments SCHWERT est promue 
de façon conséquente à travers une formation 
continue permanente, dans toutes les techniques de 
fabrication, des jeunes collaborateurs motivés de 
SCHWERT.
A cela vient s’ajouter une modernisation et des 
investissements constants dans nos installations de 
production qui nous permettent de mettre notre sa-
voir-faire en oeuvre dans des conditions optimales.
Dans la fabrication OEM également, nos parte-
naires apprécient notre mise en oeuvre rapide et 
sans complication de leurs souhaits de développe-
ments. Toutes les étapes, depuis la construction 3D 
jusqu’à l’instrument fini, sont effectuées chez nous 
en interne.

SCHWERT – SINÓNIMO DE
CALIDAD Y CONFIANZA
Calidad “Made in Germany“ es lo que reciben 
los clientes de Schweickhardt desde1896 de su 
fabricante. 

Los productos se distribuyen en todo el mundo bajo 
la conocida marca SCHWERT. Somos líderes en la 
fabricación de instrumentos para parodontología, 
implantología, cirugía oral, prótesis y ortopedia 
maxilar. La motivación y el motor de nuestro trabajo 
diario son el odontólogo y su deseo de disponer de 
instrumental de alta calidad.

La intensa colaboración de nuestro departamento 
de desarrollo con médicos experimentados, cua-
lificados y universidades, nos permite desarrollar 
un instrumental conforme a las últimas novedades 
científicas y métodos de tratamiento.
Aspectos destacados especiales:
P-LUX Periotom – con un extremo de trabajo 
especialmente estable y, a la vez, flexible SAFE-EX 
Soporte de cuchilla – Cambio de cuchilla sin riesgo 
de lesiones.
En la región de Tuttlingen, tenemos acceso a toda 
la experiencia de empleados que, en parte, llevan 
trabajando para nosotros durante décadas. Gracias 
a la formación continua en todas las técnicas 
de fabricación y a la formación de empleados 
jóvenes y motivados, la calidad de los instrumentos 
SCHWERT avanza y se mantiene constante.
Todo ello junto con una modernización e inversión 
continuas en instalaciones de producción, se garan-
tiza la aplicación óptima de nuestros conocimientos.
También en la fabricación OEM, nuestros socios 
aprecian la puesta en práctica, rápida y sin compli-
caciones, de los temas que se desean desarrollar. 
Todos los pasos se ejecutan internamente, desde la 
construcción en 3D hasta el instrumento acabado.
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SHERA  
Werkstoff-Technologie  
GmbH & Co. KG
Espohlstraße 53
D–49448 Lemförde

Telefon +49 (0) 54 43/99 33 - 0
Telefax +49 (0) 54 43/99 33 - 100
e-mail: info@shera.de
http://www.shera.de

SHERA rockt das

Ideen haben, tüfteln und testen. Produzie-
ren und vertreiben. Weltweit unterwegs 
in Sachen Dentaltechnik: All das gehört 
zur SHERA Werkstoff-Technologie. Das 
moderne Familienunternehmen begeistert 
seit mehr als 35 Jahren die Zahntechniker-
Gemeinschaft mit tollen Produkten. Zum 
Portfolio gehört der Produktbereich 
SHERAclassic mit Werkstoffen und 
Materialien für die analoge Zahntechnik. 
In der SHERAdigital Reihe finden Dental-
Nerds Hightech für die CAD/CAM 
gestützte dentaltechnische Fertigung –  
für additive oder subtraktive Verfahren.

SHERA verbindet das Best of aller Bereiche 
optimal und genießt das Vertrauen als 
Workflow-Partner für ihre Kunden. Mit 
SHERA stellen sich Dentaltechniker rund-
um gut auf und rocken alle Anforderungen 
in ihrem Laboralltag.

Apropos Rock: In Norddeutschland  
entwickelt, produziert und vertreibt das 
80-köpfige Team der SHERA täglich rund 
15 Tonnen an hochwertigem Dentalgips – 
darunter der Klassiker SHERAHARD-ROCK 
– mehr als drei Tonnen Einbettmassen 
und große Mengen hochviskoser Silikone. 
Auch Legierungen, Kunststoffe, Trenn-, 
Strahl-, Polier- und Reinigungsmittel  
gehören zum Lieferprogramm.

Sowohl zur analogen als auch zur  
digital gestützten Zahntechnik zählt 
SHERA4implants mit Komponenten 
für die Implantattechnik. Im Kern der 
SHERAdigital Produktlinie stehen Hoch-
leistungs-Scanner und CAM-Fräsgeräte 
sowie die derzeit schnellsten und präzi-
sesten DLP Drucker der internationalen 
Dentalbranche – die SHERAprint Drucker. 
SHERA rockt auch das!

SHERA rocks it

Having ideas, tinkering and testing. 
Producing and distributing. On the move 
worldwide when it comes to dental 
technology: All this is a part of SHERA 
Werkstoff Technologie. For more than 35 
years, our modern family-owned business 
has been inspiring the dental technician 
community with great products. Its port-
folio includes the SHERAclassic product 
range with materials for non-digital dental 
technology. In the SHERAdigital series, 
dental nerds will find high-tech, CAD/
CAM-supported dental manufacturing – 
for additive or subtractive procedures.

SHERA optimally combines the best of all 
areas and is a trusted workflow partner 
for its customers. With SHERA, dental 
technicians can position themselves better 
overall and can rock all the requirements 
of everyday lab work.

And speaking of rock: In northern 
Germany, SHERA’s team of 80 employees 
develops, produces and distributes around 
15 tons of high-quality dental gypsum – 
including the classic SHERAHARD ROCK 
– more that three tons of embedding mate-
rial and large quantities of high viscosity 
silicones. On top of that, alloys, plastics, 
separating agents, blasting agents, poli-
shing agents and cleaning agents are 
also included in our delivery programme.

SHERA4implants with components for 
implant technology is one of the leading 
suppliers of both non-digital and digitally 
supported dental technology. At the core 
of the SHERAdigital product line are high-
performance scanners and CAM milling 
machines as well as the fastest and most 
precise DLP printers currently available 
in the international dental industry – the 
SHERAprint printers. SHERA rocks that 
too!

SHERA : c’est dans leurs cordes
Avoir des idées, bidouiller et expérimenter. 
Produire et distribuer. Actifs au niveau 
mondial en matière de technique dentaire : 
c’est ce que propose l’entreprise SHERA 
Werkstoff-Technologie. Cette entreprise 
familiale moderne impressionne depuis 
plus de 35 ans la communauté de la tech-
nique dentaire avec des produits excep-
tionnels. Son portefeuille compte notam-
ment la gamme de produits SHERAclassic 
comprenant des matières premières et 
des matériaux pour la technique dentaire 
analogique. La gamme SHERAdigital offre 
aux mordus de technique dentaire des 
produits high-tech en matière de fabri-
cation technique assistée par ordinateur 
pour un processus de travail reposant sur 
une fabrication additive ou soustractive.

SHERA allie avec brio le meilleur de 
chaque domaine et bénéficie de la plus 
grande confiance de ses clients en tant que 
partenaire de travail. Les techniciens den-
taires de SHERA sont de véritables rock-
stars du domaine qui relèvent chaque jour 
de nouveaux défis dans leur laboratoire.

En parlant de rockstars : dans le nord de 
l’Allemagne, l’équipe SHERA composée 
de 80 personnes développe, produit et 
distribue quotidiennement environ 
15 tonnes de plâtres dentaires haut 
de gamme – dont le grand classique 
SHERAHARD-ROCK, plus de trois tonnes 
de revêtements ainsi qu’une grande 
quantité de silicones à haute viscosité. 
Dans cette gamme, on trouve également 
des alliages, des matières plastiques, des 
agents de démoulage, des abrasifs, des 
pâtes à polir et des détergents.

Les produits SHERA4implants proposent 
des composants pour implants adaptés à 
la technique dentaire analogique et 
numérique. Les scanners et les fraiseuses 
assistées par ordinateur font partie des 
produits phares de la gamme SHERAdigital, 
de même que l’imprimante DLP actu-
ellement la plus rapide et la plus pré-
cise du secteur dentaire international : 
l’imprimante SHERAprint. Ça aussi, c’est 
dans leurs cordes !

SHERA es lo más
Tener ideas, trabajarlas y probarlas. 
Producir y distribuir. Por todo el mundo 
en asuntos de tecnología dental: todo 
esto forma parte de la tecnología de 
materiales SHERA. La moderna empresa 
familiar ha inspirado a la comunidad 
de protésicos con excelentes productos, 
desde hace más de 35 años. En el 
catálogo se incluye la gama de productos 
SHERAclassic con materiales y compu-
estos para la técnica dental analógica. 
En la serie SHERAdigital, los «nerds» 
dentales encuentran alta tecnología para 
la fabricación dental asistida por CAD/
CAM – para procedimientos aditivos o 
sustractivos.

SHERA combina de forma óptima lo 
mejor de todas las áreas y disfruta de la 
confianza de sus clientes como socio de 
flujo de trabajo. Con SHERA, los proté-
sicos se colocan en una buena posición 
en todos lo ámbitos y cumplen con todos 
los requisitos en su trabajo diario de 
laboratorio.

Por cierto: en el norte de Alemania un 
equipo de 80 miembros de SHERA 
desarrolla, produce y distribuye cada día 
cerca de 15 toneladas de yeso dental 
de alta calidad, entre ellos el conocido 
SHERAHARD-ROCK, más de tres tone-
ladas de material de revestimiento y 
grandes cantidades de silicona altamente 
viscosa. Se incluyen también en los pro-
ductos ofertados aleaciones y plásticos, 
así como medios de separación, chorro, 
pulido y limpieza.

SHERA4implants es uno de los principales 
proveedores de la tecnología dental tanto 
analógica como digital, con componentes 
para la tecnología de implantes. La línea 
de productos SHERAdigital se centra en 
los escáneres de alto rendimiento y las 
fresadoras CAM, así como las impresoras 
DLP más rápidas y precisas disponibles 
actualmente en la industria dental inter-
nacional: las impresoras SHERAprint. 
¡SHERA es lo más!
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Unsere Erfahrung ist Ihr 
Erfolg!
SILADENT ist ein familiengeführtes Dental- 
unternehmen und gehört zu den führenden 
Herstellern dentaler Gipse, Dubliermassen, 
Einbettmassen, sowie Strahl- & Polier-
mitteln in Europa. Wir beschäftigen 
ca. 90 Mitarbeiter an 2 norddeutschen 
Produktionsstandorten. 

Seit 1924 produzieren wir Dentalgipse. 
Sie erhalten bei uns alle in der Zahn-
technik benötigten Gipsqualitäten. Wir 
verwenden ausschließlich Rohstoffe bester 
Qualität aus natürlichen Vorkommen oder 
synthetische Gipse aus der Lebensmittel-
industrie.

SILADENT ist technologieführend in der 
analogen dentalen Gusstechnik. Mit  
unserer aufeinander abgestimmten Mate- 
rialkette und den bewährten Anwendungs-
systemen erreichen wir eine in der Guss-
technik bisher nicht möglich gewesene 
Passungsgenauigkeit und Oberflächen-
güte. Viele richtungsweisende zahntech-
nische Entwicklungen stammen aus dem 
Hause SILADENT: z. B. das erste dentale 
additionsvernetzende Dubliersilikon; das 
küvettenlose Dubliersystem; das ringfreie 
Einbetten; die erste speedfähige Einbett-
masse sowie zahlreiche Hilfsmittel für die 
Zahntechnik. All diese Entwicklungen sind 
heute aus dem zahntechnischen Alltag 
nicht mehr wegzudenken.

Neben den analogen Werkstoffen bieten 
wir ein kontinuierlich wachsendes Portfolio 
an digitalen Fräswerkstoffen unter der 
Marke „BioStar“ an. Unsere „SilaMill“ 
Frässysteme sind mit auf die Praxis abge- 
stimmten Softwarelösungen ausgerüstet. 
Mit der ersten vollwertigen, selbst ent- 
wickelten, CAD-Software für die Her- 
stellung digitaler Modellgussgerüste 
setzt SILADENT neue digitale Standards. 
Unsere digitalen Fertigungsverfahren mit 
3D Druckern haben sich aufgrund ihrer 
Qualität und Wirtschaftlichkeit bewährt. 
Für alle technischen Fragen stehen den 
Kunden erfahrende mehrsprachige 
Anwendungstechniker zur Verfügung. 

Weitere Informationen finden Sie unter 
www.siladent.com

¡Nuestra experiencia es su 
éxito!
SILADENT es una empresa de gestión 
familiar y uno de los fabricantes líderes 
de yesos dentales, duplicadores, materi-
ales de revestimiento y de medios de are-
nado y pulido de Europa. Damos empleo 
a aprox. 90 empleados en 2 plantas 
de producción situadas en el norte de 
Alemania. 

Producimos yesos dentales desde 1924. 
Disponemos de todas las calidades de 
yeso necesarias en la técnica dental. 
Empleamos exclusivamente materias  
primas de la mejor calidad procedentes 
de yacimientos naturales o yesos sintéti-
cos de la industria alimentaria.

SILADENT es líder tecnológico en la 
técnica analógica de colado dental. Con 
nuestra cadena de materiales adaptados 
entre sí y los sistemas contrastados de 
aplicación alcanzamos una precisión de 
ajuste y calidad en las superficies jamás 
lograda hasta la fecha. Muchos desar-
rollos decisivos para la técnica dental 
proceden de la casa SILADENT: p. ej. 
la primera silicona dental de duplicado 
de fraguado por adición, el sistema de 
duplicado sin cubetas, el revestimiento sin 
anillos, el primer material de revestimiento 
en versión speed, así como numerosos 
elementos auxiliares para la técnica den-
tal. Hoy en día resultaría imposible ima-
ginarse el trabajo cotidiano en la técnica 
dental sin todos estos desarrollos.

Además de materiales analógicos, ofrece-
mos también una cartera de productos 
en continuo crecimiento de materiales 
digitales de fresado bajo la marca 
”BioStar“. Nuestros sistemas de fresado 
”SilaMill“ están equipados con soluciones 
de software adaptadas al trabajo prácti-
co. Con el primer software CAD integral, 
de desarrollo propio, para la fabricación 
de estructuras digitales de colado sobre 
modelo, SILADENT establece nuevos 
estándares digitales. Nuestros procesos 
digitales de acabado con impresoras 3D 
se han consolidado gracias a su calidad 
y rentabilidad. Para cualquier cuestión 
técnica, los clientes pueden consultar 
a nuestros experimentados técnicos de 
aplicación, capaces de comunicarse en 
varios idiomas. 

Puede encontrar más información en 
www.siladent.com

Notre expérience fait votre 
succès !
SILADENT est une entreprise dentaire 
familiale et compte parmi les meilleurs 
fabricants de plâtre dentaire, de gel de 
duplication, de revêtement, ainsi que 
d’agents de grenaillage et de polissage. 
Nous employons environ 90 collabora-
teurs dans nos deux sites de production 
au nord de l’Allemagne. 

Depuis 1924, nous produisons du plâtre 
dentaire. Chez nous, vous trouverez toutes 
les qualités de plâtres nécessaires en 
dentisterie. Nous utilisons exclusivement 
des matières premières de la meilleure 
qualité, provenant de sources naturelles 
ou des plâtres synthétiques de l’industrie 
agroalimentaire.

SILADENT est leader en termes de techno- 
logie pour les techniques de moulage  
dentaires analogiques. Grâce à notre 
chaîne de suivi du matériel et aux sys- 
tèmes d’application éprouvés harmonisés 
entre eux, nous obtenons une précision 
d’ajustement et une qualité de surface 
totalement inimaginables jusqu’à présent. 
De nombreuses évolutions innovantes 
en dentisterie trouvent leur origine chez 
SILADENT : par exemple, le premier sili- 
cone de duplication dentaire par addition ; 
le système de duplication sans cuvette ; 
l’intégration sans bague ; le premier 
revêtement rapide ainsi que de nom-
breuses aides à la dentisterie. Toutes ces 
évolutions sont aujourd‘hui incontour-
nables dans les soins dentaires quotidiens.

Outre les matières premières analogiques, 
nous proposons une gamme toujours 
plus grande de matériaux de fraisage 
numériques sous la marque « BioStar ». 
Nos systèmes de fraisage « SilaMill » sont 
équipés de solutions logicielles adaptées 
à la pratique. Avec le premier logiciel de 
CAD à part entière développé en interne 
pour la fabrication de châssis métalliques 
numériques, SILADENT a établi une nou-
velle référence. Nos procédés de fabrica-
tion numériques avec imprimantes 3D ont 
fait leurs preuves en matière de qualité 
et d’économie. Pour toutes vos questions 
techniques, notre service technique multi-
lingue et expérimenté est à la disposition 
de nos clients. 

Pour plus d‘informations, consultez  
www.siladent.com

Turn our experience into 
your success!
SILADENT is a family-run dental company 
that is among the leading European 
manufacturers of dental gypsums, dup-
licating materials, investment materials, 
and abrasives and polishing agents.  
We employ approx. 90 workers at two 
production sites in northern Germany. 

We have been producing dental plasters 
since 1924, and every kind used in pros-
thetics is available from us. We only  
use raw materials of the highest quality, 
sourced naturally or from synthetic  
plasters from the food industry.

SILADENT is a leader in the analogue 
dental casting technique. Our coordinated 
material chain and established applica-
tion systems allow us to achieve a fitting 
precision and surface quality previously 
impossible with casting technology. Many 
pioneering developments in prosthetics 
originate from SILADENT: e.g. the first 
dental addition-curing duplicating silicone; 
the flaskless duplicating system; ring-free 
investments; the first speed investment, as 
well as numerous prosthetic aids. All of 
these developments have now become 
an integral part of the daily business of 
prosthetics.

In addition to our analogue materials, 
we offer a continuously growing portfolio 
of digital milling materials under the 
“Biostar” brand. Our “SilaMill” milling 
systems are equipped with software solu-
tions adapted to the needs of the dental 
practice. SILADENT is setting new digital 
standards with its first complete self-
developed CAD software for the produc-
tion of digital model framework castings. 
Our digital finishing methods using 3D 
printer technology have proven to offer 
high quality and cost effectiveness. Our 
experienced, multilingual technicians are 
available to help customers with any  
technical queries. 

You can find more information at  
www.siladent.com

SILADENT 
Dr. Böhme & Schöps GmbH
Im Klei 26
D–38644 Goslar

Telefon +49 (0) 53 21/37 79 - 0
Telefax +49 (0) 53 21/38 96 32
e-mail: info@siladent.de
http://www.siladent.de
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Speiko – We’ve been your specialist for 
high-quality dental preparations and  
medical products for over a century now. 
We manufacture our own medicines, 
medical devices and other specialities,  
all of which are “Made in Germany”. 
Our range of products include material 
for endodontics, tooth elements, prophy-
laxis accessories, surgical products and 
products for the dental laboratory. Our 
top quality products are all made by 
hand, on site.
We are a certified manufacturer in accor-
dance with Sect.13 Medicines Act and 
comply with ISO standard 13485 concer-
ning quality assurance in medical devices.
Our wide range of produced is geared 
towards:
• Dentists
• Dental technicians
• Universities and professional schools
• Traders of dental accessories
• Related sectors

SPEIKO does not just stand for a special 
product portfolio of dental products.
We also offer a comprehensive and  
courteous service.
Would you like to receive quotations 
concerning the products we offer and do 
you have queries related to our dental 
products? Would you like to train your 
field sales staff? Get to know us personal-
ly! We regularly exhibit our medicines, 
medical devices, specialties/other pro-
ducts at trade fairs and symposia around 
the world. This certainly includes a venue 
close to you. Alternatively, contact us. 
We’ll take the time to listen to your needs! 
Among others, our services include:
• Drawing up customised quotations
• Manaufacturing OEM products
• Training sessions for traders of dental 

accessories
• Manufacturing of customised 

SPEIKODENT products (such as  
containers, articulation boxes and 
Bobby mould transportation boxes)

Speiko – Votre spécialiste en prépa-
rations dentaires et produits médicaux 
d‘excellente qualité depuis plus d‘un 
siècle. Nous possédons notre propre 
production de médicaments, de produits 
médicaux et d‘autres spécialités portant  
le label « Made in Germany ». 
Notre gamme de produits va de 
l‘endodontie en passant par les ciments 
dentaires, la prophylaxie dentaire et la 
chirurgie jusqu‘aux produits pour labora-
toires dentaires. Nos produits de pointe 
sont tous fabriqués à la main et issus de 
notre propre production.
Nous disposons du permis de fabrication 
selon le § 13 de la loi allemande sur les 
médicaments (AMG) et répondons à la 
norme ISO 13485 relative à l‘assurance 
de qualité des produits médicaux.
Notre vaste gamme s‘adresse aux :
• médecins
• prothésistes dentaires
• universités et écoles de maîtrise
• commerçants dentaires
• Et les branches apparentées

Mais SPEIKO n‘est pas qu‘une gamme 
de produits dentaires spéciaux.
Nous offrons également un service  
complet et prévenant.
Vous vous intéressez à nos offres et avez 
des questions sur nos produits dentaires ? 
Vous souhaitez faire instruire votre service 
extérieur ? Faites notre connaissance per-
sonnellement ! Nos médicaments, produits 
médicaux spécialités et autres produits 
sont régulièrement présentés lors de 
salons et de colloques spécialisés un peu 
partout dans le monde. Et probablement 
dans votre région. Sinon, contactez-nous. 
Nous nous ferons un plaisir de répondre 
à vos questions. 
Nos prestations de services comprennent 
notamment :
• l‘élaboration d‘offres personnalisées
• la fabrication de produits OEM
• des formations pour les commerçants 

dentaires
• la fabrication de produits SPEIKODENT 

personnalisés (comme des récipients, 
des boîtes d‘articulation ou des boîtes 
de transport pour moulages Bobby)

Speiko – Su especialista en preparaciones 
dentales y productos medicinales de alta 
calidad: desde hace más de un siglo. 
Fabricamos medicamentos, productos 
medicinales y otras especialidades de 
producción propia con la etiqueta “Made 
in Germany”. 
Nuestra gama de productos abarca 
desde la endodoncia, pasando por 
cementos dentales, profilaxis y cirugía 
hasta productos para el laboratorio den-
tal. Todos nuestros productos principales 
sin excepción son el resultado de un 
trabajo manual realizado en nuestras 
instalaciones.
Disponemos de la licencia de fabrica-
ción conforme al § 13 de la Ley de 
Medicamentos de Alemania (AMG por 
sus siglas en alemán) y cumplimos con  
la norma ISO 13485 destinada a la 
garantización de la calidad de los  
productos medicinales.
Nuestra amplia gama de productos se 
orienta a:
• Odontólogos
• Técnicos dentales
• Universidades y centros de magisterio
• Comerciantes de productos dentales
• Rubros relacionados

SPEIKO no solo es sinónimo de una oferta 
extraordinaria de productos dentales.
También prestamos un servicio integral 
y solícito.
¿Está interesado en nuestras propuestas  
y tiene consultas acerca de nuestros  
productos dentales? ¿Desea capacitar 
a su equipo de servicio externo? 
¡Conózcanos personalmente! En las ferias 
y congresos especializados alrededor del 
mundo no falta casi nunca nuestra repre-
sentación con nuestros medicamentos, 
productos medicinales, especialidades y 
otros productos. Seguro también estamos 
cerca suyo. O contáctese con nosotros. 
Con gusto oiremos sus inquietudes. 
Entre otros, ofrecemos los siguientes 
servicios:
• Confección de ofertas personalizadas
• Fabricación de productos OEM
• Capacitaciones para comerciantes de 

productos dentales
• Fabricación de productos SPEIKODENT 

personalizados (como contenedores, 
cajas de articulación o cajas de  
transporte de moldes Bobby)

Speiko – Ihr Spezialist für hochwertige 
Dentalpräparate und Medizinprodukte – 
und das seit mehr als einem Jahrhundert. 
Wir stellen in eigener Produktion Arznei-
mittel, Medizinprodukte und weitere 
Spezialitäten mit dem Label „Made in 
Germany“ her. 
Unser Produktportfolio reicht von der En- 
dodontie über Zahnzemente, Prophylaxe, 
Chirurgie bis zu Produkten für das Dental-
labor. Unsere Spitzenprodukte sind alle-
samt Handarbeit, die wir bei uns vor Ort 
produzieren.
Wir verfügen über die Herstellerlaubnis 
nach § 13 Arzneimittelgesetz (AMG) 
und erfüllen die ISO-Norm 13485 zur 
Qualitätssicherung von Medizinprodukten.
Unser weitreichendes Sortiment richtet 
sich an:
• Zahnärzte
• Zahntechniker
• Universitäten und Meisterschulen
• Dentalhändler
• Und verwandte Branchen

SPEIKO steht nicht nur für ein spezielles 
Produktportfolio an Dentalprodukten.
Wir bieten auch einen umfassenden und 
zuvorkommenden Service.
Sie interessieren sich für unsere Angebote 
und haben Fragen zu unseren Dental- 
produkten? Sie möchten Ihren Außen-
dienst schulen lassen? Lernen Sie uns per-
sönlich kennen! Wir sind regelmäßig mit 
unseren Arzneimitteln, Medizinprodukten, 
Spezialitäten und sonstigen Produkten auf 
Fachmessen und Fachtagungen weltweit 
vertreten. Sicher auch in Ihrer Nähe. 
Oder kontaktieren Sie uns. Wir nehmen 
uns gerne Zeit für Ihr Anliegen! 
Zu unseren Dienstleistungen gehören unter 
anderem:
• Erstellung von individuellen Angeboten
• Herstellung von OEM-Produkten
• Schulungen für Dentalhändler
• Fertigung individueller SPEIKODENT-

Produkte (wie Container, Artikulations- 
boxen oder Bobby-Abformungstransport-
boxen)

SPEIKO - Dr. Speier GmbH
Walther-Rathenau-Straße 59 
D–33602 Bielefeld

Telefon +49 (0) 5 21/77 01 07- 0
Telefax +49 (0) 5 21/77 01 07 - 22
e-mail: info@speiko.de
http://www.speiko.de



Storz am Mark GmbH
Emminger Straße 39
D–78576 Emmingen-Liptingen

Telefon +49 (0) 74 65/92 60 - 70
Telefax +49 (0) 74 65/92 60 - 77 70
e-mail: sam@stoma.de
http://www.stoma.de
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Feiern Sie mit uns 100 Jahre Stoma!
Im Jahr 1919 beginnt die Erfolgsgeschichte 
unserer international agierenden Unter- 
nehmensgruppe Storz am Mark. Als 
Familienunternehmen fertigen wir unsere 
Dentalinstrumente mit Präzision, Stolz und 
Leidenschaft in unserer Dentalmanufaktur 
in Deutschland. Profitieren Sie von Qualität 
und Langlebigkeit, von Professionalität und 
Fachberatung – dafür steht Stoma seit jeher!

Mitten im Markt und nah am Kunden 
In Zahnarztpraxen und Kliniken, auf Work- 
shops und Kongressen stehen wir in engem 
Dialog mit unseren Kunden und haben  
Zugang zu den neuesten Trends und Ent- 
wicklungen in der dentalen Welt. Diese 
Kenntnisse fließen direkt in unser umfang-
reiches Leistungsangebot, das Ihnen in Ihrer 
täglichen Arbeit spürbare Mehrwerte schenkt.

Beratung 
Lassen Sie sich in Deutschland, Frankreich 
und Belgien durch unsere ausgebildeten 
Dentalprodukte-Experten persönlich und 
direkt vor Ort beraten. Überzeugen Sie 
sich von der erstklassigen Qualität und 
Perfektion. Ein weltweites Distributorennetz 
sorgt international für den Vertrieb der 
stoma®-Dentalinstrumente.

Produktentwicklung und Sortiment
Unser seit 100 Jahren unermüdlicher 
Erfinder- und Pioniergeist hat Patente und 
Entwicklungen hervorgebracht, die heute 
Standard sind. Neben bewährten Standard-
Instrumenten enthält unser Sortiment Spezial- 
instrumente für neue, wegweisende Behand- 
lungstechniken und -verfahren. Dafür arbeiten 
wir auch mit nationalen und internationalen 
Spezialisten in engem Dialog. 

Zertifizierung und Qualitätssicherung
Für den Geltungsbereich Entwicklung, Her-
stellung und Vertrieb von Dentalinstrumenten 
haben wir ein Qualitätsmanagement ein-
geführt. Produkte, Prozesse und Leistungen 
unterliegen dadurch einem kontinuierlichen 
Verbesserungsprozess. Unser bereits in 
dritter Generation geführtes deutsches 
Familienunternehmen ist bestens gerüstet 
für die Zukunft (UDI-Code, DIN EN ISO 
13485:2016, MDR-Konformität usw.)

stoma®: Aus Leidenschaft für 
Perfektion

Celebrate 100 years of Stoma 
with us!
The success story of our internationally 
active group of companies, Storz am Mark, 
began in 1919. As a family business, we 
manufacture our dental instruments with 
precision, pride and passion in our dental 
factory in Germany. Profit from quality and 
longevity, from professionalism and expert 
advice – that‘s what Stoma has always 
stood for!

At the heart of the market and close 
to the customer 
In dental practices and clinics, at workshops 
and congresses we are in close dialogue 
with our customers and have access to the 
latest trends and developments in the dental 
world. This knowledge flows directly into our 
extensive range of services, which gives you 
noticeable added value in your daily work.

Consultation 
Our trained dental product experts in 
Germany, France and Belgium can provide 
you with personal advice on site. Be convin-
ced by our first-class quality and perfection. 
A worldwide network of distributors ensures 
the international distribution of stoma® 
dental instruments.

Product development and range
For over 100 years, our untiring ingenuity 
and pioneering spirit has resulted in patents 
and developments that are standard today. 
In addition to our tried and tested standard 
instruments, our product range includes 
special instruments for new, pioneering 
treatment techniques and procedures. This  
is why we also work closely with national 
and international specialists. 

Fêtez avec nous les 100 ans de 
Stoma ! 
La success story de notre groupe d’entreprises 
international Storz am Mark a commencé 
en 1919. En tant qu’entreprise familiale, 
nous fabriquons avec précision, fierté et 
passion des instruments dentaires dans notre 
manufacture en Allemagne. Profitez d’une 
qualité et d’une durabilité exceptionnelles,  
d’un suivi professionnel et d’un conseil 
spécialisé : Stoma a toujours fait ses preuves 
en la matière !

¡Celebre con nosotros los 100 años 
de Stoma! 
La historia de éxito de nuestro grupo 
empresarial Storz am Mark, que opera 
a nivel internacional, comenzó en 1919. 
Como empresa familiar fabricamos nuestros 
instrumentos dentales con precisión, orgullo 
y pasión en nuestra fábrica dental en 
Alemania. Benefíciese de la calidad y la 
durabilidad, de la profesionalidad y el 
asesoramiento de expertos – ¡eso es lo que 
Stoma siempre ha representado!

En el centro del mercado y cerca del 
cliente  
En clínicas y consultas dentales, en talleres y 
congresos mantenemos un estrecho diálogo 
con nuestros clientes y tenemos acceso 
a las últimas tendencias y avances del 
mundo dental. Todos estos conocimientos 
se transfieren directamente a nuestra amplia 
gama de servicios, lo que le proporciona un 
notable valor añadido en su trabajo diario.

Asesoramiento  
Deje que nuestros formados expertos 
en productos dentales en Alemania, 
Francia y Bélgica le asesoren personal y 
directamente in situ. Convénzase de la 
calidad y la perfección inmejorable. Una 
red mundial de distribuidores se encarga de 
la la comercialización internacional de los 
instrumentos dentales stoma®.

Variedad y desarrollo de productos 
Desde hace 100 años, nuestro incansable 
espíritu pionero y de invención ha 
producido patentes y avances que hoy en 
día son estándar. Además de los probados 
instrumentos estándar, nuestra variedad 
incluye instrumentos especiales para nuevas 
e innovadoras técnicas y procedimientos 
de tratamiento. Para ello, también 
contamos con la estrecha colaboración de 
especialistas nacionales e internacionales. 

Certificación y garantía de calidad 
Hemos introducido un sistema de gestión 
de calidad en los ámbitos de desarrollo, 
fabricación y distribución de instrumentos 
dentales. De este modo, los productos, 
procesos y servicios se someten a un 
proceso de mejora continua. Nuestra 
empresa familiar alemana, ya en su 
tercera generación, está bien preparada 
para el futuro (código UDI, DIN EN ISO 
13485:2016, conformidad MDR, etc.)

stoma®: Pasión por la perfección

Certification and quality assurance
We have introduced a quality management 
system for the development, manufacture 
and sale of dental instruments. Products, 
processes and services are thus subject to 
an ongoing process of improvement. Our 
German family-owned business, already in 
its third generation, is well equipped for the 
future (UDI code, DIN EN ISO 13485:2016, 
MDR conformity, etc.).

stoma®: With passion for perfection

Au cœur du marché et proche des 
clients  
Que ce soit dans les cabinets dentaires et 
les cliniques, lors d’ateliers ou de congrès, 
nous avons à cœur de collaborer étroitement 
avec nos clients et suivons de près les 
tendances et développements récents du 
secteur dentaire. Ces connaissances sont 
directement injectées dans notre large 
gamme de services offrant à vos tâches 
quotidiennes une considérable valeur ajoutée.

Conseil  
Que vous soyez en France, en Allemagne ou 
en Belgique, vous pouvez bénéficier sur 
place du conseil individuel de nos experts 
spécialisés en produits dentaires. Constatez 
par vous-même la qualité poussée à la perfec- 
tion. Un réseau de distributeurs international 
assure la distribution des instruments 
dentaires stoma® dans le monde entier.

Développement et gamme de 
produits 
Depuis 100 ans, notre esprit innovateur et 
pionnier a mis au point des brevets et des 
développements qui sont aujourd‘hui devenus 
des standards. En plus des instruments 
standards, notre gamme comprend des 
instruments spécialisés pour les nouveaux 
procédés et techniques de traitement 
innovants. Nous travaillons également dans 
ce sens en étroite collaboration avec des 
spécialistes nationaux et internationaux. 

Certification et assurance qualité 
Nous avons mis en place un système de 
gestion de la qualité pour les champs d’appli- 
cation du développement, de la fabrication 
et de la distribution des instruments dentaires. 
Les produits, procédés et services sont 
ainsi soumis à un processus d‘amélioration 
continue. Notre entreprise familiale, déjà 
forte de trois générations, est parfaitement 
parée pour l’avenir (code UDI, DIN EN ISO 
13485:2016, conformité MDR, etc.)

stoma® : De la passion pour la 
perfection
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ULTRADENT 
Behandlungseinheiten für heute und 
morgen.

ULTRADENT entwickelt seit 95 Jahren inno-
vative Behandlungseinheiten für alle Bereiche 
der Zahnmedizin. Der Einsatz hochwertiger 
Bauteile und zuverlässiger Technologien steht 
dabei im Mittelpunkt. So wurde ULTRADENT 
zu einer der bekanntesten Marken für Be- 
handlungseinheiten. Das Familien-Unter-
nehmen produziert in Deutschland im Stil 
einer modernen Manufaktur mit hoher Ferti-
gungstiefe. Diese Produkte zeichnen sich 
durch höchste Zuverlässigkeit und sichere 
Bedienung aus. 

Dentale Qualität. Made in Germany. 
Seit 1924.
ULTRADENT bietet Behandlungseinheiten 
der Premium-Klasse, die nahezu alle 
Funktionen, wie z. B. das Primea Advanced 
Air System, beinhalten und auch das Zahn- 
arztgerät E-matic mit pneumatischer Parallel- 
verschiebung. Die Kompakt-Klasse 
ermöglicht eine preisgünstige Praxisaus-
stattung mit hochwertigen ULTRADENT 
Einheiten. Außerdem gehören zum Produkt-
programm spezielle Behandlungseiheiten 
für Kieferorthopädie (easy Klasse), 
Prophylaxe und Kinderzahnheilkunde. 
OP-Leuchten mit moderner LED-Technologie, 
Motoren mit Drehzahl- und Drehmoment-
Steuerung, innovative Multimedia-Systeme, 
sowie ergonomische Arbeitssessel runden 
das Angebot ab.

Innovation und Nachhaltigkeit.
Ein modernes Firmen-Gebäude am Rand von 
München ist der Ausgangspunkt für den 
nachhaltigen Erfolg. Innovative Produktideen 
und firmeneigene Patente bedeuten technolo-
gischen Vorsprung. Mit dem praxisgerechten 
Design sind das die besten Voraussetzungen 
für Zahnheilkunde auf höchstem Niveau. 
ULTRADENT Produkte werden allen  
Ansprüchen an die moderne Zahn- 
heilkunde gerecht und erfüllen  
alle Normen für Medizinprodukte.  
Heute und morgen.

ULTRADENT 
Treatment units for today and 
tomorrow.

For over 95 years ULTRADENT has been 
developing innovative treatment units for all 
areas of dental medicine. The main focus 
here has been on the use of high-quality 
components and reliable technology. This 
is why ULTRADENT has become one of the 
most popular brands for treatment units. 
The family company operates in Germany 
as a modern manufacturer with a very 
high vertical range of manufacture. These 
products are characterised by maximum 
reliability and safe operation. 

Dental quality. Made in Germany. 
Since 1924.
ULTRADENT offers Premium class treatment 
units which include virtually every function, 
such as the Primea Advanced Air System, 
and even the dental unit E-matic with pneu-
matic parallel shift. The Compact Class 
allows your practice to be equipped cost-
effectively with high-quality ULTRADENT 
units. In addition, the product range includes 
special treatment units for orthodontics 
(easy class), prophylaxis and paediatric 
dentistry. Surgical lights with modern LED 
technology, motors with speed and torque 
control, innovative multimedia systems and 
an ergonomic stool complete the product 
range on offer.

Innovation and sustainability.
A modern company building on the out-
skirts of Munich is the starting point for 
sustainable success. Innovative product ideas 
and the company’s own patents imply a 
technological lead. With practical design, 
these are the best prerequisites for state-of-
the art dentistry. ULTRADENT products meet 
all requirements of modern dentistry and 
they meet all standards for medical devices. 
Today and tomorrow.

ULTRADENT 
Les unités de traitement 
d’aujourd’hui et de demain.

ULTRADENT développe depuis 95 ans des 
unités de traitement innovantes pour tous 
les domaines de l’odontologie. L’utilisation 
de composants haut de gamme et de 
technologies fiables est essentiel. C’est ainsi 
que l’entreprise ULTRADENT est devenue 
l’une des marques les plus renommées pour 
ses unités de traitement. L’entreprise familiale 
garantit une production en Allemagne dans 
le style d’une manufacture moderne avec un 
degré supérieur d’intégration. Ces produits 
se distinguent par leur haute fiabilité et leur 
utilisation sûre. 

La qualité dentaire. Made in 
Germany. Depuis 1924.
ULTRADENT propose des unités de 
traitement de classe premium qui ont 
déjà intégré presque toutes les fonctions, 
comme par exemple le système Primea 
Advanced Air et l’appareil pour dentiste 
E-matic avec un décalage parallèle 
pneumatique. La classe compacte permet 
d’équiper un cabinet avec les produits de 
haute qualité d’ULTRADENT à un prix très 
avantageux. La palette de produits inclut 
également des unités de traitement spéciales 
pour l’orthodontie (classe easy), la prophy- 
laxie et l’odontologie pédiatrique. Les 
éclairages opératoires intégrant la modernité 
de la technologie LED, les moteurs avec 
couple et régime réglables, les systèmes 
multimédia innovants ainsi que le fauteuil  
de travail ergonomique parachèvent l’offre.

Innovation et durabilité.
Un bâtiment moderne en périphérie de 
Munich est le point de départ d’un succès 
durable. Des idées de produits innovantes 
et des brevets propres à l’entreprise sont le 
signe d’une avancée technologique. Marier 
ces innovations et un design conçu pour la 
pratique est la condition essentielle pour 
une odontologie au plus haut niveau. Les 
produits ULTRADENT répondent à toutes 
les exigences de qualité de l’odontologie 
moderne et ils satisfont à toutes les 
normes relatives aux dispositifs médicaux. 
Aujourd’hui et demain.

ULTRADENT 
Unidades de tratamiento para hoy y 
mañana.

Desde hace más de 95 años, ULTRADENT 
desarrolla innovadoras unidades de 
tratamiento para todos los campos de la 
odontología. Por ello, es primordial emplear 
piezas de gran calidad y tecnologías 
eficaces. Así es como ULTRADENT ha 
pasado a ser una de las marcas más 
conocidas para unidades de tratamiento. 
La empresa familiar produce en Alemania 
en el estilo de una fábrica moderna con un 
alto porcentaje de producción propia. Estos 
productos se caracterizan por su máxima 
fiabilidad y su funcionamiento seguro. 

Calidad dental. Made in Germany. 
Desde 1924.
ULTRADENT ofrece unidades de tratamiento 
de clase premium, que incluyen práctica- 
mente todas las funciones, como por 
ejemplo el Primea Advanced Air System y 
también el dispositivo de dentista E-matic 
con desplazamiento paralelo neumático. La 
clase compacta facilita un equipamiento 
para consulta a un precio económico con 
unidades ULTRADENT de alta calidad. 
Además, a la gama de productos 
pertenecen las unidades de tratamiento 
especiales para ortodoncia (clase easy), 
profilaxis y odontopediatría. La oferta se 
ve completada por lámparas quirúrgicas 
con moderna tecnología LED, motores 
con control de velocidad de rotación y 
par de rotación, innovadores sistemas 
multimedia, así como un taburete de trabajo 
ergonómico.

Innovación y sostenibilidad.
El punto de partida para el éxito sostenible 
es el moderno edificio de la empresa, 
ubicado a las afueras de Múnich. Contar 
con ideas de producción innovadoras y 
patentes propias representa una ventaja 
tecnológica. Con el diseño práctico, se trata 
del mejor requisito para la odontología al 
máximo nivel. Los productos ULTRADENT 
satisfacen todas las exigencias de la 
odontología moderna y cumplen con todas 
las normas de los productos médicos. Hoy 
y mañana.

ULTRADENT Dental-Medizinische 
Geräte GmbH & Co. KG
Eugen-Sänger-Ring 10
D–85649 Brunnthal

Telefon +49 (0) 89/42 09 92 - 71
e-mail: info@ultradent.de
http://www.ultradent.de
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VITA Zahnfabrik – Materiales de 
restauración. – Soluciones estéticas.

Hace más de 90 años se sentaron las bases 
de lo que VITA Zahnfabrik es actualmente. 
A día de hoy VITA Zahnfabrik no solo se 
presenta como empresa familiar de cuarta 
generación repleta de historia, sino, sobre 
todo, como una empresa precursora y 
pionera con una fuerza innovadora inque-
brantable. VITA Zahnfabrik aúna tradición y 
experiencia con visión de futuro y dinamis-
mo inspirador.

La sede de la empresa y el emplazamien-
to de I+D es la ciudad alemana de Bad 
Säckingen. En ella trabajan en pro del 
avance de la odontología alrededor de 770 
empleados de 20 países en una simbiosis 
entre la artesanía y la alta tecnología. 
Gracias a una cultura empresarial que 
fomenta la innovación y a las continuas 
actividades de investigación y desarrollo, 
VITA defiende desde hace ya décadas su 
liderazgo en el mercado protésico alemán 
de materiales de color.

El surtido incluye
• Determinación analógica y digital del 

color
• Dientes de resina y de cerámica
• Materiales y resinas de recubrimiento
• Cerámica integral y materiales  

CAD/CAM
• Implantes cerámicos
• Equipos para el procesamiento
• Servicios y ofertas de formación continua

Los aspectos determinantes de todas las 
soluciones de producto son la calidad, la 
seguridad en la aplicación y la conformidad 
de los productos con las exigencias del cli-
ente. Cuatro de cinco valores de coloración 
a escala mundial se rigen por el patrón de 
coloración VITA. El desarrollo de la primera 
cerámica dental híbrida de todo el mundo, 
VITA ENAMIC, así como de una cerámica 
vítrea reforzada con dióxido de circonio, 
VITA SUPRINITY PC, han supuesto una  
revolución determinante en el sector  
protésico y odontológico.

VITA Zahnfabrik – Restaurative 
Materialien. – Ästhetische Lösungen.

Vor mehr als 90 Jahren, wurde der Grund-
stein für die VITA Zahnfabrik gelegt. Heute 
präsentiert sie sich nicht nur als geschichts-
reiches, in vierter Generation geführtes 
Familienunternehmen, sondern vor allem 
als Vorreiter und Wegbereiter mit unge-
brochener Innovationskraft. VITA Zahnfabrik 
verbindet Tradition und Erfahrung mit 
zukunftsweisenden Visionen und inspirie-
render Dynamik. Unternehmenssitz und 
Standort für Forschung & Entwicklung ist 
Bad Säckingen – hier arbeiten rund 770 
Mitarbeiter aus 20 Nationen in Symbiose 
von Handwerk und Hightech für den 
Fortschritt der Zahnheilkunde.

Dank innovationsfördernder Unternehmens-
kultur und kontinuierlichen Forschungs- und 
Entwicklungsaktivitäten behauptet VITA  
schon seit Jahrzehnten seine Marktführer-
schaft im deutschen Prothetikmarkt bei  
farbgebundenen Materialien. 

Das Sortiment umfasst
• Analoge und digitale Farbbestimmung
• Kunststoff- und Keramikzähne
• Verblendmaterialien und -kunststoffe
• Vollkeramik und CAD/CAM-Materialien
• Keramikimplantate
• Geräte zur Verarbeitung
• Service und Weiterbildungsangebote

Maßgeblich bei allen Produktlösungen sind 
Qualität, Anwendungssicherheit und kunden-
konforme Produkte. Vier von fünf Farbwerten 
werden weltweit mit dem VITA Farbstandard 
bestimmt und mit der Entwicklung der welt-
weit ersten dentalen Hybridkeramik, VITA 
ENAMIC, sowie einer zirkondioxidverstärk-
ten Glaskeramik, VITA SUPRINITY PC, wurde 
der zahntechnische und zahnmedizinische 
Bereich entscheidend revolutioniert.

VITA Zahnfabrik – Restorative  
materials. – Aesthetic solutions.

More than 90 years ago, the foundation 
for VITA Zahnfabrik was laid. Today it is 
not only a multi-faceted, fourth-generation 
family-run business, but first and foremost 
a pioneer with lasting innovative creativity. 
VITA Zahnfabrik combines tradition and 
experience with trendsetting visions and 
inspiring energy.

The company’s headquarters and research 
and development site is in Bad Säckingen 
– about 770 employees from 20 different 
countries work here, in the midst of a sym-
biosis of handicraft and high-tech, to further 
improve dental care. Owing to continuous 
research and development activities and a 
corporate culture that encourages innova-
tion, VITA has been able to stake its claim  
as the market leader in the German market 
for shaded materials for decades now.

The product portfolio includes
• Analogue and digital tooth shade  

determination
• Acrylic and ceramic teeth
• Veneering materials and resins
• Pure ceramic and CAD/CAM materials
• Ceramic implants
• Equipment for processing
• Service and education

Quality, application safety and customer 
conformity are essential for all product solu-
tions. Globally, four out of every five shade 
values are determined using the VITA shade 
guide. Also, the fields of dentistry and pros-
thetics have been decisively revolutionized 
by the development of the world’s first dental 
hybrid ceramic, VITA ENAMIC, as well as 
the zirconia-reinforced glass ceramic VITA 
SUPRINITY PC.

VITA Zahnfabrik – Matériaux  
de reconstruction. – Solutions  
esthétiques.

Il y a plus de 90 ans que la première 
pierre de VITA Zahnfabrik a été posée. 
Aujourd‘hui, ce n’est pas seulement une 
entreprise familiale depuis quatre généra-
tions et au riche historique, mais surtout 
un précurseur et un pionnier à la force 
d’innovation inépuisable. VITA Zahnfabrik 
associe tradition et expérience à une vision 
futuriste et à une dynamique inspirante.

Le siège de l’entreprise, qui accueille aussi 
la recherche et le développement, se trouve 
à Bad Säckingen. 770 employés de 20 
nations y travaillent dans une symbiose 
entre artisanat et haute technologie, pour 
faire progresser la dentisterie. Grâce à une 
culture d’entreprise favorisant l’innovation et 
à des activités continues de recherche et de 
développement, VITA a affirmé depuis déjà 
des décennies sa position de leader sur le 
marché allemand des prothèses grâce à des 
matériaux liés à la couleur.

Notre gamme comprend
• Détermination analogique et numérique 

de la couleur
• Dents en plastique et en céramique
• Matériaux de revêtement et résines
• Céramo-céramique et matériaux  

CAD/CAM
• Implants céramiques
• Appareils de traitement
• Offre de services et de formation

Pour toutes nos solutions, les critères déter-
minants sont la qualité, la sûreté d‘utilisation 
et la conformité du produit aux besoins du 
client. Dans le monde, quatre valeurs de 
couleur sur cinq sont déterminées grâce à la 
norme de couleurs VITA, et avec le dévelop-
pement des premières céramiques hybrides 
dentaires, VITA ENAMIC, ainsi que d‘une 
vitrocéramique renforcée au dioxyde de zir-
conium VITA SUPRINITY PC, le domaine de 
la médecine et de la prothèse dentaire a été 
révolutionné de façon décisive.

VITA Zahnfabrik
H. Rauter GmbH & Co. KG
Spitalgasse 3
D–79713 Bad Säckingen

Telefon +49 (0) 77 61/5 62 - 0
Telefax +49 (0) 77 61/5 62 - 2 99
e-mail: info@vita-zahnfabrik.com
http://www.vita-zahnfabrik.com

VITA sets benchmarks through quality 
that exceeds all standards VITA innovation stands for the symbiosis of traditional craft and 

state-of-the-art technology
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VOCO – Los dentalistas 
VOCO es uno de los fabricantes internacio-
nales líderes en el sector dental y abastece 
desde 1981 a dentistas de todo el mundo 
con productos de alta calidad. Como empre-
sa familiar de tamaño medio, independiente 
de cualquier consorcio, nos consideramos 
especialistas en materiales dentales. Con 
motivo de nuestro intenso trabajo de inves-
tigación y desarrollo mantenemos estrechas 
relaciones en todo el mundo con más de 
150 universidades, así como con otras enti-
dades de investigación de renombre.

Catálogo completo y variado  
VOCO ofrece una amplia gama de pro-
ductos contrastados en la práctica y varias 
veces premiados para prácticamente todos 
los tratamientos odontológicos. El completo 
y variado catálogo incluye en torno a 100 
preparados de calidad para la odontología 
preventiva, restauradora y protésica. Los 
productos VOCO han demostrado su efica-
cia en las clínicas dentales de más de 100 
países, como p. ej., Bifluorid®, Grandio®, 
Futurabond®, Admira®, Structur, Rebilda®, 
Profluorid® Varnish, Meron, Ionofil®, etc. 

Calidad certificada “Made in 
Germany” 
Todos los preparados se desarrollan, 
producen y confeccionan en las más avan-
zadas salas de laboratorio y producción 
de la sede de la empresa en Cuxhaven, 
Alemania. De este modo garantizamos 
in situ el cumplimiento de los estándares 
de calidad más elevados. VOCO está 
certificado según EN ISO 13485 y la 
Directiva 93/42 CEE – Anexo II y cumple 
los requisitos de la Agencia Alemana para 
Fármacos y del Organismo para el Control 
de Alimentos y Medicamentos de EE. UU. 
(FDA): una prueba adicional que refuerza 
la garantía de calidad al más alto nivel de 
los productos de primera clase “Made in 
Germany” de VOCO. 

VOCO – Die Dentalisten 
VOCO zählt zu den international füh-
renden Herstellern in der Dentalbranche 
und versorgt seit 1981 Zahnärzte in aller 
Welt mit hochwertigen Produkten. Als 
mittelständisches, konzernunabhängiges 
Familienunternehmen verstehen wir uns 
als Spezialisten für Dentalmaterialien. Im 
Rahmen unserer intensiven Forschungs- 
und Entwicklungsarbeit pflegen wir enge 
Beziehungen zu weltweit über 150 Uni-
versitäten und anderen renommierten 
Forschungseinrichtungen.

Vielseitiges Komplettprogramm 
VOCO bietet ein breites Spektrum von 
praxisgerechten und bereits mehrfach 
ausgezeichneten Produkten für nahezu alle 
zahnmedizinischen Indikationen an. Das 
vielseitige Komplettprogramm umfasst rund 
100 Qualitätspräparate für die präventive, 
restaurative und prothetische Zahnheilkunde. 
In über 100 Ländern haben sich VOCO-
Produkte in der Zahnarztpraxis bewährt, wie 
z. Bsp. Bifluorid®, Grandio®, Futurabond®, 
Admira®, Structur, Rebilda®, Profluorid® 
Varnish, Meron, Ionofil® etc. 

Zertifizierte Qualität „Made in 
Germany“ 
Alle Präparate werden am Firmensitz 
Cuxhaven in modernsten Labor- und 
Produktionsräumen entwickelt, produziert 
und konfektioniert. So stellen wir vor Ort 
die Einhaltung höchster Qualitätsstandards 
sicher. VOCO ist nach EN ISO 13485 
und Richtlinie 93/42 EEC – Anhang II 
zertifiziert und erfüllt die Auflagen der 
Deutschen Arzneimittelbehörde und der 
US-Zulassungsbehörde FDA – ein zusätz- 
licher Beleg für Qualitätssicherung auf  
höchstem Niveau und VOCO-Spitzen-
produkte „Made in Germany“. 

VOCO – The Dentalists 
VOCO is one of the leading international 
producers for the dental industry and has 
been supplying dentists around the world 
with high-quality products since 1981. We 
are a medium-sized, non-group, family-run 
business that has positioned itself as a 
specialist for dental materials. As part of 
our intensive research and development 
work, we maintain close relationships with 
over 150 universities and other respected 
research institutes worldwide.

Diverse, comprehensive programme 
VOCO offers a broad range of practice- 
suited and award-winning products for nearly 
all dental indications. Our diverse, com-
prehensive programme includes about 100 
quality products for prophylactic, restorative, 
and prosthetic dentistry. The VOCO products 
have become well-established in dental  
practices in over 100 countries, including 
Bifluorid®, Grandio®, Futurabond®, 
Admira®, Structur, Rebilda®, Profluorid® 
Varnish, Meron, Ionofi® etc. 

Certified quality “Made in Germany” 
All VOCO preparations are developed, 
manufactured, and assembled solely at 
state-of-the-art laboratories and production 
facilities at our company headquarters in 
Cuxhaven. This way we can ensure that 
quality standards are maintained on site. 
VOCO is certified according to EN ISO 
13485 and MDD 93/42 EEC – Annex 
II and also complies with Germany’s 
Medicines Act and US FDA legislation – 
additional confirmation of top-level quality 
assurance and VOCO top-quality products 
“Made in Germany”. 

VOCO – Les Dentalistes 
VOCO fait partie des fabricants leader sur 
le plan international dans le secteur de la 
dentisterie et approvisionne depuis 1981 
les dentistes du monde entier avec des pro-
duits de haute qualité. En tant qu’entreprise 
familiale indépendante de taille moyenne, 
nous nous voyons comme des spécialistes 
des matériaux dentaires. Dans le cadre de 
nos travaux intensifs de recherche et de 
développement, nous entretenons dans le 
monde entier des relations étroites avec plus 
de 150 universités et autres établissements 
de recherche renommés.

Un programme complet et diversifié  
VOCO propose une large gamme de pro-
duits adaptés à la pratique et déjà récom-
pensés à de multiples reprises pour presque 
toutes les indications en médecine dentaire. 
Ce programme complet et diversifié inclut 
environ 100 préparations de grande qua-
lité pour la médecine dentaire préventive, 
réparatrice et prothétique. Dans plus de 100 
pays, les produits VOCO, comme par exem-
ple Bifluorid®, Grandio®, Futurabond®, 
Admira®, Structur, Rebilda®, Profluorid® 
Varnish, Meron, Ionofil® etc, ont fait leurs 
preuves dans les cabinets dentaires. 

Qualité certifiée « Made in Germany » 
Toutes nos préparations sont développées, 
produites et confectionnées au siège de 
notre entreprise, à Cuxhaven, dans des 
laboratoires et des installations de produc-
tion modernes. Ainsi, nous nous assurons sur 
place du respect des normes de qualité les 
plus élevées. VOCO est certifié conforme à 
la norme EN ISO 13485 et à la directive 
93/42 CEE – annexe II, et répond aux exi-
gences de l’agence allemande du médica-
ment et de l’agence américaine FDA, une 
preuve supplémentaire du niveau élevé de 
notre assurance qualité et des produits de 
pointe VOCO, « Made in Germany ». 

VOCO GmbH
Anton-Flettner-Straße 1-3
D–27472 Cuxhaven

Telefon +49 (0) 47 21/7 19 - 0
Telefax +49 (0) 47 21/7 19 -1 09
e-mail: info@voco.de
http://www.voco.dental



103

W&H Deutschland GmbH
Raiffeisenstraße 3b
D–83410 Laufen/Obb.

Telefon +49 (0) 86 82/89 67- 0
Telefax +49 (0) 86 82/89 67-11
e-mail: office.de@wh.com
http://www.wh.com

W&H Dentalwerk –  
People have priority! 

Das Familienunternehmen W&H 
Dentalwerk mit Sitz in Bürmoos zählt 
zu den weltweit führenden Anbietern 
zahntechnischer Präzisionsgeräte. 
Innovative Produkt- und Service-
Lösungen, eine moderne Unterneh- 
mensstruktur, ein starker Fokus auf 
Forschung & Entwicklung und Vision 
und sozialer Verantwortung machen 
W&H Dentalwerk zu einem lokal & 
global erfolgreichen Player. Mit über 
1000 Mitarbeitern weltweit (etwa  
630 davon im Stammwerk Bürmoos) 
exportiert W&H seine Produkte in 
über 110 Länder. Das Familienunter- 
nehmen betreibt zwei Produktions- 
stätten in Bürmoos (Österreich),  
eine in Brusaporto (Italien) sowie 19 
Vertriebstöchter in Europa, Asien und 
Nordamerika. 

W&H Dentalwerk –  
People have priority!

The family-run business W&H 
Dentalwerk, with its main office  
in Bürmoos, is one of the world’s  
leading suppliers of dental precision 
instruments. Innovative product and 
service solutions, a modern business 
structure, a strong focus on research 
and development, and vision and 
social responsibility all ensure that 
W&H Dentalwerk is a successful local 
and global player. With more than 
1000 employees worldwide (about 
630 in the parent plant in Bürmoos), 
W&H exports its products to over  
110 countries. The family-run business 
operates two production plants  
in Bürmoos (Austria) and one in 
Brusaporto (Italy) as well as 19  
marketing subsidiaries in Europe,  
Asia and North America. 

W&H Dentalwerk –  
People have priority! 

L’entreprise familiale W&H Dental-
werk dont le siège se trouve à 
Bürmoos, fait partie des principaux  
producteurs internationaux d’appa-
reils de précision dans le domaine  
de l’odonto-technique. Des solutions 
produits et services innovantes, une 
structure d’entreprise moderne, une 
activité fortement concentrée sur la 
recherche & le développement, la 
vision et la responsabilité sociale  
garantissent le succès de W&H 
Dentalwerk en tant qu’acteur sur le  
plan local et mondial. Avec plus de  
1000 employés dans le monde (dont 
630 localisés dans le siège de Bür-
moos), l’entreprise W&H exporte ses 
produits dans plus de 110 pays. Cette 
société familiale exploite deux sites à 
Bürmoos (Autriche), un site à Brusaporto 
(Italie) ainsi que 19 filiales en Europe, 
en Asie et en Amérique du Nord.

W&H Dentalwerk –  
People have priority! 

La empresa familiar W&H Dental-
werk, con sede en Bürmoos, es uno 
de los suministradores de instrumen-
tos dentales de precisión líderes en el 
mundo. Unas soluciones innovadoras 
de productos y servicios, una moderna 
estructura empresarial, un enfoque 
especial en los temas de investigación 
y desarrollo, visión y responsabilidad 
social, hacen de W&H Dentalwerk 
una empresa con éxito local e inter-
nacional. W&H tiene más de 1000 
empleados en todo el mundo (630 
de ellos en su principal fábrica de 
Bürmoos) y exporta sus productos 
a más de 110 países. La empresa 
familiar opera dos sedes de pro-
ducción en Bürmoos (Austria), una 
en Brusaporto (Italia) y 19 filiales 
de distribución en Europa, Asia y 
Norteamérica. 

People
have
Priority
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Willmann & Pein GmbH
Schusterring 35
D–25355 Barmstedt  

Telefon +49 (0) 41 23/92 28 - 0
Telefax +49 (0) 41 23/92 28 - 49
e-mail: info@wp-dental.de
http://www.wp-dental.de

Gründung
1994 wurde unsere Schwesterfirma „dent  
a pharm“ gegründet und begann mit der 
Herstellung von neutralen lichthärtenden 
Materialien für die Dentalindustrie.

Im Laufe der Zeit wurden weitere qualitativ 
hochwertige „Private-Label-Produkte“ für 
Dentallabore und Zahnärzte in die Produkt-
palette aufgenommen.

Im Jahr 1998 wurde die Firma „Willmann & 
Pein GmbH“ gegründet. Die Idee für die 
Entstehung von „W&P“ war, eine eigene 
Marke zu erschaffen. Seit vielen Jahren  
produzieren beide Unternehmen lichthärten- 
des Löffelmaterial, lichthärtende Composite,  
provisorische Zemente, A-Silikone, Glas- 
ionomerzemente, Prophylaxematerialien, 
LiWa (lichthärtendes wachsartiges Model-
liermaterial) und verschiedene andere Pro-
dukte für den weltweiten Dentalmarkt. Wir 
sind ein ambitioniertes Unternehmen, dass 
immer das Ziel verfolgt, innovative Produkte 
zu entwickeln, die der Vorstellung und 
Zufriedenheit des Kunden entsprechen.

Der Vertrieb der Produkte erfolgt unter eige- 
nem Markenzeichen in mehr als 80 Ländern 
weltweit. Alle Produkte beider Unternehmen 
sind Gegenstand strenger Qualitätskontrollen,  
die der DIN 13485 unterliegen. 

Wir nehmen an den wichtigsten der weltweit 
stattfindenden Dentalmessen mit einem eige- 
nen Stand teil. Es ist uns wichtig, dass Kunden 
die Möglichkeit haben, uns persönlich zu  
treffen. Unser oberstes Ziel ist es, den An- 
regungen und Wünschen unserer Kunden  
zu entsprechen. 

Establishment
In 1994 our affiliate ’dent a farm‘ was foun- 
ded and began to manufacture neutral UV- 
curing materials for the dental industry.

Over time further high quality private label 
products for dental laboratories and dentists 
have been included in our product range.

In 1998 Willmann & Pein GmbH was foun- 
ded. The idea behind the formation of 
W&P was to create our own brand. Since 
many years both companies are producing 
light curing tray material, light curing 
composites, temporary cements, addition-
cured silicones, glass ionomer cements, 
prophylactic materials, LiWa (light curing 
wax-like modelling material) and many other 
products for the global dental market. We 
are an ambitious company that always aims 
to develop innovative products that meet 
our customers’ perceptions and ensure their 
satisfaction.

The marketing of our products is done under 
our own brand name in more than 80  
countries worldwide. All products from both 
companies are subject to the strictest quality 
control measures which are in turn subject to 
DIN 13485. 

We participate in the most important interna- 
tional dentistry trade shows with our own 
booth. It is important to us that our customers 
are able to meet us personally. Our ultimate 
aim is to satisfy the wishes and requirements 
of our customers. 

Création
Notre filiale « dent a pharm » fut créée en 
1994 et débuta la production de matériaux 
photo-polymérisables neutres pour l’industrie 
dentaire.

Au fil du temps, d’autres « produits de mar-
que » de haute qualité pour les laboratoires 
dentaires et les dentistes furent incorporés 
dans la gamme de nos produits.

L’entreprise Willmann & Pein GmbH fut  
créée en 1998. L’idée de la conception de  
« W&P » avait été de créer sa propre marque. 
Depuis de nombreuses années, les deux  
entreprises produisent de la résine pour 
porte-empreinte photo-polymérisable, des 
composites photo-polymérisables, des ciments 
provisoires, du silicone A, des ciments verre- 
isomères, des matériaux prophylactiques, de 
la cire photo-polymérisable pluridisciplinaire, 
et divers autres produits pour le marché 
dentaire mondial. Nous sommes une entre-
prise ambitieuse ayant pour objectif de 
satisfaire ses clients en développant des 
produits innovants correspondant à leurs 
attentes.

Fundación
En 1994 se fundó nuestra sociedad hermana 
“dent a pharm” y se comenzó con la fabri- 
cación de materiales de endurecimiento a  
la luz neutros para la industria dental.

A lo largo de los años se añadieron a la 
gama de productos otros “productos Private 
Label” de alta calidad para laboratorios 
dentales y odontólogos.

En 1998 se fundó la empresa „Willmann & 
Pein GmbH“. La ideal para la fundación  
de „W&P” fue crear una marca propia. 
Desde hace muchos años, ambas empresas 
producen material de cuchara fotopolimeri- 
zable, composites fotopolimerizables,  
composites de endurecimiento a la luz, 
cementos provisionales, siliconas A, cemen- 
tos de ionómeros de vidrio, materiales de 
profilaxis, LiWa (material de modelado 
similar a la cera fotopolimerizable) y otros 
productos para el mercado dental mundial. 
Somos una empresa ambiciosa que siempre 
persigue el objetivo de desarrollar productos 
innovadores que cumplan los requisitos de 
los clientes y satisfagan sus necesidades.

La distribution des produits s’effectue sous  
la même marque dans plus de 80 pays du 
monde entier. Tous les produits des deux  
entreprises font l’objet de contrôles de  
qualité rigoureux soumis à la norme DIN 
13485.

Nous participons aux principales rencontres 
de l’industrie dentaire du monde entier où 
nous disposons de notre propre stand. Nous 
trouvons important que les clients aient la 
possibilité de nous rencontrer personnellement. 
Notre objectif majeur est d’être en harmonie 
avec les suggestions et les souhaits du client.

La comercialización de los productos se  
realiza bajo una marca propia en más de 
80 países en todo el mundo. Todos los  
productos de ambas empresas son objeto  
de estrictos controles de calidad que cumplen 
la norma DIN 13485. 

Participamos con un stand propio en las  
ferias de odontología más importantes del 
mundo. Para nosotros es importante que el 
cliente pueda conocernos personalmente. 
Nuestro principal objetivo es satisfacer las 
necesidades y deseos de nuestros clientes. 
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Helmut Zepf  
Medizintechnik GmbH
Obere Hauptstr. 16-22
D–78606 Seitingen-Oberflacht

Telefon +49 (0) 74 64/98 88 - 0
Telefax +49 (0) 74 64/98 88 - 88
e-mail: info@zepf-dental.com
http://www.zepf-dental.com

DIESER LEITSATZ dient uns immer wieder 
als Orientierung, wenn es darum geht,  
mit Anwendern und Entwicklungspartnern 
darüber zu sprechen, wie bestehende 
Instrumente/Operationstechniken oder 
Behandlungs abläufe optimiert werden können.
Optimal gelöst sind solche Fragen, wenn im 
Ergebnis dem Patienten eine bessere Behand- 
lungangeboten werden kann, idealerweise 
bei kürzerer Behandlungsdauer. Seit 1921 
fertigt man Dental-Handinstrumente in der 
Firma Helmut Zepf und exportiert diese 
weltweit in über 70 Länder. Über 95 Jahre 
Tradition und Erfahrung haben ein Instrumen- 
tenprogramm wachsen lassen, das heute 
mehr denn je den Ansprüchen des modernen 
Zahnarztes, Implantologen und Zahntechni-
kers gerecht wird. Das in vierter Generation 
geführte Familienunternehmen fühlt sich der 
Tradition verpflichtet, nur qualitativ hoch- 
wertige Instrumente „MADE IN GERMANY“ 
zu liefern. Enge Geschäfts beziehungen, 
welche teilweise schon über Jahrzehnte 
fortgeführt werden, sind Beleg für die 
vertrauensvolle Partnerschaft zu unseren 
Kunden.

THIS IS ALWAYS OUR GUIDING 
PRINCIPLE when discussing how to improve 
existing instruments/surgical techniques  
and treatment processes with users and 
development partners. The best solution is 
always the one that improves the quality of 
treatment for the patient, preferably with a 
shorter course of treatment. Since 1921  
the company Helmut Zepf has been manu- 
facturing dental hand instruments and 
exporting them to 70 countries worldwide. 
95 years of tradition and experience have 
given rise to a program of dental instruments 
that can now fully meet the demands of 
today’s dentists, implantologists and dental 
technicians. The family-managed company in 
the fourth generation is bound to a tradition 
of supplying only high-quality instruments, 
”MADE IN GERMANY”. Close business 
relationships, some of which have existed for 
decades, are proof of the trusted partnership 
with our customers.

CE PRINCIPE DIRECTEUR ne cesse d‘orien-
ter notre réflexion quand il s‘agit de discuter 
avec des utilisateurs et des partenaires de 
développement des moyens d‘optimiser les 
instruments existants, les techniques opéra-
toires ou les soins dentaires. Ces questions 
sont parfaitement résolues lorsqu‘ un meilleur 
traitement peut être finalement proposé au 
patient et que les soins durent alors, dans 
l‘idéal, moins longtemps. Depuis 1921, des 
instruments dentaires manuels sont fabriqués 
par la société Helmut Zepf et exportés dans 
plus de 70 pays de par le monde. Plus de  
95 années de tradition et d‘expérience 
se sont matérialisées dans une gamme 
d‘instruments satisfaisant aujourd‘hui plus 
que jamais les exigences des dentistes, des 
implantologues et des prothésistes modernes. 
Dirigée par la quatrième génération, l‘entre-
prise familiale se sent liée par la tradition 
de ne fournir que des instruments d‘une très 
haute qualité « MADE IN GERMANY ». 
D‘étroites relations commerciales, poursuivies 
parfois depuis des décennies déjà, attestent 
du partenariat fondé sur la confiance avec 
nos clients.

ESTE PRINCIPIO SOEMPRE nos sirve de 
orientación cuando se trata de hablar con 
usuarios y socios de desarrollo, para decidir 
cómo optimizar los instrumentos/las técnicas 
de operación o procesos de tratamiento ya 
existentes. Lo ideal es que se pueda ofrecer 
al paciente un mejor tratamiento, que incluso 
dure menos. La empresa Helmut Zepf fabrica 
instrumentos manuales de odontología desde 
1921 y los exporta a más de 70 países. 
A lo largo de los más de 95 años de 
tradición y experiencia, el programa de 
instrumentos ha crecido y, hoy en día, se 
adapta mejor que nunca a las exigenc as de 
los odontólogos, implantólogos y protésicos 
dentales modernos. La empresa está dirigida 
por la cuarta generación familiar y está 
comprometida con la tradición de ofrecer 
exclusivamente instrumentos de alta calidad 
“MADE IN GERMANY“. Las estrechas  
relaciones comerciales que hemos estable-
cido a lo largo de los años, en ocasiones 
incluso décadas, son la prueba de colabo-
ración basada en la confianza con nuestros 
clientes.

WERDEN AUCH SIE EIN TEIL DAVON. BECOME PART OF IT! VOUS AUSSI, REJOIGNEZ-NOUS. FORME PARTE DE ELLO.
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Zubler Group – Socio de 
laboratorios dentales
Zubler Dental & Technik 
Fiabilidad y confianza: dos adjetivos que 
definen el nombre de Zubler desde hace 
más de 30 años. Diseñamos y fabricamos 
nuestros propios sistemas electrónicos y 
mecánicos, condición indispensable para 
mantenerse a la cabeza de la vanguardia 
tecnológica. Cuando se trata de aire limpio, 
de eficiencia en la captura de polvo y de 
facilidad de mantenimiento en laboratorios 
dentales, los técnicos del mundo depositan 
toda su confianza en los sistemas de Zubler 
sin ningún tipo de duda. Nuestra experien-
cia y nuestra visión de futuro establecen nue-
vos parámetros en la construcción de hornos 
para cerámica dental. Tanto si recurren a 
procesos patentados de impresión como si 
optan por hornos de diseño revolucionario, 
cada vez son más los técnicos de laborato-
rio dental que valoran la excelente y con-
stante elaboración y evolución de nuestros 
innovadores instrumentos.

Dental Concept Systems 
Dental Concept Systems ofrece soluciones 
completas para la fabricación digital de 
prótesis dentales y permite un manejo sen-
cillo y fácilmente interpretable de todos los 
componentes del sistema. Además de nove-
dades en el terreno del software de control 
y la fabricación asistida por ordenador (así 
como de los sistemas de fresado y escane-
ado), la empresa ofrece también un amplio 
catálogo de materiales e instrumentos. El 
asesoramiento competente y especializado 
ofrecido desde la propia empresa garantiza 
la correcta asistencia al usuario en el con-
junto del proceso de producción. 

Ceramay Dental Ceramics 
La empresa Ceramay GmbH & Co. KG, 
fundada en 1998, ha conseguido labrarse 
desde hace varios años una excelente repu-
tación como fabricante innovador de mate-
riales cerámicos de odontología de nivel 
superior. En 2013 se presentó la incorpora-
ción más reciente a la gama de productos 
DC Ceram (además de las cerámicas metáli-
cas y de circonio): la cerámica de disilicato 
de litio concept Press.

Zubler Group – Partner der 
Dentallabore
Zubler Dental & Technik 
Zuverlässigkeit – dafür bürgt der Name 
Zubler seit mehr als 30 Jahren. Die eigen-
ständige Entwicklung und Fertigung von 
Elektronik und Mechanik unter einem Dach 
sind Voraussetzung für modernste Technik. 
Wenn es um saubere Luft, Effizienz beim 
Stauberfassen und Wartungsfreundlichkeit  
im Dentallabor geht, vertrauen Techniker in 
aller Welt auf Absaugsysteme von Zubler.  
Im Dentalkeramikofenbau setzen unsere 
Erfahrung und Visionen neue Maßstäbe. 
Ob im patentierten Pressprozess oder in der 
Brennkammer mit revolutionärem Design her-
gestellt, immer mehr Zahntechniker schätzen 
die exzellente und konstante Verarbeitung in 
unseren innovativen Geräten.

Dental Concept Systems 
Die Dental Concept Systems bietet voll- 
ständige Lösungen für die digitale Fertigung 
von Zahnersatz und ermöglicht eine über-
sichtliche und verständliche Bedienbarkeit 
aller Systemkomponenten. Neben Entwick- 
lungen im Bereich der CAM- und Steuerungs-
software, der Fräs- und Scansysteme, bietet 
das Unternehmen ein breites Programm 
an Material- und Werkzeugkomponenten.
Eine fachlich kompetente Beratung im Haus 
sichert den Support beim Anwender für den 
gesamten Fertigungsprozess. 

Ceramay Dental Ceramics 
Die Ceramay GmbH & Co. KG, gegründet 
im Jahr 1998, bestätigt seit geraumer Zeit 
das Bild des innovativen Herstellers den-
talkeramischer Materialien auf höchstem 
Niveau. Als jüngstes Mitglied innerhalb der 
Produktgruppe DC Ceram wurde, neben 
den etablierten Zirkon- und Metallkeramiken, 
2013 die Lithium-Disilikatkeramik concept 
Press vorgestellt.

Zubler Group – dental  
laboratory partners
Zubler Dental & Technology 
Reliability – the name of Zubler has guar-
anteed this for more than 30 years. The 
independent development and production of 
electronics and mechanics under one roof 
are the prerequisite for state of the art tech-
nology. Technicians all over the world trust 
Zubler‘s suction systems in matters of clean 
air, efficient dust collection and easy mainte-
nance in the dental laboratory. Through our 
experience and vision new standards are 
set with the construction of kilns for dental 
ceramics. Whether produced in patented 
pressing processes or with a revolutionary 
design in the combustion chamber, increas-
ing numbers of dental technicians appreciate 
the excellent and consistent processing of 
our innovative equipment.

Dental Concept Systems 
The Dental Concept Systems offer complete 
solutions for the digital production of dental 
prostheses, and allow clarity and ease of 
use in all system components. In addition 
to new developments in the fields of CAM 
and control software as well as milling 
and scanning systems, the company offers 
a broad programme of material and tool 
components. Competent, expert advice on 
the premises ensures user support during the 
entire production process. 

Ceramay Dental Ceramics 
The Ceramay GmbH & Co. KG company, 
founded in the year 1998, has for a long 
time confirmed the image of the innovative 
manufacturer of dental ceramic material of 
the highest quality. In addition to the estab-
lished zircon and metal ceramics, in 2013 
the lithium disilicate ceramic press was pre-
sented as the latest feature within the  
DC Ceram product group.

Groupe Zubler – Partenaire 
de laboratoires dentaires
Zubler Dental & Technique 
Fiabilité – le nom de Zubler en est garant 
depuis plus de 30 ans. Le développement et 
la fabrication indépendants de composants 
électroniques et mécaniques sous un 
même toit sont la condition pour disposer 
de la technologie la plus moderne. Qu’il 
s’agisse de pureté de l’air, d’efficacité 
en matière de capture des poussières et 
de facilité d’entretien dans le laboratoire 
dentaire, les techniciens du monde entier 
font confiance aux systèmes d’aspiration de 
Zubler. Dans le domaine de construction 
des fours à céramique dentaire, notre 
expérience et notre vision constituent de 
nouvelles références. Aussi bien au niveau 
du processus de compression breveté que 
des chambres de combustion de conception 
révolutionnaire, de plus en plus de 
techniciens dentaires apprécient l’excellence 
et l’évolution constante de nos appareils 
innovants.

Dental Concept Systems 
Le Dental Concept Systems offre des solutions 
complètes pour la réalisation numérique de 
prothèses dentaires et permet une utilisation 
claire et simple de tous les composants de 
système. Parallèlement aux développements 
des systèmes CAM et des logiciels de 
commande, des systèmes de fraisage et de 
balayage, notre entreprise offre un large 
éventail de composants de matériaux et 
outils. Nous assurons un conseil professionnel 
compétent pour assister l’utilisateur dans tout 
le processus de production. 

Ceramay Dental Ceramics 
La société Ceramay GmbH & Co. KG, 
fondée en 1998, est depuis un certain temps 
le garant de l’image de l’innovation au 
plus haut niveau en matière de matériaux 
céramiques dentaires. En tant que membre 
le plus récent du groupe de produits DC 
Ceram, la céramique au disilicate de lithium  
concept Press a été présentée en 2013, 
avec les céramiques zircone et métal déjà 
bien installées.

ZUBLER Gerätebau GmbH
Buchbrunnenweg 26
D–89081 Ulm

Telefon +49 (0) 7 31/14 52 - 0
Telefax +49 (0) 7 31/14 52 -13
e-mail: info@zubler.de
http://www.zubler-group.de
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„Für Angaben und Informationen zu den Unter- 
nehmen, die von diesen selbst zu Zwecken der 
Veröffentlichung zur Verfügung gestellt wurden,  
sind allein die Unternehmen verantwortlich. Für  
die Richtigkeit und Ordnungsgemäßheit solcher  
Angaben und Informationen, einschließlich behaup- 
teter Kennzeichen- und Firmenrechte, übernimmt  
der GFDI/VDDI keine Gewähr. Ebenso liegt die 
Verantwortung für den Inhalt von Werbeanzeigen 
ausschließlich bei den jeweiligen Inserenten.“

”The companies alone are responsible for any details 
and information about the companies which they 
would provide for the purposes of the publication. 
The GFDI/VDDI does not accept any responsibility for 
the accuracy and compliance with regulations of such 
information and data, including alleged trademark 
and company rights. Likewise, the responsibility for 
the contents of advertisements lies exclusively with 
the respective interested parties“.

« Les entreprises sont seules responsables des  
données et des informations les concernant qui 
seraient mises à disposition par leurs soins à des 
fins de publication. GFDI/VDDI ne se porte pas garant 
vis-à-vis de la pertinence et de la réglementation de 
telles données et informations, y compris des droits 
de marque et des sociétés prétendus. De même, 
chaque annonceur est seul responsable du contenu 
des messages publicitaires ».

”Las empresas son las únicas responsables de los 
datos e informaciones sobre ellas mismas que  
facilitaron para ser publicados. La GFDI/ VDDI  
no garantiza la exactitud y conformidad de dichos 
datos e informaciones, incluidos los símbolos y  
derechos de empresa indicados. Cada uno de los  
interesados también es responsable del contenido 
de los anuncios publicitarios.“
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